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Vse pravice pridrZane.




Carzanski projekt.

Merilo 1:1,200.000. Pusé&ci naznadujeta projektirane smeri italijan-
skega gibanja po prelomu fronte pri Carzanu. Cilj suganske kolone
za 18. IX. Pergine, cilj cadinske kolone Auer-Bolzano.
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Uspeh carzanske noéi 17.—18. IX. 1917.

Vodoravne érte naznalujejo teren, kojega so zasedli arditi. Kolona 1

Mlejnek — tenente Re %Strigno— Scurelle — Castellare), kolona 2

Strigno—Spera—Castellare, kolona 3 Palua in kota 525, kolona 4

Scurelle. — Navpiéne &rte naznalujejo teren, kojega so zasedli
Ramorinovi bersaglieri. Merilo 1:50.000.
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PREGLED: PRIPRAVLJENL — ARDITI V COPA-
TAH. — PREVZEMANJE PRVE LINIJE. — POHOD
CEZ MOST V GLAVNI AVSTRIJSKI ROV, — SI-
ROMA ODPRTA VRATA. — PRED NAPETO PI-
STOLO. — VODNIKI »PRIGIONIERI«. PAROLA
»COMO CADORNA«, — PLAMEN NA MOSTU, —
CEGAV JE UJETNIK? — V KASARNI V STRIG-
NU. — VOZNJA V ITALLJO. —— PRVE VESTI IZ
AVSTRIJE. — POROCILO VODNIKA ST. 24. —
GORA JE RODILA MIS.

1.

Pot ob glavnem rovu ob dolenjem Masu je dobro
maskirana in ve¢inoma sen¢na. Malokje je tako od-
krita, da bi te opazil avstrijski opazovalec z bliZnjega -
Civarona ali Italijan na Monte Levreju. Pod drevjem
in v raznih kotih za visokim zidanim jezom sede ali
leZe gornjeavstrijski strelci, sami nezreli mladiéi, in
igrajo karte, €itajo Casopisje in umazane knjige ali se
gnjavijo. Veéinoma so leni in poglobljeni v svojo za-
bavo, da se ne menijo za bosanskega oficirja, koraka-
joéega mimo njih s epico v roki. Nekateri pozdrav-
liajo 3ele, ko si daleé mimo njih, a tudi taki so, ki te vi-
dijo in — ne vstajajo. Mestoma so si polozili deske
na pot, ki priajo, da je v njihovem odseku v deZevni
dobi obilo blata. Sedaj je pa zemlja suha. Globoke
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razpoke ob deskah bi bile pono&i lahko nogam
opasne.

Odsek avstrijskih strelcev ni §irok. Dve slabotni
Zeti je divizijsko poveljstvo porinilo med Bosnjake
ob Zelezniskem tiru pri Castelnuovu in mladi Nem-
&i¢i se &utijo med okornimi, dobrohotnimi Bosnjaki
kakor doma. Lastnih straZ imajo neznatno Stevilo in
ako bi ne bilo vé&asih neprijetnega pokanja in tres-
kanja ob njihovih krilih in na Civaronu, bi de&ki niti
ne &utili, da se nahajajo na fronti. Bo3njaki zahajajo
radi k »junéiéem« (»Jungschiitz« izrekajo po svoje),
tretja Eeta z desne in druga z leve, da jih tolaZijo in
— da si nabirajo cigaret in kruha, Eesar je pri »deci«
zmeraj dovolj. »Deca« ali »naSa deca«, véasih tudi
»naSa §vabska deca« se razgovarja in zabava z Bos-
njaki in igra tudi z njimi umazane karte, seveda tako,
da mora Bosnjak dobivati. Ako bi Bosnjak izgubil
igro, bi itak ne mogel z ni¢imer plagati, ker nima niti
denarja, niti drugih vrednosti pri sebi — ako bi pa
imel, bi tajil trdovratno in si mislil: Cemu bi plageval
Svabé&item, ki imajo vsega ve& nego mil« V tem na-
videznem egoizmu pa ne vidijo niti Svabgi&i niti
Bosnjaki ni¢ grdega.

Pravilno in praviéno se jim zdi tako, saj stoje
Bosnjaki pono&i namesto »junéiéev« onstran Masa
na vaZnejSih prednjih strazah, Bosnjaki juriSajo na-
mesto juné&idev italijanske poloZaje, kadar prihaja
povelje, in Bosnjaki so voj$€aki, ki junéi¢e otetovsko
¢uvajo v svoji sredini . . . Bo$njak zna kakih 30 nem-
gkih besed, priblizno toliko zna »deca« iz njegovega
jezika in to jim zadostuje za zabavo, ker si vse drugo,
desar ne umevas, lahko mislis.

Iz odseka mladih strelcev prihajam v odsek
druge cete. Tu je kakor bi odrezal vse drugace.
Ljudje stoje ob jezu in pri baraéicah, prislonjenih k
jezu; na jezu vidi§ glave straZarjev ki se obracajo
k tebi in te pozdravljajo. Bodnjaki vedo, da prihaja
oficir, preden ga vidijo. Kdo ve, koliko ljudi hiti pred
menoj, opozarjajotih na levo in desno, da se vraca
komandant v Carzano, ki je pregledoval odseke ob
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Zeleznici. Zdi se, da so v tem oziru vsi bosenski od-
delki enako izSolani, ker posiljajo iz lastnega nagiba
sosedom vest, kdo je prisel k njim in kam odhaja. V
tem oziru ne poznajo komodnosti.

Nadporoénik Kimla v odseku prve Zete je Ze
tudi prejel avizo, da se vratam iz Castelnuova. —

Za jezom ob Masu.
Zarotnik por. Dasek Studira integrale.

Toda danes ni asa, da bi obti¢al pri njem in se
razgovarjal z zgovornimi oficirji prve in strojniske
&ete, €akajocimi pri Kimlovi kaverni.

_ »Torej pojdem kos pota s teboj«, se ponuja Jirsa,
Ii umeva moj poloZaj.



Jirsa mi koraka tesno za petami. Ako je na potu
dovolj sirine za dvojico, priskakuje naprej k meni, da
bi stopal kraj mene. V njem drhti danes vsaka Zila,
o¢i se mu svetlikajo in roka mu pri mahanju Cesto
prehaja v pest, s &imer naznacuje, da nekaj bo, Cesar
se veseli, ker bo treba udariti s pestjo . . .

»Misli§, atamane, da pojde?«

Jirsov glas in pogled zahteva, da bi mu moral

pritrditi. :
»Ne vem, prijatelj. Tezko je prorokovatil«
»Pojde, pojde! Moramo . . .! Sakra! Tri ure Sel«
»Stejes 7«
»Stel sem do danes dneve, danes Stejem ure in
sedaj pridejo iznova visoke S§tevilke — minute. —

Sakra! Grom po njih — sto hudi¢ev bo gnalo Av-
strijce proti Levicu — za 200 minut — a ni¢€ jim ne
bo pomagalo.«

» Hudigem 7«

» Avstriicem-«

»In midva bova med njimi, med sto hudi&i?«

»Pri moji dusi, jaz sam za deset, Ve§, atamane, da
nisem bil doslej nikoli junak. Vselej sem se izkusal
potuhniti, kadar so hoteli, naj kaj riskiram. Zdaj je
drugage. Koliko strahopetcev smo spoznali v zadnjih
dneh! Cudovito! Jaz sem pa vsako uro mo&nejsi, pri
moji dusi, ves, in nikakega strahu ne &utim, niti naj-
manjSega nemira.« :

»V tem so najboljSe garancije.«

»V &em? Kaj misli§?«

»V miru in odloénosti, kakor pravis. Ti, Jirsa, ne
bos niCesar pokvaril, ker ima$ voljo in mir,

»Da ne bom ni¢ pokvaril, misli§?«

»Ne bos. — Samo tega si namre¢ Zelim, da bi
nihée ne kvaril.«

»Jaz ne bom., Kvaril ne bom.«

Na levem krilu rovov prve &ete se vije globoka
rovska vijuga skozi tri traverze strmo navzgor na
vi¢je obreZje proti Carzanu. Tu se ustavljava in si po-
dajava roke.
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»Drago mi je, prijatelj Jirsa, da mi podajas vsaj
ti ugodne ratune o svojem stanju. — Ob 9. uri prides
k cerkvi, je-li? Jirsova glava je na mestu, Za deset
hudiéev, je-1i%7«

»Za trikrat deset.«

»Potem pa ostali ne bodo imeli posla ., . .«

Jirsa se smeje, zavijajo¢ po vijugi navzdol,

»Razbijemol« mu kli¢em, ko ga ne vidim veé. Iz-
za dolenje traverze prihaja odmev:

»Razbijemol«

»Raztoléemol« klicem za njim.

»Raznesemol«

»Namazemol« Jirsov glas je Ze slabgi.

Najinega dialoga bi Se ne bilo konec, toda ne sli-
§iva se vet. BosSnjaki na gorenjem bregu vstajajo in
gledajo zatudeno, ker ne vidijo nikogar razen mene.
Komu velja povelje, ki so ga ¢uli: »Raztoléemol« —
»Namazemo!«?

Pozdravljajo.

»Ali ste ¢uli, kaj sem rekel 7«

»Kako bi ne éulil«

»Torej razbijemo 7«

V»Razbijemo! — Cakamo béfel (ukaz).«

Odgovarjajo, smejejo se. Nekateri vedo, kaj mis-
lim. Kdor pa ne pozna poloZaja, si lahko razlaga nas
tajinstveni razgovor po svoje.

Radovedni so, kdo je bil spodaj, in iztezajo
vratove, da vidijo, kdo se vraga, ki me je spremljal
ob jezu prve &ete do njih.

* * *

V gorenjem odseku proti Carzanu je najveéje
gnezdo »nasih« ljudi, Tu ne more§ korakati molce
mimo njih niti danes, ko nikakor ni ¢asa za zabavo in
blebetanje. Vsakomur mora$§ privos¢iti besedo.

Ljudje so dobre volje, vsaj na videz. Opozarjam
jih, da nocoj ne sme nobeden vecerjati, niti piti Zganja.
Vedo Ze, zakaj se morajo postiti.

»Jejte konzerve in kruh! Vse tri avstrijske rezerv-
ne porcije, kar jih imate pri sebi, lahko pojeste nocoj,
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jutri dobite sveZe in boljse! Kdo bi tovoril avstrijske
konzerve v Italijol«

Bosnjaki se muzajo ob tej naredbi. Ako jih pra-
vilno umevam, hoéejo s pogledi zvedeti drug od dru-
gega, koliko konzerv namerava kdo pojesti na racun
tistih bolj§ih, obljubljenih italijanskih. In ako jih ume-
vam zares dobro, moram vedeti, da jim znaé¢i danas-
nji veer v istini post, ker avstrijskih konzerv ne bo-
do jedli — iz enostavnega vzroka — nimajo jih vec.
Bosnjak si ne tovori rad rezervne hrane s seboj po
svetu, temveé jo pojuZina ob prvi priliki, kadar za-
tuti glad. Tako vsaj ve, da jo je pojedel sam in mu
konzerv nihée ne ukrade, niti mu jih granata ne more
pokopati, Bilo bi jih bogme Skoda!

% * *

V mraku prihajajo porogevalci, poslanci oficirjev
zarotnikov iz Siroke doline, ki poro€ajo o vecerni situ-
aciji.

Nadporoénik Cada je opazil ob 6. uri popoldne,
da so njegovi sosedje, gornjeavstrijski strelci pijani in
zaspani. Korporal Leve, trzagki fijakar, je imel med
njimi znance, o kojih je vedel, da radi pijejo. Iztotil
jim je popoldne polovico svoje steklenice in mladi&i
so nekaj &asa hvalili svojega gostitelja, nato so se pa
po vrsti — spravljali spat. Siromak Levc, ki se sam
ne more vzdrzati, ako mu stoji alkohol pred nosom,
je z njimi poizkuSal svojo pijago in zveler se jedva
drZi na nogah,

A tudi Bosnjakov je bilo, ki se zveer ne morejo
vzdrzati, da bi ne pokusali z ostalimi prijetno diSece-
ga Zganja, ¢e§, saj menda ne bo tako mognega utinka,
kakor grozijo oficirji.

Kuhar Sava je pritekel v mraku i1z Castelnuova
v Carzano z vprasanjem, kako bo. Pripovedoval je,
da je nasul tretji &eti dvojno porcijo praska, da bo
bolje uginkovalo.

»Razdelil sem veéerjo in bezal, da jih ne vidim,
kako bodo lezali, Pri rovskih topovih na polju med
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Telvami in Castelnuovom Ze vsi spe, artileristi in
straze. Bog ne daj, da bi jih vizitiral koji visji oficir.«

»Oficirji zdaj ve€erjajo in za uro bodo spali vsi
do Civarona, Borga in na S. Pietru.«

»Dobto, naj imajo prijetne sanje,« jim Zeli Sava
in se vrata v Castelnuovo.

Ertlov oddelek ruskih mitraljez spi ob osmi uri
zveter od komandanta do zadnjega moza, Nadporoé-

Kmalu bodo spali.

nik Ertl je prijatelj dobrega Zganja in nima vzroka,
zakaj bi ne potegnil iz steklenice, ki mu jo ponuja
ljubezniv poroénik Zeleny.

Musliman Trampa tudi rad pije. Kohoutek mu
daje kozaréek &es§, Zganja mu koran ne brani.

Za poroénika Knotta ima Kohoutek vina in Zga-
nja, a ¢udo, Knottu nocoj ni do pijage in se zadovolju-
je s polovico majhnega kozaréka tropinovca. —
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Po osmi uri je odrinila Kohoutkova oficirska pa-
trulja z 9 moZmi, ki se ji je pridruZil tudi Zeleny —
tez most v Castellare, v Spero in Strigno.

Narednik Mlejnek je pa Ze izginil okrog este ure
po svoji lestvi preko Scurell po prvo kolono, ki je
imela drugo pot ko ostale. —

* L *

Poroénik Knott prihaja od telefona in javlja da
je vprasala elektriéna centrala, kdaj naj spusti strujo
v zice. Ker me ni bilo v bliZini, je baje odredil strujo
za polosmo uro zveler.

»Skoda, Prva &eta popravlja nocoj Zice.«

»Nisem vedel,« se izgovarja Knott,

»Posljemo drugo depeSo. Po&akaj, Knott, saj
moram javiti veferni raport — bom pa e to telefo-
niral.«

Adjutant Czitary je preklical takoj nato strujo.
Pol ure pozneje nam javlja elektriéna centrala, da je
turbina nekoliko pokvarjena in da nocoj vob&e ne bo
do polno¢i elekiriéne struje.

Dobro funkcijonira na§ aparat! Poro&nik Horik
ima znanca v centrali, ki je ukrenil po svojem lastnem
prevdarku! —

Narednik Ca&i¢ odhaja kot komandant castellar-
ske straZe na svoje mesto. Narotam mu, naj takoj
pri€ne Firiti vhod skoz elektritne ovire in rezati Zice,
da prepreéimo strujo, ako se posreéi monterjem po-
praviti ponoli pokvarjene stroje.

Ob pol deveti uri se zbirajo telefonisti in njihovi
pomoéniki na severnem koncu Carzana. Prvi oddelek
vodita Lahvi€ka in Zabrana, ki za&ne rusiti ob deveti
uri telefonske zveze oporiséu Caverna in baterij na
Salubiju; srednji oddelek, ki je Malcankov, poreZe
zveze 4, in 1, Eete, artilerije ob Ceggiu in na S. Pietru,
tretji oddelek, Vahov, ima isto nalogo pri Castelnuovu,
Borgu, Civaronu in Piagaru. Maléanek javlja sluz-
beno, da so oddelki razdeljeni, kompletni in da pojdejo
po svojem poslu. —
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Italijani so utihnili. BozZji mir vlada po Suganski
dolini,

Oficirski sluge raznaSajo velerjo, ¢&ete tudi Ze
velerjajo. — :

Na delo! Ura je nasa!

* &* *

Svojo sobico moram urediti. Zapus¢am jo v za-
vesti, da je ne bom videl nikoli ve¢.

Ob postelji sta dva kosa Ze zaprta. V prvem je
arhiv 4. Gete, v drugem so urejeni akti bataljonskega
?rhiva, ki naj preidejo v vzornem redu v italijansko
ast.

Vi nahrbtnik si tla¢im nekaj perila in obleke in
zavoj lastnih papirjev.

Sedaj je menda vse pospravljeno! — Na steni so
$e zemljevidi, ki bi jih bilo $koda. Stenski koledaréek
pa naj le visi! Cakajte! Kdor pride v to sobico, naj
¢ita na koledarju, kdaj jo je lastnik zapustil!

Z modrim svinénikom podértavam datum 17. sep-
tembra in pripisujem: »Udril« — Prva misel je bila,
da bi zapisal »Zbogom Avstrijal« toda premislil sem
si. Beseda »zbogom« je prelepa. Rabimo jo samo pri
prijateljskem slovesu, ko podajamo roko ljudem, ko-
jim Zelimo iz srca zdravja in boZjega varstva. Tega ne
7elim avstrijski »domovini,« v kojo se ne nameravam
vet vrniti,

»Udri!«

Zunaj pred oknom sta razvodnik Kaiser in redov
Stockinger, oba Dunajéana. Z zadnjim dopolnilnim
transportom smo dobili v bataljon ve¢ Dunajéanov,
ki $e ne vedo, na katero stran glave je treba pomak-
niti fes, da bi jim bolje pristajal.

Telefonist Zabrana stoji pri svoji celici in jima
pravi nemski s &eskim naglasom:

»Vidva sta Se tukaj?«

»Ko je pa na Castelare tako dale¢,« odgovarja
Stockinger po dunajsko. Rad bi se 3alil, a jezik se mu
zapleta.

»Zdi se mi, da sta pijana.«
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»E pijana? Seveda sva pila. Zakaj bi ne pila, Ee
smo dobili nekaj boljsega?«

»Kaj je danes, da dobivate Zganje?«

Zabrana dobro ve, kaj je z Zganjem, zato mi ni
vie&, da se dela nevednega in da opozarja dobrohot-
na Dunajéana, naj bi premisljala o povodu neobi&ajne
dana3nje vecerje z alkoholom,

»Dobili smo »Zubusse«, A takega e nikoli ni
bilo, kakor danes. Cesar je poslal oficirsko Zganje,
ker ve, da »Mannschaftsrum« ni za nas Bo$njake, —
Pojdi Kaiser!« .

Redov Stockinger je slabi¢, majhen droben deé-
ko, toda Zganje ga ni vzelo tako kakor Kaiserja.

»Pojdi, Kaiser! Ca&i¢ bo hud. Morebiti naju ¢a-
ka.«

»Nach Castellare!«

»Nach Castellare! Dort ist so wunderschén, Dort
will ich schlafen gehn!« poje Kaiser in se lovi prija-
telju za rame.

Dunajéana sta se prijela za rame in odsla na-
vzdol proti cerkvi, —

* w *

Zapiram vrata svoje sobe. -

Pred telefonsko celico sedi koi¢ati redov Vejno-
vié, ki ima do polnoéi sanitarno strazo 4. &ete.

»Dobro mi ¢uvaj dom, Vejnoviél«

»Ho&em!«

»Ako bi me iskali, javis, da sem pri straZah on-
stran mosta.« '

»Razumem, gospod.«

»Kdo ima sluzbo pri telefonu?«

» Telefonist Zabrana,« pravi Vejnovié, isto€asno
se pa oglasa Zabrana sam v vratih,

»Prosim, jaz.«

»Nocoj ne bo dela pri telefonu.«

»Ne bo,« se smeje Zabrana. »Sicer pa ne vemo.«

»Ali ima§ zvezo?«

»Nisem poiskusal.«

»Niti ne poizku$ajl«
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»Ako pozove bataljon, ali naj odgovarjam?«

»Odgovarjaj, dokler te zovejo. Odgovarjaj do
jutra, da ni v Carzanu ni¢ novega.«

Stari Zabrana se zadovoljno smeje za menoj. —

Skoz park odhajam. Miloseva in Kohoutkova ko-
&ica je zaprta, pri Trampi je tema. Moz se je spravil v
posteljo. Zgoraj pri Knottu je luc.

Po rovu 2. voda korakam proti cerkvi, da vidim
#ivljenje po barakah in v rovu. V prvi baraki se 3alijo
trije ali stirje Bo38njaki in se valjajo po slami, ostali Ze
spe.
t »Kako je, gospodine?« vprasuje narednik Dragi-
gevié, sloneé¢ ob vhodu v barako. Cakal je mene.

»Dobro.«

»Ljudje so trudni in ho&ejo spati,« se smehlja na-
rednik.

» Trudni so od dela in sluZzbe,« mu potrjujem,

»A najve¢ od rakije,« dodaja narednik, —

Redov Blazevi¢ je udaril v baraki svojega spe-
tega soseda korporala Pendi¢éa po stegnu, kakor bi
ga hotel vzdramiti.

»Vstani, Alija! Eto ti komandantal«

Korporal spi in se ne giblje.

»Lahko bi ga valjal, kakor vrefo ovsa,« pravi re-
dov Veledar, »in ni€esar ne bo vedel.«

»Truden je, ne more vstati,« meni BlaZevié in
meZika meni k vratom meni in Dragi€eviéu. — »Lah-
ko bi prisli Italijani in odvedli vse druge — Pendi¢
bi spal. Nositi bi ga morali.« ety

»Kako bi nosili Sele dolgega Veli¢a, ki je tezek?
Glejte ga, kako spil« —

Narednik Dragitevié me spremlja po rovu proti
cerkvi mimo straZnikov Dzigeroviéa, Gasparoviéa,
Gudiéa in Jeleéeviéa. :

»Sami nasi?« pravim naredniku.

»Vsi, ki so sedaj na strazi. Mihajlo jih je izbral.«

Mihajlo, korporal Cupina se javlja koncem rova
pri cerkvi,

»Mihajlo, vidim, da si dobro uredil.«

Korporala veseli pohvala, zato dodaja:



»Gospod, pri meni je vse v redu. Do sedaj ni ni¢
novega.« —

Cesto v soteski pod cerkvijo zapira nova ovira,
dva preéna zidova, koja smo morali zgraditi v zadnji
dobi na povelje 181. brigade. Prvi zid ima ozka vrata
ob levem kraju, drugi zid ob desnem, tako, da morejo
korakati samo poedinci v vijugi drug za drugim po
cesti, Brigada pravi tej oviri »Zwinger von Carzano«
in misli, da je kdovekako sijajna zgradba. V resnici
sta pa le trhla zidova do visine pasu, ki se takoj raz-
sujeta, ¢e sune§ s puskinim kopitom v njiju.

Tu stoji podnarednik Bebani¢ z dvojico moz, Su-
ziéem in Sari¢em.

»Bebani¢, znana ti je pesem o zidanju Skadra
grada, je-1i?«

»Slisal sem jo. Bil sem z vami v Skadru.«

»Zidanje junaskih bratov na skadarski skali je
bilo toliko vredno kakor vase. Kar so sezidali po
dnevu, je razpadlo po noéi.« Z roko sem prevrgel gor-
nje kamenje, ki je primitivno zloZeno, in odmev ropo-
tajotega kamenja se odbija od cerkve ter se vraca
od hribov onstran $umeéega potoka.

»Vi sami ste mi rekli, naj zgradimo tako,« se za-
govarja podnarednik,

»Razbij zid, Bebani¢! Kamen te ne bo ¢uval. Ako
udari granata v kamen, mi pobije pol Cete, ne z Zele-
zom, temve¢ s kamenjem. Pijonirji nam postavijo dru-
gaéne ovire, ako bo treba, je-li tako, Dragicevié¢?«

Dragicevi¢ niti ne odgovarja, temve¢ pomaga
Sariéu, da razme&eta kamenje drugega zida.

»To strazo ukinemo, ker ni potrebna. Ako na-
pade neprijatelj nase polozaje, ima posla s strazami
na drugem bregu potoka in na mostu, a ne tukaj. »Be-
banié, poslji strazo spatl«

»Razumem.« —

Suzié in Sarié se obradata k cerkvenemu zidu,
da si izpraznita puski. Sari¢ pravi nekaj tovarisu. Be-
banié¢ pozdravlja in Dragi¢evi¢é me spremlja po czsti
do potoka.
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»Ali ste slisali, kaj je rekel Sari¢?« mi pravi
Dragicevié polglasno.

»Nisem razumel.« —

»Vedel sem, je pravil Sari¢, da bo tako. Najprej
ti ukazujejo: ne pij, ne jej, da ne zaspi§ ponoéi! Sedaj
velevajo: pusti vse in idi spat! Oni §tirje, ki so z nj ma
doloéeni, da strazijo pri cerkvi na cesti, itak Ze spe:
Kapahtija in Mamzié in 8e dva. — Sari¢ pravi, da pri-
de k cerkvi éakat, ker se odtod lepo vidi na most in
na Castellare.«

»Radoveden je in rad govori. — Vrni se sedaj,
Dragicevi¢, in pazi, da mi pri cerkvi ne napravijo ne-
reda ali alarma, ako bi po nakljuéju nastala praska
pri potokul« —

Onstran mosta je baraka za mostno straZo, ki
stoji pri jezu na levem bregu. V baraki je Sestorica,
dva sta pri zgorajinjem jezu, ki éuvata pot sprednjih
straz proti mostu. Komandant straze je korporal Tur-
kié, ki pripoveduje in zabava svoje ljudi. Nihée ne
spi. Drobni Stojni¢ Milovan kli¢e »Pozor!« in vsi ska-
&ejo z desek na noge.

»Ostanite! Vi nam €uvate most, da ga nihée ne
razbije 7«

»Tako je,« potrjuje korporal.

Med redovi vidim érnega Jankoviéa in pravim:
»Turki¢ mi da vojnika za spremstvo do Scurell. Pojdi,
Jankovié!«

Jankovié si jemlje putko ‘n koraka z menoj. —

»Povej mi, Jankovié, kako je to, da pri vas niste
dobili rakije 7«

»Dobili smo, a Turkié je ni hotel dati. Jutri zaran,
pravi, nam razdeli.«

»Ti ves, kaj bo?«

»Vem, gospod. Zaradi rakije bodite brez skrbi!
Pri mostu ne bo ni¢ hudega. Nas je pet, koji Euvamo,
a onih je troje in Turkié Eetrti.«

»Ni dobro, da je Turkié¢ prifel na mostno strazo
kot komandant. On je hraber, a ni na§ in se ne bo
hotel udati.«

*
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»Bodite brez skrbi, gospod komandant! Gledali
bodemo, da se pri mostu ni¢é ne pokvari.«

»In tebe, Jankovié, mi je Zal. Zena ti je umrla in
nima$ nade, da ti bo mozno v dogledni dobi priti do-
mov na dopust. Kje je tvoj dom?«

»Trbusée pri Foéi, prosim.«

»Jutri pojde$ z menoj, a ne na dopust.«

»A vrnem se z vami, ako Bog da.« —

»Toda $ele za pol leta, za leto, po 2 letih, kadar
razbijemo Avstrijo.«

»Razbijemo, kakor Bog da, in se vrnemol« —

Ob castellarskem razpotju odpustam Jankoviéa,
da se vrne k svoji straZi na most. —

Pri castellarskih strazah je uredil narednik Ca-
¢i¢ ponoéno sluzbo.

Skupina castellarskih straZ obsega stra?o v Scu-
rellah s posadko 1. Eete in tri straZe 4. &Eete: prva
stoji v Castellarah, druga na koti 473 nad Paluo in
tretja na koti 525. Te stiri straZe, ki Stejejo skupaj
nad 70 moZ, so pod poveljstvom oficirja ali narednika,
ki ima svoj sedez v Castellarah. Komandant ima na
razpolago telefon, signalno postajo in v zadnji dobi
Se posebne tekaée za prenasanje vesti in ukazov med
Carzanom in Castellarami.

Podpolkovnik Vidale je odredil pred svojim od-
hodom, da moramo okrepiti Ziéne ovire, postaviti re-
zervni oddelek 16 moZ za strazami v Palui, izvezbati
skupino moZ za ponoéno in dnevno signalno sluzbo
in nastaviti »relé« (»Relaiskette«) kot stalno zvezo
prednjih straz z glavnimi rovi. Podpolkovnik je od
nekdaj polagal najveé vaznosti na Castellare in Eesto
govoril, da ni v brigadnem odseku Ahilove pete ka-
kor so carzanske straze, ki kar izzivajo Italijane . . .
Moz ima dober Eut za slabosti svoje fronte. Toda od-
el je na dopust in prepustil nam, da izvr§imo ukaze,
mi jih pa nismo izvr§ili, Samo enkrat smo nastavili
tekace in enkrat je korakal rezervni oddelek v Paluo
—— to je bilo tedaj, ko sem kazal majorju Lakomu, ka-
ko izborno je urejena sluzba pri nas. —
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Castellarska straza, ki je v vsej skupini najvaz-
nejsa, ima razen moje posadke $e 5 artileristov s ka-
nonom, strojnico, 2 cevi za metanje granat in reflek-
tor. Vse to je nabasal podpolkovnik v poruseno zi-
dovje, dal izsekati dve kaverni in vele] naloziti v trd-
njavici obilo municije, roénih granat in raket. Ponoé-
na posadka v Castellarah samih 3teje 37 moz.

Po redu bi prisel nocoj poro¢nik Knott na vrsto
kot komandant castellarske straZe, Popoldne sem pa

Cerkvica sv. Valentina-ScurelI_e..

sklical oficirje-vodnike in narednike ter jim predloZil
nov red, po katerem pnde danes narednik Cacm v
Castellare.

Cati¢ ima izbrane ljudi. Za prvi »turnus« je raz-
vrstil najsigurnejSe, vetina ostalih smréi Ze v zidanici.
V kaverni lezi Se oddelek, ki je doloten za sluzbo pri
strojnici in reflektor]u a nima niti enega EujeCega
moza, Pri kanonu je istotako mirno — vsi so v bla-
Zenem spanju ;
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Ca¢i¢ javlja, da je bil v Scurellah in pri vseh 4
strazah, Tiho dopolnjuje svoj raport:

»Morali bi Ze biti tukaj. Poslusal sem, a ni¢esar
nisem slisal. Morebiti jih ne bo .. .«

»Dali so signal, torej pridejo. Inate bi se vrnil
Mlejnek in oficirska patrulja.«

»Koliko je na uri?«
~ Rellektorj na Levreju nogejo svetiti in jedva spo-
znavam, da je etrt na deset.

»Pozno je Ze, zares. Na skalo jih pojdem Zakat.
Morebiti so Ze tukaj.«

2

Na robu castellarske skale stojim in poslusam.
Navpiéno steno opazujem pred seboj, e bi se kaj ga-
nilo. Lestva je dobro prislonjena in se ne premika.

Lué s Civarona in S. Pietra je nekoliko razjasnila
vinograd pod skalo. Pod vinogradom vidim cerkev
sv. Valentina in vas Scurelle. Vse razlotujem jasno.
O¢i bi se privadile tej mlaéni svetlobi.

Straza v Scurellah zabija kole pri papirni tvor-
‘nici. Rahli udarci z lesenim macljem ali s tezkim po-
lenom odmevaio po dolini, ker ni nobenega drugega
Suma, Italijanska fronta moléi kakor mrtva in ne od-
govarja niti na izzivalno prasketanje pusk na pred-
njih straZah ‘onstran Brente nekje pod Caldiero. A

tudi tam v daljini so utihnili nervozni Avstrijci. —

Moja ura kaze deset.

Nekaj mi tolée — mislil sem, da je ura v Zepu,
a zdaj spoznavam, da je srce. Ali sem nemiren, raz-
burjen, da mi tol¢e srce tako glasno?

Res je, nepotrpezljivost se me loteva.

Po programu bi morali v tem &asu Italijani biti
?e v Carzanu. Preko mostov bi po programu morale
korakati po deseti uri Ze $esta, sedma in osma ko-
lona; a niti prve kolone ni, niti enega &loveka!

Kaj uganjajo v Strignu in tam zadaj?

Eno uro, najlepSo uro smo zamudili!

Ako jih e ne bo, je zakasnitev lahko usodna . . .
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Stojim Ze toliko ¢asa, da €utim noge. Od zadaj
prihaja nekdo po gredah.,

»Cac':ié?«

»Jaz sem. Ali jih ni?«

»Tezko jih pri¢akujem.«

»Magarci so. Clovek bi zaspal, ako bi bil miren.
Kaj naj storimo?«

»Nig, Cakati moramo.«

»A]l Sliétte kaj’?«

»Nié.({

Caci¢ se vraéa v Castellare. —

Na skali sedé premisljujem, kaj pofenjamo. Ko-
liko smo riskirali, koliko mesecev vztrajno gradili!
Brezobzirni smo napram svojim druZinam, ki bodo
morale trpeti kot druZine avstrijskikr veleizdajalcev.
Tudi moja Zena ve, kaj nameravam in mi je Zelela v
zadnjem pismu obilo sreée in uspeha. Pise mi, da je
prepri¢ana o pravilnosti mojega koraka in da jemlje
na sebe posledice. Rada? Ona, ki &uti, da nas moj ko-
rak razdeli do konca vojne, morebiti za vselej, mi
piSe. da jemlje nase posledice! — Z drobno, zdravo,
zivahno deéico bo trpela in najbrZ jim ne bo mogla
dajati tega, kar jm gre ... Toda zavest ima — in
tudi moji deci bo povedala, da jim je bil ote v tisti
strahoviti vojni voj§¢ak za svobodo svojega naroda,
ki se ni plasil nobene Zrtve. In svoboda pride! Ve-
soljni Bog, ki vodi ljudi in narode k pravici, mora uvi-
deti zZar, s kojim stopamo kot uporniki dobrovoljno
v borbo zoper krivico, uteleSeno v avstrijski drzavi.
in bo oprostil tisoéem nasih rojakov, stoje¢ih v av-
strijskih uniformah in boreéih se brez misli, da ohra-
nijo Avstriji mo¢ in bi&, s kojim jih pretepa kruta ma-
¢eha, — — — —

Misli na druZino so me zazibale v neko drugo
ozra&je. Kar streslo me je, ko sem se spomnil, da ¢a-
kam kolono, ki bi morala priti mimo zidov sv. Va-
lentina. Vstal sem. Tla so hladna in redka trava je
rosna.

Tri Cetrt ure sem sanjal o drugih predmetih.
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Poslusam in napenjam oé&i. Videl bi jih v temi 5
minut daleé, brez dvoma pa vsaj pri cerkvenem zidu,
ki se nekoliko beli. Tam mi ne uide nobena senca.

Enajsta ura! Ni jih!

Nemara so pa odlozili na jutri?

Vsaj moji ljudje bi se morali vrniti iz Strigna!

Nevoljen odhajam od roba preko rosnih gred h
castellarski kapelici, toda takoj se vraéam na skalo.
Morebiti pa vendarle pridejo! Do polnoé¢i pocakam!

Zamudili smo Ze dve uri. V tej dobi bi po naértu
bila vsa Suganska dolina od Salubija in Caverne do
Civarona v italijanskih rokah in kolone ciklistov bi
dirjale mimo Borga in Roncegna. Artilerija ob Ceggiu
in na S, Pietru bi bila ujeta, pri Castelnuovu bi pa
gradili marljivi pijonirji v naglici most za avtomo-
bile . . . Prva in druga faza nasega podjetja bi bila Ze
dovrsena! Tako Se pa nismo niti zagelil —

Nicesar ne slisis. Vse moléi.

Skrb me tla¢i, kaj bo. Ako pridejo sedaj, so po-
goji Ze izpremenjeni. Kako se razvije podjetje sedaj,
ko prihajajo v sluzbo novi ljudje, drugi turnus straZ,
ki stoji od 11. do 1. ure? Ti ljudje niso ve& vsi nasi,
tako skrbno izbrani kakor prvi. Koliko nevolje lahko
napravi samo ena strazZa, ki nam morebiti mo¢no za-
puskari! V zadrego nas spravi in nagromadi nam lah-
ko tolko tezav, da podjetje obti¢i! Komande v ozad-
ju so si brez dvoma vsaj deloma popravile prerezane
telefonske zveze in marsikomu se bo zdelo sumljivo,
kaj neki znaéi pojav, da so vse Zice istotasno odrekle
sluzbo. — No, doslej je mir in raéuniti moram, da moje
telefonske patrulje prereZejo Zice drugi¢ in po po-
trebi tudi tretjic. ;

Ako ne pojde izlepa, bomo pa forsirali. Saj smo
v vojni! Kje je zapisano, da moramo zares poloviti vse
Avstrijce spete in vlaliti presenefene gospode ko-
mandante iz postelj? V Carzano pridemo makar ob
drugi uri zaran in potem je §e vedno &as, da izrabimo
no¢ in pridemo vsaj do Levica in na Cadinsko cesto,
kar bo zadostovalo, da izgube Awvstrijci glave in ne
bodo znali, kje naj se na svojem begu ustavijo. —
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Oho!

PosluSam in gledam. —

Gredo!

Slisal sem Sum v vinogradu. Brez dvoma, gredo.
Pod skalo so in lestva se trese.

V mislih sem bil in nisem jih opazil prej. Kako
so se pritihotapili!

Zamlaskal sem z jezikom in prejel sem odgovor:
Mlejnek je pod skalo zakasljal — jedva slisno.

Ura kaZe pol dvanajst.

Cati¢ je bas priSel gledat. Zasepetal sem mu sa-
mo »gredo, gredo«, in narednik je mahnil brez besede
v Castellare, kakor bi ga gnalo tristo Italijanov. Na-
rednik ve, kje je njegovo mesto.

Razlo€ujem jih dolgo vrsto. V redu se pomikajo
nesli§no drug za drugim. Noge premikajo, korakov
pa ne slisis, Kako je to? Saj so jedva 10 korakov da-
leg! Kakor bajna strasila korakajo tesno drug za dru-
gim po vinogradu in nehote mi prihaja na misel pohod
érnogorske Cete v MazZuranicevi pesmi. Oj, ko bi te
temne postave bili nasi Crnogorci, bi ne ¢util najmanj-
Se bojazni zaradi uspehal! :

Najpozornej§i straZar bi jih ne sligal. Celni kraj-
nik je tik pod menoj, dale¢ spodaj pri cerkvi je pa ne-
kdo neprevidno zadel s pusko ob trto. Zdi se mi, da
je red predolg, saj jik mora biti Sestdeset in veég, ko Se
venomer lezejo po stopnicah.

Lestva se je zopet zganila. Prej so jo obtipavali
— zdaj Ze stopajo navzgor. —

Mlejnek je prvi.

omagam mu za roko.

»Kje hodite za bozZjo voljo?«

»Niso se ganili, Silil sem in priganjal od pol de-
vete ure, a rekli so, da e ni €as. Poldrugo uro so se
obuvali pri Strignu in poizkusali copate. Vsi imajo
gumijeve podplate na copatah. Meni so tudi prinesli
gumijeve copate, a nisem jih maral, rajSi imam svoje
trevlje. Kako pozno je?«

»Polno& bo kmalu.«



»Skodal« je vzdihnil Mlejnek. Tudi on ¢uti, da
smo zamudili najlepsi &as.

Za Mlejnekom se je dvignil z lestve na skalo vi-
sok Italijan v Eepici do uSes in v copatah.

»Dobar veéerl« me je nagovoril hrvatski. »Ja sam
tumaé prve kolone, Ferdinando Baradello. Ovdje je
gospodin komandant.«

Komandant je stopil tretji z lestve. Tezek, visok
oficir, za glavo visji od mene, tenente. Lestva se je
moéno majala in upogibala pod njim, ker ni bila zgra-
jena za tezke ljudi. Tudi oficir ima gumijeve copate
na nogah in éudno veliko &epico. Krepko mi je stisnil
desnico s svojo medvedjo roko.

»Paolini?«

»Paolini.«

»Tenente Re.«

»Vi ste komandant?«

»Jaz vodim plotone d'assalto (juridni oddelek)
#a Castellare.«

»Informirani ste?«

»Da.«

»Koliko moZ 3teje vas plotone d'assalto?«

»Petdeset.«

»Toliko ni treba. Zadostovalo bo 15—20.«

»Mislim, da je v Castellarah posadka 40 Av-
strijcev.«

»Da, skoro tol'ko, toda borbe ne bo z njimi.«

»Mlshte da ne bo borbe?«

»Ne bo. Tore1 niste pouéeni, kako je vasa naloga
lahka!«

Tekom najinega razgovora so skakali njegovi ar-
diti z lestve in se zbirali za nama. Glava se je pojav-
ljala za glavo, urno sicer, toda mnogo jih je. Moramo
Cakati, dokler se ne povzpno vsi po lestvi. Tolmaé&
Baradello in sergente Cametti jim pomagata za roke
in Stejeta polglasno strentacinque, trentasei« . . .
Mlejneka pa ni, Izgubil se je od nas in pogledal, v
kaksnem stanju so straZe v Castellarah. V svoji go-
re¢nosti je obletel vse brloge in straZarje, govoril s
Caciéem in se vrnil k nam,



»Vsi?« sem vprasal komandanta arditov, ko ni
bilo nobene glave na lestvi. :

»Stirje so Se spodaj,« je odgovoril tolmaé ob
lestvi.

»Potakajte Se trenotek,« pravi tenente Re, pri-
pravljajo¢ si pistolo.

»Opozarjam vas, oroZje ne sme govoritil Vasa
akcija se mora izvrsiti brez hrupal«

»Ni& ne de, toda brez p'stole ne grem nikamor.«

»Sedaj smo vsi, Pojdimol«

Komandant vpraSuje, ali so zares vsi zgoraj.

Skupina se pomika za menoj. Med menoj ‘n ko-
mandantom koraka tolmaé Baradello, ki ni ni¢ ner-
vozen,

Na cesti, ki vodi iz Castellar navzdol, nastavlja-
mo stojeo izvidnico 5 arditov, da zadrZi vsakogar,
ki bi se morebiti izmaknil in hotel ubeZati k mostu.

Med castellarskimi hlevi smo. Vse je érno, toliko
nas je na majhnem prostoru. Trojico posiljam v te-
lefonsko celico, da odstavijo mojega teléfonista in
prevzamejo sami sluzbo, ki bo za pol ure urejena, Dve
minuti pozneje se gnete petnajstorica arditov v ka-
verno k spedim strojniarjem. Karbidnica sveti v pro-
storu, kjer doni votli Baradellov glas:

»Ruke gore! Koji se makne, je. mrtav!« Baradello
je detko, Kkar se ti¢e jezikov. Dobro je povedal hr-
vatski in nato nemski, toda opozoritev je bila pre-
ostra, skoro nepotrebna, ker izmed tel Avstrijcev ni
bil nobeden sposoben za odpor. Kdo bi se branil, ko
se vzdrami in vidi vse polno nastavljenih nozev?

Arditi so se za nekaj trenotkov polastili strojnice
in vsega oroZja in zabasali ujete Avstrijce v kot. Ko-
mandant je dolo&il petorico za straZo jetnikom.

Zunaj sem naSel narednika Ca&i¢a med arditi.
Iskal je mene. Arditi so ga izpragevali in Cag&i¢ jim od-
govarja, ker je Dalmatinec, ki zna nekaj italijanski.

»Gospod nadporoénik, na drugi strazi pri Palui
so sedaj nasi streljali.«

»Slisal sem. Skoéi tja in jih pomiril«
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Se vedno poka, Tenente Re je nemiren in vpra-
Suje: »Kaj znaéi to?«

»Ne vem, Poslal sem gledat. — Pojdimo daljel«
‘Cetica prihaja k vzhodnim castellarskim poslopjem,
kjer spe kanonirji in vetina mojih Bosnjakov. Arditi
jih morajo zaporedoma buditi, da jim vzamejo orozje.
Tukaj jih imajo blizu 20 na kupu. Nekateri noégejo niti
vstati, mene&, da uganjajo Bosnjaki burke. Ob ko-
mandantovi elektriéni luéi pa uvidevajo, da je istina
in Bosnjaki, stoje¢i v kotu, se smejejo Nemcem, Vsa-
kemu pretipava ardit Zepe, e nima kje skrite gra-
mnate ali noZa, nato jih vodijo v kaverno k ostalim ujet-
nikom. S tolma&em in trojico arditov hitimo po ostale
strazarje, ki stoje na predpisanih mestih obseZnega
-oporis¢a. Tu so Se vedno prvotni strazariji, ker jih Ca-
&ié ni zamenjal ob 11. uri, in vsi &akajo, kdaj pridejo
Ttalijani ponje. Zdaj so konéno reseni sluzbe — po 3
urah. S pu§kami in municijo korakajo za Baradellom,
ki se medpotoma veselo razgovarja z njimi. :

Tenente Re si je ogledal moj brzostrelni kanon
in odredil arditom, da ga obrnejo in odpeljejo k dru-
gemu zidu, odkoder bi po potrebi lahko streljali v
smeri na Borgo.

»VaSa naloga je dovrSena,« opozarjam oficirja.

»Imeli ste ravno pet minut dela, ki ni bilo tezav-
no. Mislim, da morate sedaj dati signal iz okna.«

»Da, istina, signal! Kje je tisto okno?«

»Pojdite!«

Re si utika pistolo v Zep. Po leseni lestvi mu po-
magam Vv prvo nadstropie porusene hi§e na vzhodnem
koncu vasice, ki ima okno toéno na vzhodno stran.
Prepri¢an sem, da gleda od zgora] iz Spere tiso& ofi
ze dolgo &asa na okno.

Signal elektriéne luéi je dogovorjen, da javi za-
Cetek gibanja, ker je fronta pri Castellarah prelom-
ljena in so poti iz Spere svobodne. Na avstrijski strani
ne more nih&e opaziti tega znamenja.

Rejeva lutka slutajno noée funkcijonirati, Za-
blisnila se je Sele, ko je imenoval v naglici madono



in imena kakih desetih svetnikov, o kojih pa, e smem
soditi po njegovem glasu, ni povedal ni¢ lepega.

Lué se je zasvetila trikrat.

V tem trenotku je zletela na Monte Levre-ju
krasna raketa v zrak in velikanski reflektor je zasi-
jal po Suganski dolini in nad nami. Delj €asa je metal
lu¢ skoro vodoravno v svoji visini, sedaj se pa spusca
polagoma niZe,

3.

Narednik Caéié se vraéa od straze pri Palui in
javlja, da je napravil red. »Bedaki so se ravnokar
menjali na strazah in novi straZarji so slisali Sum in
videli neznane ljudi pred ovirami ter jeli streljati.«

»Kako si uredil?«

»Prepovedal sem streljanje in utemeljil, da je
patrulja zunaj.« ‘

»Hvala! Pocakaj pri nas! Sedaj pridejo tvoji od-
delki.«

Cagiéu je vroge in zdi se mi, da se trese.

»Ali si bolan?«

»Nekaj mi je. Glava me mo¢no boli.«

»Cakali smo dolgo in razburjene Zivce imamo.
Sedi, da se pomiri§! Sedaj se nase delo giblje.« —

V Castellarah &akamo kolone, ki jih vodijo nasi
vodniki iz Strigna. Na €elu koraka Kohoutek. Po pro-
gramu bi moral biti Kohoutek ob pol 10. uri s &elom
kolone v Castellarah.

Plotone d'assalto se je uredil, da se razstavi ob
cesti od Castellar do mosta in od Scurell do castellar-
ske ceste. Komandantu svetujem, naj ujeto skupino
35 moz pripravi in jih ¢imprej poslie v Strigno in dalje
nazaj, da jik vidijo prihajajoce kolone. To bo dobro
Eplivalo na vse, ker bodo videli, da je zacetek ugo-

en, —

Zgovorni tolma¢ Baradello mi pripoveduje, da je
delal ve¢ let na Hrvatskem in v Bosni pri gradnjah
Zeleznic in cest, in sicer s svojim bratom, ki je polir.
Tudi brat je danes tukaj pri bataljonu bersaglierov.
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Doma je v beneski Latisani in bil je Ze podoficir, &
degradirali so ga, ker se rad pretepa.

»Pretepati so pa dobri v bitki.«

»Ba$ zato me je porinil kapitan na &elo prve ko-
lone in mi obljubil, da mi vrne podoficirski ¢in, ako
mu danes dobro izvedem zadatek.«

»Torej vam &estitam kot prenovljenemu podofi-
cirju, «

Baradello bi rad e govoril, toda nimam strplje-
nja, da bi poslusal njegov Zivljenjepis, —

»Drugi¢! Sedaj ni &as zato. Saj se v Italiji zopet
snideva in tedaj bom poslusal z zanimanjem.«

Narednik Mlejnek, decko, ki ne pozna miru, je
pritekel od nekod skoro brez sape. Obhodil je vse
castellarske straZe, bil pri straZi na mostu in se vrnil
s poroéilom, da povsod vprasujejo, kaj se je zgodilo.
Onih par strelov pri Palui je baje vse vznemirilo.

»In ti si jih hotel pomiriti?«

»Pomiril sem jih povsod, ¢e§, da je poroénik Ko-
hkoutek zunaj trgal jabolka a oni pri Palui so mislili,
da hoé&ejo Italijani jurisati.«

»Sedi k Ca¢iéu, da si oddahnes!«

Mlejnek si briSe glavo in si ruje z roko po laseh.
Nase podjetje se mu razvija prepocasi.

»Kje so drugi?«

»Cakamo Kohoutka. Bog ve, kod hodijo.«

»Saj Kohoutek pozna pot!«

»Seveda pozna. Sedaj je pol ure po polnoéi, po-
misli! NaSe delo bi moralo biti Ze davno dovr§eno.«

»Morebiti pa niso videli signala.«

»Videli so. Odgovorili so z raketo in reflektor je
zasijal. Glej, kako lepo sveti preko nasl«

»Kaj pa hote avstrijski reflektor na S. Pietru?«

Reflektor na S. Pietru je uprl svoj zarek narav-
nost na nas in pred nas pod Spero.

»Posvetiti nam hoce. Sligali so streljanje in nam
pomagajo.«

»Neumno je.«

»Nié ne $koduje po mojem mnenju. Oni tam za-
daj ne morejo videti naSega gibanja in e ga opazijo,
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ne bodo vedeli, kaj je. Ako molé¢imo mi, ki smo tukaj,
bodo mislili, da je vse v redu.

Arditi, ki straZijo za Castellarami, so prignali
Bosnjaka, ki ni hotel iti v kaverno kot ujetnik, tem-
veé je ponavljal:

Io suida colonna quattro! Io guida colonna quat-
tI'O!«

Seveda, to je vodnik, korporal Veselko-Sedlecky,
ki je akal spodaj na svojo kolono in prisel gledat v
Castellare, ko mu je bilo po treh izgubljenih urah do-
volj éakanja. In tako so ga prijeli arditi, —

Sedaj se mi zdi, da sli§im Sum onstran ovir.

»KOl‘IO‘IJ.tEk!«

»Tu smol« se javlja Kohoutek.

»Zakaj jih ne vodi§ dalje?«

»Ne morem. Reflektor sveti.«

»Ne Skoduje. Kar naprejl«

»Kaj je z elektriko? Ne bi hotel, da me ubije.«

»Razbi to je vse. Elektrika ne tece. Naprej! Ali
7eli§, da ti dokazem in ti pridem naproti?«

»Prosim. «

Hitim jim naproti po najkrajsi poti, kar preko
vinograda, kjer je $e nekaj ovir, ki tukaj slu¢ajno niso
razrezane, Dvigam kolena, preskakujem in za minuto
sem pri Kohoutku,

Pri Kohoutku je redov Janji¢, ostali vodniki so
zadaj pri svojih kolonah, Veé& italijanskih oficirjev je
na Eelu pri Kohoutku a ni ¢asa, da bi se pozdravljali.
Pravim jim samo:

»Casa smo izgubili dovolj. Zdaj naprej brez ozira
na lué in ovirel«

Vodim jih na desno na izhojeno in Siroko pri-
pravljeno pot. Delki zadaj so leZali v travi, da se
skrijejo pred reflektorji in sedaj vstajajo in kora-

ajo za menoj. -

»Druga in tretja kolona?«

»Tul« se javlja oficir s tolmacem.

»Koliko mo2?«

»Petdeset arditov.«



Tudi ta kolona je premoéna. Zadostovalo bi jih
petnajst za moji desetini na kotah 473 in 525.

»Caéié!«

»Catié je bolan«, pravi Mlejnek. »Pojdem z njim,
saj imam $e ¢asa, dokler ne pridejo moji na vrsto.«

»Dobrol« Mlejnek je doloten, da vodi pozneje
deveto kolono v Caverno in pod Salubio in ima do-
volj Easa.

Druga in tretja kolona sta zbrani. Mlejnek in Ca-
¢i¢ ju vodita, do Palue ju spremlja poroénik Kohou-
tek in redov Janji¢. —

Cetrti oddelek, istotako arditi, prihaja sedaj v
Castellare. Korporal Veselko se javlja oficirju Cesa-
riniju kot vodja in odhaja nemudoma s Castellar na-
vzdol, da zajame posadko 1. éete v Scurellah od za-
daj. Njegov mir in humor mi je najboljSe zagotovilo,
da izvrsi svoj zadatek brezhibno, dasi je Sele danes
sprejel delo. Spremil sem ga nekaj korakov skozi Ca-
stellare in mu ponovil, naj ne pozabi odpreti vhodov
v Scurelle in poslati arditske patrulje po cesti proti
Villi, kjer je treba obvestiti ¢akajoée italijanske tru-
pe, da je cesta po dolini odprta. —

Minila je prva ura po polnoé&i. Vsi poloZaji v do-
lini po¢ivajo na videz, edino reflektorji si igrajo na
obeh frontah. Na Caldieri in zgoraj pri Porti Lepozze
v vidini nad 2000 m med vrhoma Cima Dieci in Cima
Maora puskarijo sedaj Zivahno Italijani in Avstrijci,
Se dalje na jug se pa oglasajo zamolkli topovi.

Drugi oddelek arditov javlja, da je zavzel opo-
ri§¢e Paluo (koto 473) brez strela in brez teZav. Vra-
¢ajo se Kohoutek, Djuro Janji¢ in tolma& podporoénik
Mattei, za njimi pa Zene 10 arditov ujeto avstrijsko
posadko v castellarsko kaverno.

»To so tisti, ki so streljali,« opozarjam italijanske
oficirje. »Kaj ste iskali tam spodaj pred Paluo?«

»Kapitan Finzi je menda zgresil pot. On in nje-
gov spremljevalec sergente maggiore sta zasla na
desno in zadela ob ovire, kjer nista mogla dalje. Av-
strijak ju je sliSal in vpra3al trikrat, kdo je, onadva se
pa nista upala zglasiti, ker sta Ze uvidela, da sta
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prisla na napa&en kraj in ne pred Castellare. Hitro sta
se umaknila, Avstrijak je pa za&el streljati in kmalu
nato Se drugi. Finzi je bezal« se smeje Mattei, »za
njim pa sergente maggiore gor proti Speri in se vrnil
h kolonam. Zdaj ve tudi Finzi, kako vpliva Zgalina v
bliZini izstreljene avstrijske puske.« :

Meni ni za smeh, ker ¢utim, koliko nam lahko
pokvarijo tisti streli, Vzeli so nam itak Ze 20 minut
tasa, ko so se Italijani obotavljali vsled prevelike
razsvetljave priti skoz razrezane ovire po golem
rebru v Castellare in je njihova plasnost zasegla celo
mojega Kohoutka. '

V tem E&asu se nabira peta in Sesta kolona v Ca-
stellaraly, kompleten bataljon bersaglierov, ki mu
poveljuje major Ramorino. Major je pri zadnji eti,
drugih oficirjev je pa Ze obilo v Castellarah. A ganiti
se no&ejo, ker jih je doslej jedva tretjina, niti 200
ljudi, in ker je ukazal major, da morajo pocakati, da
se zbere ves bataljon. —

Iz skupine oficirjev je pristopil k meni bradat
podporotnik v italijanski ¢eladi, Ponuja mi roko in
pravi hrvatski:

»Zdravo, gospodine Pivko.«

»Zdravo! Kdo ste? Ne poznam vas.« :

Podporo¢nik Nikoli¢, Jugoslovan iz Boke Ko-
torske,« h

»Vi sluZite v italijanski vojski?« po

»Da. Dezertiral sem in borim se proti Avstriji.«

»Cestitam. Drago mi je. Kaj ste v civilu?«

»Absolviral sem filozofijo, prirodoslovne pred-
mete. Ravno sem hotel nastopiti suplenturo, ko je
nastala vojna.«

»Torej sva v poklicu tovariSa.« —

»Pregledoval sem vaSe naérte, gospod doktor.
Ogromno delo ste izvrsili. Mi smo se nekoliko zaka-
snili, a mislim, da se akcija ugodno razvija.«

»Prosim, poZenite svoje tovariSe in jim dopo-
vejte, da se moramo premakniti! Cemu &akamo?«

Podporo¢nik Nikoli¢ debatira s svojimi Italijani.

Nestrpno pri¢akujem konca neizmerno dolge ko-
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lone, ki prihaja komodno in poéasi v redu moZ za mo-
Zem, mestoma pa kar v razdalji po 5—10 korakov
ni nobenega. Vrnil se je Ze Mlejnek in Caci¢ s kote
525 z ujeto posadko. Mlejnek hvali ardite: »Kakor
macki so se vrgli na straZarje, ki so bili alarmirani in
vsi zunaj, ter jim pobrali oroZje. Eden Avstrijec pa
manjka, menda je uSel.«

»Osel nam alarmira straZo na mostu in vso glav-
no linijo. Ali ga niste mogli prijeti?«

»Slisal sem, kako je vrgel pusko in bezal. Trije
arditi so se spustili za njim, a kako naj ga ujamejo, ko
poznajo nasi vsako jamo in vse najkrajSe poti, Italijan
se pa povsod izpodtika in pada! Vrnili so se in rekli,
naj bezi. Tisto pusko sem prinesel.« —

»Proklet bataljon, ki nima koncal« Oziram se,
kako Se vedno prihajajo in se tlaéijo. Zal mi je. da jih
proklinjam, a ne morem si pomagati, ker me grize
zavest, da smo si sami krivi, ako nam ubeZnik s kote
525 napravi pri mostu zmesnjavo. — Sedaj mi je Ze
dovoli.

»Gospod tenente Ré! Gospod sottotenente Niko-
li¢! Gospod Mario! Gospod Mattei! Naprej, brez ozira
na konec kolone! Oni pridejo pozneje za nami. Nujno
je potrebno, da korakamo nemudoma na most in zasi-
guramo prehode v glavno linijo! Na mojo odgovor-
nostl«

»Pojdimol« pravi Nikolié, ki spoznava iz mojega
glasa, da se je poloZaj vsled obotavljanja poslabsal.

»Prva &eta za menojl« zove Mario,

»Kar v Eetveroredih!« svetujem in korakam k
arditom na Celu bersaglierskega bataljona.

Tenente Re nastavlja medpotoma stoje€e pa-
trulje, vsakih 20—30 korakov po dvojico arditov kot
kaZipote za sledece kolone. Pri razpotju v Scurelle
nastavlja desetorico.

Izmed vodnikov kolon korakajo z nami poroénik
Kohoutek, narednik Caéi¢, Djuro Janji¢, dolgin Tri-
funovié in Se troje drugih. Poro¢nik Zeleny in ostali
del bivse patrulje vodnikov je Se v Speri in morebiti
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celo v Strignu, kjer so si poiskali vsak svoj oddelek.
Tam ¢cakajo, dokler ne pridejo na vrsto.

Mlejnek je ostal v Castellarah, da pocaka pri
raz8irjenem vhodu skozi razbite Zi¢ne ovire svojo de-
veto kolono, kojo povede preko Palue h gorenji brvi
¢ez Maso v Caverno.

4,

Bersaglieri korakajo v urejeni koloni in z Zi-
vahnim korakom proti carzanskemu mostu. Vidi se
jim, da so dobre volje in da jih je Ze minila prva bo-
jazen, ki jih je spremljala do Castellar. Polglasno se
pogovarjajo in med prvimi je Saljivec, ki skrbi za
smeh,

»Silenziol« (»Tikol«)

Saljivec je razumel, da glasna zabava tukaj ni
umestna in je ponovil »Silenziol«

»Silenziol« »Silenziol« javljajo v koloni pol-
glasno od &etvorice do éetvorice. Slutijo, da se bliZajo
novi liniji. Saljivec za mojim hrbtom je zinil §e »Come
una tombac« (»kakor grob«) in hotel s to primero na-
znatiti, da bo sedaj Ze moléal. Korakov ne slisi§ veé,
Oddelek je discipliniran. Pri mojih Jugoslovanih bi
ne dosegel z golo opozoritvijo takega vzornega
efekta. ;

Spremljevalca, ki koraka z menoj na &elu bersa-
glierskega oddelka, sem se dotaknil za komolec.

»Mario, odtod je $e 150 korakov do zida. Tam
stoji moja straza. Pri jezu je tudi nekaj Avstrijakov,
ki so sedaj alarmirani. Noéem, da bi videli veliko
naso Ceto pred seboj, ker bi morebiti neumen Avstri-
jak zacel streljati, Jaz pojdem prvi, z menoj pa moj
visoki Bosnjak in troje bersaglierov.«

»Dobro! Dobrol« hiti spremljevalec in Ze dolo-
¢uje iz prvih vrst ljudi, ki pojdejo prvi. Moj dolgi Tri-
funovi¢ je med njimi.

»Vi, Mario, pocakajte tukaj pol minute, Kadar
bom 50 korakov pred vami, se ganite s kolono ne-
slidno, brez vsakega Suma in govora. Kadar zacujete
pred seboj klic straZe in moj odgovor, pospesite ko-
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rake, tako da priteete nenadoma za menoj in se
vrinete skozi prehod, ki ga odpremo.«

»Dobro, dobrol« odgovarja Mario. Ne vem, kdo
je ta Mario, in niti SarZe mu ne vem, ali je oficir ali
bersaglier, a detko je energi¢en in miren in ima gla-
vo na svojem mestu, Prvim &etvoricam, ki stikajo
sedaj glave okrog njega, razlaga program, kako bodo
marsirali.

»Naprej! Avantil« pravim Trifunoviéu in trojici
bersaglierov, koje mi je Mario dolo¢&il. Med njimi je
tudi Saljivec, ki pa nima sedaj nobene $ale na jeziku.

Mol¢e korakamo po cesti proti jezu.

Visoko nad nami se kriZata zarka avstrijskega
in italijanskega reflektorja in cesta se nam beli do
zidu. Od dale¢ razlotujem, da je prehod zabarika-
diran, Za Zeleznim Spanskim kozlom, ki zapira cesto,
vidim ve¢ glav. Nekoliko me plasi misel, da bi Tur-
kié¢ ne za&el pokati. Redov Jankovié mi je sicer trdil,
da smo glede strae na mostu lahko brez skrbi, a
kdaj je Ze minula za na$ prihod dolo¢ena dobal

Brezobzirno hitim proti zidu in spremljevalci
tesno za menoj. Z rahlim pokasljavanjem se javljam,
vedo&, da me Turkié¢eva straza spozna.

. Petnajst do dvajset korakov je Se do Zeleznih
barikad.

»Halt! Wer da?«

Ostro in glasno je zadonel Turkiéev glas. Kor-
poral ima nekaj odloénega, zapovedujotega v svo-
jem visokem glasu, ki so ga morali slisati do Carzana
in do dajéev severno od nas.

»Tvoj komandant,« mu odgovarjam istotako od-
loéno, z namenom, da bi me sliSala zadaj korakajoca
kolona.

»Komandant nadporoénik Pivko naprejl«

Namignil sem Trifunoviéu in ga potegnil za ro-
kav.

sJavi sel«

»Tudi jaz sem, Trifunovié.«

»Nadporoénik Pivko naprejl« odgovarja Turkié
v istem tonu kakor prej. Korakal sem Ze in moja

EReagies



Zetvorica tesno za menoj. Turkiéevo ponovno po-
velje je znatilo, da hoe samo komandanta in da ga
Trifunovié¢ ne briga.

V razdalji Sestih do osmih korakov me ustavlja
korporal Se enkrat.

»Haltl« — »Feldrufl«

Ta moz je istinito sluZben in nepopustljiv. Saj
sem mu pred velerjo sam povedal nocoj$njo parolo

Reflektor sveti.

— sedaj zahteva, naj mu dokaZem, da mi je nocoj$nja
parola znana . .. Seveda, predpis zahteva tako. Lah-
ko bi se tudi kdo drugi izdajal za komandanta in
posnemal moj glas! Turkié se ne da prevariti od Ita-
lijanow . . .

Navajam mu besedo, kojo je zahteval, in se ne
ustavljam v hoji.
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Spanski kozel se premika. Redov Jankovi¢ ga
dviga in dva tovarisa mu pomagata, Odrinili so ga
pol metra, da lahko vstopi poedini &lovek.

Pogled na Zelezje in brvenje kaZe, da so se
decki za kozlom izredno dobro zabarikadirali. Toda
ni &asa za opazovanje teh predmetov. Skrbi me, kaj
dela Turkié. Poleg korporala je Sest njegovih moz z
nastavljenimi puskami.

Turki¢ gleda mene, buli v Trifunovica, ki se je
porinil za menoj skozi ozko odprtino in gleda ostale
tri, kojih ne pozna. S puSko ob nogi je pristopil k
prvemu lItalijanu, prerivajoéemu se skozi ozki vhod
in mu pomolil svoj krepki nos tesno pred obraz. Ita-
lijan mu podaja roko in Turki¢ — jo sprejema in gle-
da mene.

»Kdo Si?«

Turki¢ si ogleduje neznanega tujca in ga preti-,
pava po bluzi, Italijan mu pa ne odgovarja — saj mune
more ni¢ odgovoriti — temveé ga vleée od vhoda, da.
napravi prostora zadnjima dvema. Vsa Turkiéeva
straza je radovedna in se zbira s puSkami ob nogi
okrog Turkiéa in neznane trojice. '

»Kdo so ti-le?« vprasuje Turkié Trifunoviéa,

»Pa ne vidi§, da so Italijani, tvoji prijatelji?«
pravim namesto Trifunovica.

»Italiia,ni?« _—

»Da, prijatelji.«

»Kaj hoéeio?«

»Preko mosta pojdejo v Carzano.« — — —

Reflektor je posijal niZe in jasno razlikujem &rte
v Turkiéevem obrazu. Strasno! Turkié ne umeva svo-
jega poloZaja in strmi, —

Po cesti pa hiti Marijeva kolona prot: nam,
mirno, urno, molée, Prvi so Ze pri $panskem kozlu.
Vedno gostejSa je mnoZica onstran ovir. Tam stoje
in ¢akajo, da jim odpremo.

Namignil sem Trifunoviéu, naj razsiri vhod, Tur-
kiéa pa ne pusfam iz oéi

Moj znak so razumeli najprej Italijani sami.
Med mojim razgovorom s Turkiéem so razorozili z



neverjetno spretnostjo vso straZo. Za tri, za $tiri se-
kunde nima nobeden strazar ne puske, ne bajoneta;
Saljivec in njegova tovariSa so z neznansko naglico
pobrali strazarjem in Turkiéu cevi in noZe in pome--
tali oroZje v stran. RazoroZeni straZarji ¢akajo, kaj
bo sedaj. Dva Italijana sta se postavila za nami, tretji
— 3aljivec — poizkuSa odstraniti barikade, a pre-
slab je, da bi premaknil tezkega Spanskega kozla. V
pogovoru s Turkiéem zovem Jankovi¢a, naj pomaga
pri kozlu, toda preden je Jankovié pristopil, je po-
tegnil Italijan dva druga Bosnjaka za rokav — saj
stojita brez posla — in pokazal, kako naj mu pomo-
reta. Popolnoma brez besed vletejo kozla v stran,
toda tezek je in vsa bivia straza se loteva dela, —
Vhod je sedaj prost, cesta je Siroma otvorjena. Da
zakljutijo primerno svoj posel, rivajo kozla 3e dalje
na rob ceste — »cim resk brum« — kozel se je pre-
kopicnil navzdol k potoku in se lomi ropotaje po ka-
menju.

Italijan — 3aljivec, ki je pomagal pri kozlu, trepa
moje straZarje zaporedoma po ramah in jih hvali:

»Buoni soldatil« (Dobri vojakil) — »Voi siete
slavi, non e vero, slavi, slavi?« (Slovani ste, kaj ne?)

»Kaj pravi? Mi da smo slabi?«

Jankoviéu ne ugaja, da mu Italijan o¢ita slabost.
»Ti bi nikoli ne premaknil na%ih Zic, niti s pomo&jo
desetih tvojih, ako bi ti ne bil jaz dvignil Zeleza. Vi
ste slabi, vi, vi, vi, a ne mi.« \

Bila je priprosta pomota. Besedo »slavi« je umel
Bosnjak »slabie,

Italijan slusa, kaj pravi Jankovié. Seveda ne
umeva niti besede. Sele tedaj, ko mu je Jankovié¢
dvignil pest proti nosu in mu ponovil s povdarkom
»vi, vi, a ne mi,« se je zdelo, da se je Italijanu v glaw
zasvetilo. Prl]atel]sko pest je pograbil, odmaknil jo
od svojega nosa, potrepal Jankoviéa po rami in se
obrnil proti barak1 stoje¢i 15 korakov niZe ob cesti
na most.

Korporala Turkiéa sem med tem zabaval:
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»Turkié, vidi§, kako je. Tu nima zmisla, da bi
se kdo branil. Italijani so predrli ovire in vse linije.
Tiso&i in tiso&i jih so, Carzana ne bomo drzali. Vse
je njihovo.«

Turkié me gleda, buli v Italijane in strmi, Neum-
ljivo mu je, kar je slifal. Temna mnozica glav in te-
les se tlagi k nama in vodnik Mario zove:

»Paolinil«

»Tu,«

Turkié se je predramil v trenotku, ko sem od-
vrnil od njega o¢i, da se najdem z Marijem. Ob po-
gledu na mnoZico Italijanov je zaslutil, da se godi
tukaj nekaj izrednega, pri ¢emer dober vojak ne sme
izgubljati ¢asa — Turkié je bil vselej dober vojak . . .

Obrnil se je proti mostu in jo udrl tako hitro po
cesti navzdol, da je bil Ze 20 korakov dale¢ mimo
baragice mostne straZze, ko sem se ozrl.

Tega se nisem nadejal.

»Za njim! Brzo naprej! Cez most!« poveljujem
Mariju in bersaglierom.

»Kaj je?« vprasujejo,

»Tam eden beZi. Za njiml«

In Ze te€em mimo barake. Za menoj teée dvoje,
troje bersaglierov, ki so opazili, kaj se je zgodilo.
Ostali se zbirajo in korakajo poéasi za nami.

BeZe¢ mimo baralice vidim prizor. Dva Bos-
njaka, Turkiéeva rezervna straznmika, sta stala na
cesti pred barako in gledala navzgor k jezu. Italijan
je pri njiju — zopet isti Zaljivec, moj znanec, ki jima
pravi »Buoni soldati! Austriaci sono buoni soldatil«
;I'ako ju hvali in ju ti8&i s ceste proti baraki, kjer gori
uc,

»Avantil« mu kli¢em v teku. Ljubo bi mi bilo,
&e bi imel tega bistrega in inteligentnega bersagliera
blizu sebe.

Pritekel sem &ez most, toda kje je Ze Turkié!
Korporal ima vraZje noge. Tam zgoraj topota proti
ovinku pred cerkvijo v Carzanu!

Samo 10 korakov stopam brzo, nato se zopet
spus¢éam v dir navzgor za Turkiéem,

PR S



Pri vijugi pred »zwingerjem« se ustavljam in po-
sluam, &e je kdo za poruSenim zidom. Zdi se, da je
tukaj vse mirno, toda viSe po vasi odmevajo koraki
bezeéih ljudi. Od zadaj tete troje Italijanov za menoj,
meni pa tolEe srce in vrofe mi je. Kako inace!

Cudno! Pripravili smo se tako dobro in vendar
se moramo boriti s teZavami! Umljivo je — vsega
tega bi ne bilo, ako bi se bil izvrsil ta del akcije po
programu, zveder,

Kljub italijanski malomarnosti smo pa prekora-
¢ili dve prednji liniji — najveéjo nevarnost smo pre-
sekali, &im smo dosegli prehode &ez Maso. Most je
sedaj Ze nas§! Kako topotajo! Celo kolone je Ze to-
stran mosta. Po deskah stopajo bersaglieri s pospe-
Senim drobnim korakom in zdi se, da Zene nekdo
veliko stado drobne Zivine preko lesenega mosta.

Kako lepo jih je videti!

Lué gori v baraici mostne straZe. Ce se ozi-
ra§ z desnega brega Sez potok proti baraki mostne
straZe, vidi§ proti osvetljenim odprtim vratom urno
miganje nog, nogo pri nogi, kakor bi beZala &eta za
¢eto navzdol proti mostu. Lepa silhueta! — :

Dolgin Trifunovi¢ je prehitel z trojico bersagli-
erov in je prvi pri meni.

Za »zwingerjem« je Se zmeraj mir, Turkié se pri
cerkvi menda voble ni ustavil, temveé je tekel kar
dalje, ko je sliSal nas preganjalce za seboj.

Na ovinku pod cerkvijo pus¢am bersagliere in
Etc;pam sam proti soteski, kjer sem sino¢i razdr] zi-

ove.

Podnarednik Bebani¢ zove:

»KdO iE?«

Javljam se in Bebanié éaka s svojim oddelkom
pri »zwingerju«, da pridem blize. Osem moZ je pri
njem. Zwinger je zopet sezidan, &udno!

Za menoj prihaja Trifunovié¢, za Trifunoviéem
oni trije.

Zadaj za Bebaniéem se javlja nadporoénik Jirsa.
Ako je Jirsa s svojim oddelkom vodnikov pri cerkvi,
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se ne more dogoditi pri vhodu v Carzano nobeno ne-
prijetno presenecenje.

Bebaniéu in njegovim ljudem, ki so ve&inoma
¢lani zarote, pripovedujem:

»Zdaj je dovrSeno! Italijani so tu. Pazi, da nihée
ne bo streljal! — Kje je korporal Turkié¢?«

»Turkié je pribezal od mosta. Tu je hotel sesti,
ko je pa slisal vas, je vstal in beZal dalje. — Kaj je?«

»Ni¢ ni, Kaj ti je rekel Turkié¢?«

»Ni€esar ni utegnil povedati. Sape ni imel —
rekel je le »lItalijani! Italijanil«, drugega ni&.« ;

Nadporoénik Jirsa in njegova skupina vodnikov
se je pomeSala med nas in trojica bersaglierov, ki
bi bila rada razorozila tudi tukaj Avstrijake, ni ve-
dela, kje bi pritela, ker nas je bilo preveé.

»Pustite, tu so naSil« jim pravim,

V ozki soteski nas je toliko, da se kolona, pri-
hajajota od mosta, mora ustavljati.

»0d desete ure ¢akamo,« Sepeée Jirsa in mi iice
roko, da mi jo stisne.

. »Sedaj smo tu,« mu odgovarjam, ker ne vem, kaj
bi mu rekel pametnejSega.

»Koliko ]ih je?«

»Ne vem. Zadaj se tladijo tisoéi, prednji pa le-
zejo kakor polZi.« —

»K cerkvil« poveljujem Bebaniéu in vsej skupini,
da izpraznimo sotesko.

Ob cerkvenem zidu je druga skupina ljudi —
vodnikov iz Borga in 3. €ete, ki jih je poslal poroé-
nik Hordk v Carzano po Italijane. Ralunski pod-
oficir Pajger mi javlja, da so vsi vodniki zbrani.

Bersaglieri se rivajo iz soteske mimo cerkve. K
neznanim Avstrijakom pri zidu se Zene desetorica,
da jih razoroZi in »ujamec,

Ta posel jim zabranjujem z opazko:

»Sono nostri.« (Nasi so.)

»Amici?« [PriiateI]i?]

»Amici.«
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Pletat bersaglierski podoficir se mesa sedaj pri-
jateljsko med moje vodnike in jim podaja po vrsti
roko.

Bersaglieri imajo naredbo, da morajo vse Av-
strijake, kolikor jih polovijo v Carzanu, goniti v cer-
kev in jih zbirati. Za strazo jetnikov je dolofen po-
seben oddelek, ki se sedaj zbira pri cerkvenih vra-
tih.

S kolono je prisel tudi Kohoutek in z njim ita-
lijanski sottotenente.

' »Kje so ostali oficirji?«

»V Strignu in Bassanu,« odgovarja Kohoutek,
hote¢ naznaéiti, da so nekje daleé zadaj.

Italijanski podporoénik si Steje s Kohoutkom
svoje bersagliere na trgu pred cerkvijo. Nima jih tri-
deset., Menil sem, da se jih je mnogo veé& pritlagilo
skoz sotesko, a sedaj je soteska prazna.

Cudno, kolona se je pretrgala in nih€e ne prihaja
vet po cesti od mosta,

Pri porusenem zidu v soteski mi slika Jirsa do-
godke v Carzanu pred nasim prihodom.

»Pri moji dusi, od polnoéi je lo vse narobe. Pri
moji dudi, srea je bila, da sem stal pri cerkvi, Tukaj
bi bilo klanje, pri moji dusi. Vse so hoteli alarmirati.
Poroénik Knott je tekel napol obleten po rovih, brez
bluze. Nekdo mu je javil, da so Italijani na Castella-
rah in pritekel je k cerkvi. Bebaniéu je ukazal po-
mnoZiti straZo in hitro zopet postaviti poruseno dvoj-
no pregrajo preko ceste. »Koliko granat ima3?« je
vpradal Bebaniéa. Razburjen je bil, da se je tresel in
hrvatski je skoro pozabil. Bebani¢ mu je odgovoril,
da nima niti ene granate. »I5¢i! Granate! Granatel«
je stokal Knott in tekel proti mostu. Hotel je obiskati
Turki¢a, medpotoma si je pa premislil in se obrnil
pred mostom. Sopihal je mimo Bebaniéeve straZe in
klical iznova »Granate! Granatel«. Tebe je iskal in
povsod je vpraseval, kje je gospod nadporoénik. A
nih&e ni vedel ne zate ne za Kohoutka in telefon mu
ni funkcijoniral, kar ga je Se bolj spravljalo iz ravno-
teZja. Pozneje se je obleke] in tekel od strazarja do
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strazarja, budil speée ljudi, ki jih nikakor ni mogel
spraviti iz brlogov in barak, iskal rakete in granate
in vznemiril vso posadko. Bebaniéeve ljudi je popol-
noma zmesal in priSlo je nekaj novih. Pri moji dusi,
straza bi bila tukaj streljala in vse je bilo priprav-
ljeno, da bi za&elo pokati, kljub temu, da sem se po-
javil med njimi. Siromak Bebanié ni vedel, kaj naj
stori — hotel je Ze streljati na cesto — kar na slepo.
V zadnjem trenotku sem prevzel sam komando, po-
lozil svojo roko na pusko in velel: »Streljali ne bo-
demo! Mir! Cakajmo, da vidimo, kdo pride!« Na sreéo
si bil ti sam prvi, ki si se oglasil, inae bi bila ne-
srea.« —

Narednik Catié je privedel mimo naju nekoliko
Italijanov. Pokazal sem mu Kohoutka in bersagliere
na trgu, kamor naj vodi svoje spremljevalce.

»Ali prihajajo?«

»Prihajajo. Na Castellarah je toliko ljudi, da se
vse mesa,« pravi Caéié.

Jirsov referat bi me bil zelo zanimal, ko bi ne
bilo neznosnega ¢akanja. Poslusal sem ga le deloma,
mislil sem pa neprenehoma o vzrokih, zakaj Italijani
ne marsirajo. Jirsa je dovrsil in ¢akal, da mu povem
svojo sodbo in priznanje.

»Hvala! Storil si, kakor bi bil moral storiti. Tu-
kaj v soteski pri cerkvi smo slutili svoj opasen polo-
zaj, zato sem narotil veé&ji del vodnikov na deseto
uro semkaj. Saj ve§, emu.«

»Da proderemo od zadaj in odpremo cesto, ako
bi Italijani ne mogli od mosta naprej?«

»Jasno! Saj Jirsa ne bo mirno gledal, ako bi ne-
uki Avstrijaki branili »zwinger« s pusko in bombo.«

»Sigurno ne.«

Prisla je zopet petorica bersaglierov, vprasujo&a,
ali je tukaj pot v Carzano.

»Carzano je tu,« pravim in jih posiljam na trg. —

»To ni ni&« meni Jirsa z ozirom na pocasno pri-
kajanje poedinih neznatnih skupin.

»Ne umevam jih, kaj pravzaprav hoé&ejo in ali
imajo vobé&e kaks3en cilj. Nobene resnobe ni. Tako se
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gibljejo, odkar so pri€eli. Tempo so si izbrali, ki nam
pogubi podjetje. Bliza se druga ura in ljudi ni. Cudim
se, da artilerija pri Ceggiu in na S. Pietru Se molé&i,
ker bi jo pesci lahko desetkrat ustno avizirali, kaj se
godi v Carzanu.« —

— Izza cerkve je v tem trenotku priletelo ez
zidano ograjo nekaj trdega na cesto pred nas.

»Sakra, granatal« kli€e Jirsa in me ti$¢i k zidu.
Precej moéna eksplozija sledi. Jirsa se prijema za
lice, ko lete Zelezni drobci na vse strani, Mene je za-
skelelo v prstu leve roke in v nogi. Eden izmed Ita-
lijanov leZi na cesti.

»Po njeml« poveljujem in hitim skozi vratca v
sadovnjak za cerkvijo, odkoder je priletela granata,
Napadalca i§¢emo, a v temi je imel priliko, da se
umakne,

»Kdo ie vrgel?« —

Italijan na cesti je ranjen. Polagamo ga na travo
ob cerkvenem zidu.

Jirsa krvavi pod oCesom in trdi, da ima drobec
Zeleza pod koZo. —

Granata na carzansko sotesko je brez dvoma Se
bolj zadrZala ostanek pete kolone, ker delj ¢asa ni-
kogar ni od Masa. Spodaj pri mostu in na drugem
bregu &akajo, kaj se razvije po nepri¢akovani eksplo-
ziji, ki nikakor ne spada v tihi milieu nocojsnje akcije.

»Bil je najbrz Trampa sam, ki je vrgel granato,
moj trampasti poroénik. Mostvo nima granat, niti
municije, niti raket. Vse sem jim dopoldne pobral in
deponiral v cerkvi.« —

Kohoutek se je vrnil iz gorenjega dela vasi k
cerkvi, Bersaglieri so prignali za njim Ze skupino
ujetnikov.

»Ali je 3lo?«

»Ne vem,« pravi Kohoutek nevoljno.

»Kaj se je zgodilo?«

»Izgubil se mi je tolma&, nih€e me ni razumel.
Nekaj sem jim pokazal, potem sem jih pustil — tam
blizu vase sobe — naj delajo, kar hoéejo.«
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Hotel sem mu reéi, da moramo kljub vsem ne-
prijetnostim ostati mirni in na svojih mestih in da ni
ravnal pravilno, toda ¢emu? Vsaka kritika je sedaj
brezuspesna. Ako so dospeli do gorenjega konca vasi,
potem je itak vse dobro. —

Iz Scurell se je vrnil korporal Veselko. Z njim
je prislo nekoliko arditov in tenente Cesarini. Ve-
selko javlja, da so Scurelle zasedene, posadka je
ujeta, brez strela, pot preko polja v Villo je otvor-
jena; patrulja arditov je odsla v Villo.

Cesarini zna nemski in mi hvali mojega majh-
nega korporala, kako je spreten in odlogen.

»Veselko, Cestitam ti. Italijanski oficir ti daje
lepo priznanje, Hvalal« —

Veselko se je zasukal na peti na levo in zopet
nazaj proti meni in pokimal z glavo, kakor bi hotel
pritrditi, da je svojo nalogo izvedel zares dobro.

»In kaj zdaj?« hote vedeti.

»Poéakaj in odpoéij si! Tvoje kolone e ni.«

»Meni ni treba poéitka.«

»Zato si ga Italijani dovoljujejo nekoliko preko
obitajne mere,« dodaja Kohoutek izza zida. kjer
opazuje, odkoder je neki priletela preje granata med
nas, —

Za Veselkom prihaja nova skupina Italijanov.
Soéasno se vralata Caéi¢ in Djuro Janjié, ki sta za-
sedla z Italijani carzanske rove in strojnice.

»Ali je Knott ujet?«

»Zbezal je. Videli so ga na njivi med €etno pi-
sarno in rovi drugega voda. Tam pri »Pavlinkic je
bil skrit.«

Cati¢ Se poroca, ko je izstrelil nekdo raketo v
bliZini vile Pavlinke.

»To je Knott. Drugi nihée nima raket. Knott ima
dve. Poglej, rde¢a je! — Znak artileriji, da napadajo
Italijani Carzano! Vrazji Knott!«

Se enkrat je potilo in druga rdeca raketa se
dviga v visokem loku nad potokom.

Nato je zavladal mir,

e ABE



Topotanje Eevljev na mostu nam je znak, da pri-
haja konéno ve&ji oddelek.

— »Temu é&loveku moramo vzeti pistolo,« meni
Jirsa. »Se en strel in artilerija nas za¢ne obdelovati.«

Janji¢ hiti z dvema bersaglieroma, da preisce
polje pri oficirski baraki in onemogoéi streljanje ra-
ket. Nato pravim Cesariniju in Jirsi:

»Avizo za artilerijo $e ni bil popoln. Trije streli
so za artilerijo potrebni, A tudi to ne zadostuje, ako
je inage vse pri miru. Ko ne sliSijo nobene puske, si
vendar ne morejo misliti, da nam je tukai potrebna
artilerijal Artilerist ne bo zacel meni ni¢ tebi ni¢ po-
kati na tak signal, pri katerem mora soditi, da je
strelec pomotoma utaknil rde€o raketo v pistolo na-
mesto bele.« —

Novi bersaglieri hoéejo ze drugi¢ odgnati moje
vodnike pri cerkvi, Iz vrst vodnikov kli¢e kakih pet
glasov skoro solasno italijansko parolo »Como-Ca-
dorna« in bersaglieri ne vedo, kaj bi s temi I]udml v
avstrijskih uniformah.

»Tenente Cesarini, pojasnite svojim vojakom,
naj mi puste pri miru ljudil«

Cesarini se odpravlja k njim, toda ni ve¢ potreb-
no. Dopovedali so jim Ze, kdo so. Zlasti trzaski iz-
vostek, korporal Levc, razpravlja Zivahno z ber-
saglieri, ko ima po dolgih letih zopet priliko, da se
pobaha z znanjem trZaske italijans€ine,

D

Kohoutku, ki je ves éas molé&al, uhaja &eska klet-
vica s pristavkom:

»Pravim vam, iz tega ne bo ni¢. Tako delajo, ka-
kor je prorokoval poro¢nik Hordk, ki je- slutil, da
Italijani niso za take posle.«

»Jaz ne obupujem,« mu odgovarja Jirsa. »Bas
zdaj prihajajo.«

»Pol ure stojimo v Carzanu in vsega je prilezlo
30 ljudi,« se huduje Kohoutek.

»Veé jih je, 80 jih je v Carzanu,« pravim,
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»To je kaj! Naj se gredo solit s svojim prihaja-
njem !«

Cutim, da je Kohoutek v pravu in sam bi najrajsi
proklinjal, ko bi kletvice zamogle pospesiti gibanje.

* * L]

»Kje je Paolini?« vprasuje Italijan na &elu pri-
hajajoe skupine.

»Tu sem.«

Kapitan Finzi je. Cudim se, a sofasno mi je laZje,
ker vem, da je Finzi sposobnejsi &lovek nego oni Ita-
lijani, s kojimi smo imeli doslej posla.

»Kje so vodniki?«

»Prosim,« pravim in mu kaZem Jn'so Kohoutka
in dve skupim ljudi, blizu 20 mozZ pri cerkvenem zidu.

Finzi mi poda;a roko. Cesarini se mu predstavlja.

»Aha, vi ste, Cesarini! Kako je? Zdaj smo v Car-
zanu, kaj ne?«

»Da, gospod.« odgovarja Cesarini na zadnje vpra-
sanje.

»Kako gre podjetje?«

" »Dobro, gospod.«
»Carzano je izpraznjeno?«
'»V na8i posesti, gospod.«

~ »Brez incidentov?«

»Da, gospod.«

Njegov »Signor si« mi ugaja.

Finzi se bliza vodnikom, ki vstajajo.

»To so vodniki za sektorje do Civarona, na Sa-
lubio, S. Pietro in do Borga. Vodniki za daljSe kraje
so v Borgu, za Caverno na Castellarah,« mu javljam.

»Ali so vsi?«

»Da, gospod,« javljam, kakor sem se nautil prej
iz odgovorov Cesarinijevih. »Skoda, da se je akcija
zavleklal«

»Strahovito jel«

Finzi se prijema za glavo.

»Ljudje ne gredo in aparat ne funkcijonira. Trem
oficirjem sem grozil s pistolo. Oh, ta generall«

»Kateri general?«
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ri Carzanu.*)
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»Zincone. Vi ga ne poznate. Nesre¢na roka, ki je
poslala tega éloveka v ospredjel«

»Hoteli smo zaceti ob deveti uri, gospod. Zakaj
vas ni bilo do polnoéi?«

»Pomota! Za uro so odrinili zagetek proti moji
volji, za drugo uro je pa na$ in va$ zimski €as raz-
licen. V Italiji imamo od 15. septembra zimski &as, a
sem vam pozabll povedati. Tako, v1d1te smo Ze a
priori dve uri narazen.«

»Gospod kapltan imamo e &asa. Tret]a — zad-
nja linija je prebita in kolone bi se sedaj lahko ulivale
preko Carzana s pospeSenim korakom. Vsaj §tiri do
pet tiso¢ ljudi spravite do jutra do Borga, potem do-
seZete uspeh, ki ga tekom dneva izdatno razsirite.
Toda priti morajo sedaj, da za teme vzamemo S.
Pietro in del Civarqla. Vodniki ¢akajo pet ur, a ni-
majo dela.« :

»Kako je 3lo dosedaj? Ali so prvi oddelki dobro
delovali?«

»Dobro, gospod. Arditi so izborno opravxh SVOj
posel. Bal sem se, da bodo zaradi zakasnitve velike
tezkoée. Linija prednjih straz je odprta v Sirini dvek
kilometrov. In vedno je 3e mir. Opium deluje, toda
uéinek bo sedaj Ze kmalu pri kraju.«

»Sam se &udim, da od zadaj dolgo ne reagirajo.«

»Doslej so streljali na vas osebno, ko ste iskali
na svojo roko pri Castellarah vhod skozi ovire na
tistem mestu, kjer ni vrat.«

»Ali veste, da bi me bili kmalu ubili?«

»Ni (':‘uda«

»Zasel sem v napaénem mnen]u da se nahajam
na p0t1 po kateri ste me vi vodili v Castellare. Vsled
dela in skrbi sem bil nekoliko zme$an in sem 1zgub1l
orijentacijo.«

*) K sliki na strani 49. Pogled s Civarona na sever na
zasnezeno pokrajino. 1. Hrib S. Pietro pri Borgu. 2. Telve. 3. Gozdig&
Bérenplatz (komanda suganskega odseka). 4. Carzano. 5. Scurelle.
6. Castellare. 7. Struga potoka Ceggio. 8. Skala Ghisi. Gorovje v
ozadju. [. Sopra cone]F I Sasso Rosso. Ill. Schrumspitz. IV. Kreuz-
spitz nad Cadinskim sedlom. V. Cima Cista. VI. Setole.
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Tekom pogovora s kapitanom Finzijem se je na-
bralo novikr 40 bersaglierov pri cerkvi.

»Sedaj posljem oddelek, da razsirim predor proti
Brenti,« javljam Finziju. — »Komandanta bersaglie-
rov §e nisem videl.«

»Majorja Se ni?«

»Ni.« -—

»Z Bogom, Paolini. Delajte! Moram se vrniti, da
jih pozenem.«

Finzi odhaja v spremstvu svojega viSjega nared-
nika proti mostu. Spomnil sem se, da bo morebiti
potreboval &loveka, ki pozna dobro vse poti, zato po-
§iljam redova Djura Janjiéa za njim kot ordonanca.
Janji¢ je bister Bosnjak, brezobzirno hraber, podjeten
in samostojen. Zna tudi nekaj nemski.

»Javi se kot »guida« pri tem le majhnem kapi-
tanu! Ostani pri njem, ako te potrebujel«

~ Janji¢ je dohitel svojega novega gospodarja pred
mostom.

* L -

— »Vodnik broj Sest! — Trifunoviél« —

» Trifunoviél« Kli¢em drugié.

»Trifunovié je ranjen,« javlja nekdo,

»Kdai?«

»Ko je padla granata pri cerkvi« pravi Djurié,
»mu je ranilo nogo.«

»Kie ie?« 7

»V pijonirski hisi ga je obvezal Italijan. Sedaj ne
vem, kje je. Pois¢em ga.« —

»Cupina! Kje je korporal Cupina?«

»Tu,« se javlja korporal pri cerkvenih vratih.

»Ti nima§ broja. Pojdil«

Pouéujem ga, kako naj vodi skupino 25 moz, da
zasedejo rove od Carzana na jug do strojnice v 1.
Zeti. Cupina prevzema mesto ranjenega Trifunovi¢a
in odhaja v juZni smeri zadaj nad rovi. V rovu samem
pa napreduje istoasno z njim redov KneZevié, nas
pevec, in vodi petorico moz, s kojimi pobira poedine
straZarje, —
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»Sedaj prihajas ti na vrsto, prijateljl« pravim
Jirsi. »Ti in Veselko za prvo &eto. Stotino ljudi do-
bita! Ako pojde delo brez tezav, razSirita po moz-
nosti posest preko 2. Zete, da zainemo graditi most.«

Veselko 3teje bersagliere in pravi, da jih je 25. —

Iz juznih rovov se vratajo prve skupine Italija-
nov, iz oddelka korporala Cupine, ki vodijo ujetnike
v cerkev. Eden vodi kar 8 ujetnikov, za njim pa pri-
haja 6 bersaglierov z enim samim razoroZenim Bos-
njakom. To so junaki! Bersaglierski sottotenente jil
sprejema pri cerkvenih vratih, zmerja jih in jih po-
Silja nazaj v rove, da si uredijo zasedene poloZaje
s fronto na zapadno stran. Za prvo traverzo jih sli§im.
Tam so se ustavili, tladijo se vsi na enem mestu in
zapirajo prehod drugim, prihajajo¢im od bolj oddalje-
nih mest. — Trije Italijani so prinesli strojnico, kar
je dokaz, da sta Cupina in KneZevié¢ prodrla s svojo
skupino dobrih 400 korakov dale¢. Rov je bil nocoj
slabo zaseden, toda zdi se, da je del posadke usel k
prvi éeti ali v Castelnuovo, ko so slisali, da so Itali-
jani v Carzanu. Ni¢ ne de! Hrupa ni bilo in to je
vazno.

Nekdo porofa, da je Trifunovié¢ v cerkvi. Le#i
baje in preklinja in noga ga baje moé&no boli, da ne
more hoditi, —

Stotine za Jirso Se nimamo. Jirsa svetuje, naj
poizkusimo prodreti sedaj najprej v Telve in ujeti
majorja Lakoma in njegov Stab.

Ideja je dobra.

»Broj sedem! Mal&inek!«

»Tu,«

Koliko rabis za Telve?«

e »Koliko? 25 jih bo zadostovalo. Masi¢ pojde
udi. «

Visok sergente, ki zna malo nemski, odhaja z
Maléankom in Masiéem ob spojnem rovu po najkrajsi
poti proti komandi bataljona pri Telvah. Po odhodu
tega oddelka se je zopet izpraznil prostor pri cerkvi.
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Tenente Cesarini, ki je stal ob cestni vijugi pod
nami in gledal proti mostu, mi pravi, da prihaja major
Ramorino, komandant bersagherskega bataljona.
Hogem se mu predstaviti, major pa pravi nevoljno:

»Ma cosal«, kakor bi hotel reéi: »Pusti me pri
miru, s teboj nimam posla.«

Cuden 'major, si mislim in &akam,

»Kje so moji?« se obraia k Cesariniju.

»Tu so vsi, gospod,« kaze Cesarini na skupinico
za cerkvijo. '

»Kje so drugi?«

»Ne vem, gospod. Ta le avstrijski tenente vam
labko pove.«

»Kdo so ti-le?« vprasuje major zopet Cesarinija,
kazo& z napol dvignjeno roko k zidu na moje ljudi.
V roki se mu bli¢i revolver,

»Avstn)skl . vodmlu gospod,« pojasnjuje Ce-
sarini,

Za- majorjem je prislo veé oficirjev, ki ¢akajo
sredi ceste in zadrZujejo kolono. KaZem jim z roko,
naj se premaknejo dalje in napravijo prostora na
cesti, a nihe se ne zmeni za moj znak,

»Voli so,« slisim za seboj glas, ki je Kohoutkov,

Major vlaéi iz Zepa neko mapo, naért Carzana in
papir, na katerem ima zapiske. Pozabil je menda, ka;
ima storiti in zdaj si mora osveZiti spomin s pomoc¢jo
elektri¢ne luéi.

Vsi ¢akajo, kaj nam odredi major.

6.

»Dove (kje) Pionierkaverne?«

Le s tezavo je prisla ta dolga nemska beseda iz
majorjevih ust. V mnenju, da velja vpraSanje meni,
pravim:

»Prosim, gospod major. PokaZem vam.«

»Velika kaverna, tri izhode ima?«

» Tako je, gospod major.«

je?«
»Tukaj je. Pol minute daleé.«
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Major govori in ukazuje nekaj v najurnejsi itali-
janscini svojemu kapitanu. Ujel sem jedva tri ali stiri
besede, med njimi »galeria« in »pistolac. Nato se
obrata zopet k meni:

»Galerija prazna?« ¢

Menda misli kaverno. Odgovar]am mu, da je pi-
jonirska kaverna prazna.

»Tam bo telefon? Tam komandant?«

»Da. Kaseta je pripravljena. V kaverno pride ita-
lijanska komanda, ki se zveZe s komando' v Strignu.«

»Kdo ste vi?«

»Biv§i komandant bosenskega bataljona.«

»Kako se zovete?«

»Paolini.« — -

»Naprejl«

Zadnje povelje je dal svojemu kapitanu, ki si je
med tem pripravil v desnico pistolo, v levico pa elek-
tri¢no lué.

»Naprej! Kje je galerija?« mi poveljuje kapitan.
Spogledali smo se z Jirso in Kohoutkom, ker se nam
je vsem zdelo tako postopanje nemozno. Uvidevamo,
da nas smatra major Ramorino za najpristnejSe Av-
strijake, katerim ne sme zaupati in ki morajo delati
pred napetim revolverjem, kar veleva on. Kakor bi
bili njegovi ujetnikil

Ni¢ ne de! Naglo korakom in vodim kapitana
preko cerkvenega trga k novi krasni kaverni, kojo so
gradili moji pijonirji 3 mesece, Tri vhode ima. Av-
strijski komandanti niso opazili, da so vsi trije vhodi
odprti na italijansko stran in da je kaverna zasigu-
rana le proti avstrijski artileriji. S pijonirskim nared-
nikom Dragieviéem, ki je izvrsil vsa dela v kaverni,
in s pijonirskim oficirjem Hoppom smo se toliko rado-
vali tega podjetja, s katerim smo hoteli dati najsigur-
nejSe zavetisée Italijanom, ako bi nas tekom podjetja °
motila avstrijska artilerija. Tristo do S$tiristo moZ ima
v njej prostora. Za komandanta je poseben hodnik z
mizico, 2 stolcema in posteljo, kar je vse zbil Dragi-
¢evi¢ zadnji dan iz desk. Na mizo smo postavili po-
polnoma novo telefonsko kaseto, bivsi rezervni ba-



taljonski aparat, kojega je prinesel telefonist Bau-
mann iz Telv.

»Tu je prvi vhod,« pravim kapitanu.

»Naprejl«

Ozrl sem se. Obe roki ima skréeni in stisnjeni k
telesu, v eni revolver, v drugi lué.

Lu¢ se je zasvetila, Vodim ga po 8 stopnicah na-
vzdol in nato na desno. Prazni, Siroki hodniki.

»Tu je mesto za komandanta in telefonsko cen-
tralo!« KaZem hodnik in priZigam pripravljeno sveéo
na mizi poleg kasete. Kapitan si ogleduje prostor,
nato ugaSam svefo in korakam pred njegovo luéjo.
Kazem mu drugi izhod in ga vodim skozi tretji izhod
na cerkveno dvoris¢e. Nobenega &loveka ni v ka-
verni,

- Kapitanova lu¢ je ugasnila in povesila se mu je
tudi desnica z revolverjem.

Kapitan raportira majorju, kaj je videl. Jaz pa
opazam izpremembo v razvrstitvi mojih ljudi. Bersa-
glieri so obstopili vodnike in tudi skupina mojih ofi-
cirjev ima straZo. Pristopam k Jirsi in pravim glasno:

»Zdaj so mi dali. Pred napeto pistolo me je go-
nil po kaverni.«

»Osli,« pravi Jirsa, tenente Cesarini pa daje
znak, da morava moléati.

Major ukazuje kapitanu iznova in ga pouuje,
kaj naj stori, nakar me kapitan poziva:

»Paolini! Pojdite! Se enkrat!«

»Kam?«

»Pojditel« ukazuje kapitan.

»Benel« pravim z zna&ilnim naglasom in podajam
s smehom Jirsi roko, kakor bi se poslavljal od njega:

»Jaz odhajam. Ne pustijo me pri vas, ki ste pri-
gionieri.« -

Major me brez dvoma umeva in ostali tudi.

Ko korakam pred kapitanom drugié proti pijo-
nirski kaverni, je izstrelil na S. Pietru kanon, Preden
sem vstopil, sem naznaéil kapitanu, da naj po¢akava,
dokler ne vidiva, kam tolée artilerija. Poéilo je daleé
na polju med Agnedom in gradom Ivanoc. —
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»Kam?« sem vprasal kapitana.

»Kaseta,« odgovarja.

»Za telefon? Naj prinesem?«

»Ne, pogledati moram.«

Kapitan sveti in drugi¢ priZigam svelo, da je
svetleje.

»Tu je kaseta,« pravim.

»Odprite!«

Aha, zdaj umevam. Major se boji, ¢ mu nismo
nastavili peklenskega stroja.

Odpiram kaseto in kaZem kapitanu, ki se pre-
vidno bliZa in nagiba nad aparatom, ter pravim, da
mu dokaZem svoje skromno znanje italijaniéine:

»E teléfono — niente macchina del diavolo.«
(Telefon je — ni& masina hudigeva.)

Oficir se smehlja — pa saj vem sam, da to ni
bilo italijanski, kar sem povedal. Razumel je pa ven-
dar-le.

Zapiram in zunaj sva.

Kapitan poro¢a majorju in dodaja dobesedno,
kakor sem mu rekel v kaverni:

»E telefono — niente macchina del diavolo,« na-
to pa dodaja, da sem jaz krstil tako peklenski stroj,
»machina infernale.«

Moj kapitan ima svojo trohico humorja, ostali ga
nimajo. Ozirajo se, kaj hote avstrijska artilerija. Po-
¢l je Ze peti strel in vsi Srapneli eksplodirajo na
polju pred Villo.

Sedaj je pnéel pomagati Se Civaron z eno bate-
rijo. A tam tudi niso informirani, ker strelja]o dale&
za Agnedo-in Se dalje na jug, k]er niéesar ni, —

Na kupe kamenja smo sedli vodniki oficirji in
pridruZil se nam je 3e Veselko, Levc, radunski pod-
castnik Paj er, redov Turk in neka]’ telefonistov. Bos-
njaki vodniki &epe ob zidu, _pomesani s sede&imi ber-
saglieri, in Eakajo, kakor mi. Pri nas oficirjilr sedi te-
nente Cesarini,

»Gospod tenente, ali ste dobili povelje, da nas
straZite kakor u]etmke?«

»Tako je ukazal major Ramorino.«
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»Saj ni major Ramorino va§ komandant. Kaj ima
on vam ukazovati?«

»On je major, jaz tenente. Kar pravi major, mora
niZji oficir takoj izvrsiti.«

»Jaz bi se na vaSem mestu uprl, ako mi pove-
ljuje, naj napravim neumnost.«

n je odgovoren.«

»A vi tudi, ker vedoma delate nekaj, kar je be-
dasto. Jaz vam izjavljam, da nisem ne va$ ne major-
jev prigionier. Naj pravi major, kar ho&el«

»Imam ukaz, da moram streljati, ako me ne slu-
Sate.«

- »Torej smo Ze kakor sovraZniki. K]e je kapitan
Finzi?«

»Ne vem.« —

»Daleé¢ smo se dodelali,« pravi Kohoutek, Jirsa
pa pravi &eski polglasno in grozi:

»Ubijem ga.«

»Saj mora priti $e nekdo, ki je pametnej§i nego
je major.« — —

»Ta je tudi takSen. To niso zavezniki, Ubijem
ga in ga sunem ¢ez zid!«

Tudi Kohoutek bi bil pripravljen, da se loti z
Jirso italijanskega oficirja, ki nas poslu$a in ne sluti
nié zlega

* * *

Odkar strelja artilerija, so poedinci $e redkejsi,
ki prihajajo v Carzano. Z neko skupino je prisel po-
ro¢nik Zeleny, ki smo ga kar poklicali, naj sede k
nam, »Skoda, da nisi ostal kar v Strignu,« ga po-
pozdravlja Kohoutek.

»Tam zadaj je major, ki te porine med prigionier-
je v cerkev. Smatram, da je bolje, ako ostanes med
nami, ko smo vendar za stopnjo boljsi ujetniki.«

Milo§ se nam ¢&udi, a kmalu nas umeva. Rad se
spuséa med nas na kamenje, saj je truden od hoje in
takanja. Jeze nad italijansko nepodjetnostjo je pre-
kuhal v sebi toliko, da &uti tezko glavo.
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Jirsa, ki si je obvezal lice z veliko ruto, se
smeje s prosto polovico lica:

»Zdaj smo kontali, kaj ne, atamane 7«

»Zdi se, da ne reflektirajo ve¢ na naso pomoé.«

»A meni§, da nas bodo rabili?«

»Nazadnje smo jim res nepotrebni. Informirani
so, kje je kaj, kilometer glavne linije in dva kilometra
prve linije imajo, Mal¢anek je menda Ze v Telvah . . .«
kar zna¢i dva kilometra v globino.

Cesta iz Carzana v Telve.

»Tu sem,« pravi nekdo za naSimi hrbti.

Kakor volk v bajki se je pojavil korporal Mal-
tanek z Masiéem,.

»Kako si opravil?«

»Dobro, Vzeli smo bataljonsko komando in
Telve.«

Maléanek si iS¢e prostora pri nas in se spusta v
rosno travo onstran jarka. Pripoveduje nam:

»Bersaglieri so dobri, Vso pot smo bolj tekli
nego §li. Véasih jih je bilo po deset pred menoj in



zopet so me ¢&akali, ko niso znali, kam dalje. Za pet
minut smo bili na gornji cesti iz Carzana v Telve. In
tam pred kapelo smo zadeli ob puske, pomislite —
10 ali 12 ljudi, telefonistov, ordonancev in slug je
branilo komandanta bataljona. Klicali so »Haltwer-
da«, Masgi¢ jim je pa odgovoril: »Masié, Maléanek in
bataljon Italijanov.« Bersaglierski narednik niti ni
&akal, temvet je tekel s petimi Sestimi Italijani kar
preko slavne Svarmlinije in jim je jemal puske. Ne-
kateri so lezali in ostali, drugi so bezali, streljal ni
nobeden. Prignali smo jih deset. Nato smo udarili nad
komando v gozdiéu. Major je beZal pred minuto v
vinograd, baje ni bil niti oble¢en, adjutant Czitary pa
za njim in je venomer kri¢al: Herr Major! Herr
Major!« — Tekla sta po vinogradu v Borgo. Czita-
ryja sem $e slifal, kako je blejal. Nasli smo v zida-
nici samo dva telefonista.

— Izvidnico 15 Italijanov sem vodil nato v Telve
h kuharjem, a tam je bilo vse prazno. Bodisi so se
poskrili ali so pa zbezali. Narednik je ostal z izvid-
nico v Telvah kot italijanska posadka in me je jako
lepo zahvaljeval, da sem mu kazal pot. Rekel je, da
vzame s 15 bersaghen vso dolino do divizije sam, ako
me pridejo drugi za njim.«

»Korporal videl si, da bi z lahkoto in nemoteno
prodirali e dalje?«

»Seveda. Za Telvami ni ni€esar ve&. V Levico
imajo prosto pot.«

Jirsa se smeje s polovico lica in se poka z dla-
njo po gamasah, tako mu ugaja Maléankovo poro-
¢ilo. In zopet smo dobre volje. Morebiti Se torej ven-
darle nekaj izvedejo!

Tenente Cesarini se zanima, kaj pravi korporal.
Opozarjam ga, naj odredi, da odnese patrulja kose z
bataljonskim arhivom v Italijo, a on odgovarja:

»Tega ne morem ukazati. Jaz ne smem nigesar
poveljevati.«

»Dobro. Cakajmo torejl«

S Kohoutkom, Zelenym in Jirso debatiramo o
.svojih opazovanjih. Nihée izmed teh Italijanov ni sa-



mostojen in vsi Eutijo nad seboj tezo odgovornosti.
Inicijative pri taki vojski ni nobene, ako je nima ko-
mandant sam. Neuspeh pride na rovas najvi§jemu ko-
mandantu. Ugodne prilike ne morejo izrabiti, niti
je ne smejo, ako ni posebnega ukaza. Edino izjemo
vidimo v podoficirju, bersaglierskem naredniku, ko-
jega je vodil Mal¢anek, ki hote na svojo roko zasesti
brez majorjevega dovoljenja Sugansko dolino . . .
Narednik ima — Zal — samo 15 ljudi. Ce bi jih imel
100, je njegova ideja za uro izvrSenal! Bersaglierski
narednik bi moral dobiti bataljon, ne pa major Ra-
morino. —

Na misel mi prihaja izrek, kojega mi je Eesto ci-
tiral nekdanji moj dunajski tovari§, Trzaéan Furlan:

»Se’ sta volta no 1'é la volta, questa volta no la
vien piu.« (Ako ta trenotek ni prava prilika, se nam
ta prilika ne povrne nikoli veé&.)

Cesariniju pravim, da mu pokaZem, koliko znam
italijanski, a moj italijanski varuh ne umeva zmisla
Ponovil sem mu $e enkrat izrek, potem pa zakljuéil
na kratko: »Danes ali nikdar!« — Bodisi izgovarjam
tako slabo, da me ne razume, ali je pa omejen &lo-
vek, ki nima posluha za to-le nareéje.

1,

Artilerija strelja brez cilja in pocasi. Doslej ni
bilo nobenega 3rapnela v bliZino naSe glavne poti iz
Strigna proti Carzanu.

Bliza se &etrta ura. Za uro se za&ne damtl, ob
Sestih pride solnce!

Kakor ni pri ni nas nobene podjetnosti in nika-
kih daljsih uspehov, tako je verjetno, da skupina
Mlejnekovih vodnikov tudi ni dobila dovolj ljudi, da
bi zasedla Caverno z opori§éem na levem bregu. Na
Civaron itak ne pridemo ve& Na zasedbo Civarona
ne smemo niti misliti, ako se grdo raztrgana peta
bersaglierska kolona dve uri premika v Carzano.
Moji civaronski vodniki so tukaj, deloma pa éaka]o
brezuspesno v Castelnuovu. Poroénika Hordka si
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predstavl;am kako pljuva, ¢aka in prokhn]a. na Ze-
lezniskem jezu.

Ako nimamo do jutra Civarona na jugu in Ca-
verne na severu, potem se mora po dnevu ustaviti
prehod Italijanov ¢ez Maso, ker obvladajo avstrijske
strojnice z vrhov vse mostove in brvi, Posadka v
Carzanu se seveda z lahkoto drZi sama ves dan,
ako ji pomaga od zadaj italijanska artilerija. Naslednjo
no¢ je $e vedno moZno vreéi dovolj novih sil na desni
breg, forsirati in s silo razsiriti posest.

Tako premlél]u]em na kamenju. Tudi tovariSem
ni mnogo do govora in Sal, ker se nam bliza dan, ka-
terega bi radi odrinili za nekoliko ur, ako bi ga mogli.

Majorja ni videti nikjer ve¢ in po ni€emer ne
morem soditi, ali je Ze kaj odredil v Carzanu, odkar
je tukaj, —

»Zakaj je va$ bersaglierski major tako éuden in
nezaupen?« se obratam k Cesariniju.

»Slabe volje je,« mi pravi Cesarini, Moje vprasa-
nje ga je vzdramilo iz misli.

»Vi, gospod tenente, ste na za&etku akcije opa-
zili, kako je $lo gladko in toéno, dokler smo imeli mi
sami vodstvo v rokakl. Sedaj vse stoji. Kaj mislite, ali
ima major Ramorino ukaz, da nas odstavi in odstram,
ali si je pa vzel sam pravo'?«

»Menda ima ukaz. Sam bi tega ne storil.«

»Kdo ukazuje njemu?«

»Brigadir, general Zincone.«

»To ime sem sliSal Ze danes. Prej je tozil kapitan
Finzi, da je Zincone nesreéen &lovek.«

»Da, in Finzi je srecal onstran mosta tega-le ma-
jorja in ga je imenoval strahopetca in §kodljivca ita-
lijanske vojske, ker tako sramotno vodi svoj bata-
ljon, ki bi moral e davno — vsaj o polno&i — biti
na svojih novih polozajih v Carzanu, Grozil mu je,
da ga porine pred vojno sodi§¢e. — Pripovedovali so
mi oficirji o tem, ko ste bili vi v pijonirski kaverni,«

»Aha,- zdaj umevam, zakaj je priSel major tako
nasajen in srdit v Carzano. — A to je resnica, gospod
tovaris, major Ramorino vam napravi neizmerno sra-
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moto in nesre€o. On in tisti general. Oprostite, ali ni-
majo poedini komandanti to&nega razporeda pod-
jetja in za svoj oddelek predpisane rute z ozirom na
pot in &as?« .

»Imajo.«

»Vi ste tudi imeli tak predpis z ozirom na svojo
tetrto kolono, ki je vzela Scurelle?«

»Da, imel sem. Ob 22. uri 30 minut sem moral po
ukazu voditi oddelek v Scurelle in 30 minut po pol-
noéi je moral imeti general v Strignu poroéilo, da so
Scurelle v nasi posesti. Major Ramorino in njegov
bataljon je imel predpisano akcijsko dobo od pol-
noé¢i do polene. Takoj za njim je bil na vrsti bataljon
ciklistov majorja Pampinija, sedma in osma kolona.
Socasno s ciklisti bi morala marsirati deveta kolona
po neki drugi poti.«

»Po gorenji brvi. Kateri bataljon?«

»Bataljon 136. polka infanterije.«

»Ali vam je znan Se ostali del razporeda?«

»Deseto kolono tvorita dva bataljona 135. polka
pod vodstvom majorja Chiericonija . . .«

»Tega majorja poznam.«

»Zares? Odkod?«

»Iz Strigna. Njihov polk je ze dolge mesece v
Strignu. Govoril sem z njim.«

»Preko fronte ste govorili?«

»Pri njem sem Ze bil v Strignu.«

»To je pa zanimivo.«

»In dalje? Druge kolone? Prisli ste do enajste.«

»Enajsta? Cakajte. Ne morem vam povedati, kdo
je komandanat, znano mi je pa, da sestaja iz dveh
razliénih batal;onov in sicer enega bataljona’ bersa-
glierov in enega bataljona ciklistov.«

In dvanajsta, ki je doloéena za Civaron in pla-
nine za Civaronom?«

»Da, tja pridejo alpini. Dva bataljona alplnov sta
dvana;sta kolona, bataljon Val Brenta in- bataljon
Monte Pavione.«

»In za Salubio? Trinajsta?«

»Bataljon 136. polka.«



»Dal]e?« it
»Mislim, da spadajo k tej-le brigadi e ciklisti,
bataljon majorja Cambellottija.«

»Doloéeni za Roncegno in Novaledo . . .? Nasteli
ste mi dvanajst bataljonov. Glejte, ko bi bilo do dru-
ge ure vseh dvanajst bataljonov tostran Masa, bi ne
bilo moéi, ki bi zadrzala popoln polom avstrijske fron-
te. Ena edina brigada bi dosegla uspeh. Vi ste pri-
prost tenente, kakor jaz, a toliko razumete, da je ne-
dopusten greh vse to, kar dela vas major Ramorino.
Od polnoéi do Eetrte ure zaran ni spravil 500 ljudi v
Carzano. Kaj pravim, petsto? Tristo jih ni. In k temu
je aretiral mene in vse moje vodnike!«

* »Zal mi je. Razumem vse, a ne morem vam po-
magati.«

»Gospod Cesarini, svetujem vam nekaj. Posre-
dujte, da odidejo ujetniki, kar: jih je zbranih v cerkvi,
¢imprej preko Masa v Strigno. Mislim, da je pri cer-
kvenih vratih sottotenente poveljnik eskorte za Av-
strijake.«

»Pojdem gledat,« pravi Cesarini.

Razgovor s komandantom pri cerkvenih vratih
je kratek. Cesarini se vrata k nam in pravi, da se
ujetniki Ze formirajo za odhod.

Svojim oficirjem se hvalim, - da resimo ponoéi
vsaj veéji del svojih ljudi v Italijo, vsaj one, ki so v
Castellarakl, in skupino, ki je zbrana v carzanski cer-
kvi. Podnevu najbrZ ne bo moZno priti ¢ez Maso in
kdo ve, kaj se do veéera ne zgodi! Italijani se v Car-
zanu morebiti udajo kakor jih je karakteriziral Ho-
rak, in nade vodnike nam 3e spravijo pred sodi§e,
ako ne bodo mogli priti iz fronte.

»Posljimo vse razen oficirjev v Strignol« sve-
tuje Jirsa.

Soglagam. :

»Malganek, povej na$im pri zidu, naj se pridru-
Zijo transportu ujetnikov in odidejo v Ttalijo. Ni treba
ve¢ &akati. Njihovih kolon ne bo. Ako pa pridejo,
bodo Italijani sami opravili.«
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Maléankov poziv sprejemajo vodniki z veseljem
in korporal Levc dopoveduje svojim trem straZarjem
bersaglierom, da je tudi zanje najboljsi izhod iz tega
polozaja, ako spremijo svoj transport v Italijo.

Bersaglierom nisi mogel poslati prijetnejSe vesti
nego glas, da se vrnejo s transportom ujetnikov.
Vobée opaZzamo, da Italijani neznano radi spremljajo
ujetnike iz rovov na sigurna mesta. Nam je ta pojav
docela nov — Bosnjak se brani tega posla, ki ga deli
na veé ur, morebiti tudi na veé dni od &ete in tova-
riSev. —

»Ujetniki« skaejo mimo nas preko kupov ka-
menja, nazmes opazamo tupatam vojaka s pusko.

»Zdravo, gospod nadporoémkl« klicejo nekateri,
drugi tudi »Na svidenjel«

Naredniku Cagiéu sem svetoval, naj vodi kolono
v ltalijo preko Scurell, koder imajo najbliZe v Stri-
gno.

Jirsa jih Steje. 120 jih je nastel, a Se skatejo pre-
ko kupa., —

Cerkev se je izpraznila. Edin: Trifunovi¢ je baje
ostal, ki ne more hoditi. Trifunovié prosi‘ naj ga pre-
nesejo v Italiio v §pital. Tako poroéa narednik Dra-
gicevié, ki je bil ve¢ ur pri Trifunoviéu in ]e eden
izmed zadnjih pri odhodu.

»Vzemimo nosila 4. Eete! Ali bi pomagal nositi,
Dragicevié?«

»Nosil bi ga, gospod nadporo&nik.«

Sottotenente, komandant transporta pa ne do-
pusca, da bi ostala dvojica za transport ranjencev.

»Tudi eden Italijan je ranjen, mislim celo tezko
ranjen, kojega bi morali prenesti.«

»Za ta posel so sanitarne patrulje,« pravi sotto-
tenente.

»Sanitari prihajajo sedaj za bataljonom in tudi
zdravnik pride.« —

»Zdravo, Dragievi¢! V Italiji se bomo videli.c

Narednik je pozdravil in se obrnil za ostalimi.
Dolge njegove noge dohitevajo kmalu kolono, sotto-
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tenente je pa mladi¢, ki se je kar spustil v tek za
Dragi¢evicem. —

»Zadnji v koloni se boji, da bi ga Avstrijaki ne
ostavili v Avstriji,« se Sali Jirsa in vstaja. »Noge Ze
¢utim. Boga mi, moj sedeZ ni mehak.«

Otipavam kamen, na katerem je sedel.

»Prijatelj, poglej si hlate! Saj moras imeti Ze
luknje! Sami zobje so in ti mirno sedi§ vso uro?«

»Bolelo me je a kaj hofem, saj se ne smemo po
svoji volji gibati, ko smo prigionieril« Jirsa je danes
dovtipen.

Kohoutek kolne, a ne moremo umeti, koga ima
v mislih,

»Koliko si jih nastel, Jirsa?«

»Nisem $tel do konca. Okoli 160 jik je §lo.«

»Tukaj 160, na Castellarah jih je bilo 70, na
mostu nekaj, torej jih bo z nami 250, Jedva za dobro
Ceto.«

»Ve& jih vobée ne bo,« pravi Kohoutek.

»Ne bo.«

»Mnogo manj jih je,« meni Milo§, »ker je Jirsa
cenil vso kolono na 160 z Italijani vred. Italijanov je
pa bilo sigurno 20 do 40 med naSimi.«

»Mi bomo tudi morali kmalu mahniti za njimi,«
meni Jirsa gledajo¢ na most. »Lué v baraki Se gori —
kakor veéna lué v cerkvi.«

»Veéna lu¢ naj sveti naSemu delul« Bil je Ko-
houtek, ki je izrekel poboZno Zeljo. Vsem se zdi, da
je pogodil. Nase podjetje je Ze mrtvo.

8.

»Gospod Cesarini, ali mi dovolite, da si prinesem
iz moje sobe v Carzanu paket aktov?«

»Ne smem dovoliti. Vi ste po majorjevem uka-
zu talec, ki mora ostati pod nadzorstvom.«

»Pod strazo?«

»Tako je. Pod straZo.«

»To ste mi sicer Ze prej povedali. Pravim pa, da
pojdem sam, ako mi ne dovolite.«
' »Nikakor ni moZno.«

Bl



»Vprasajte gospoda majorja, ée mi smete dovoliti
pot v Carzano, 3 minute tja, 2 nazaj! Tam je mnogo
vaznega materijala.«

»Potakajte, da vprasam!«

»Recite, da imam vaZne akte v nahrbtniku in v
kDéih!«

Cesarini hiti v pijonirsko kaverno in se vraéa ki-
majo¢ z glavo, da major ne dovoljuje.

»Ni€ ga ne vprasam veé,« pravim Jirsi. »Sedaj
mu izsko&im, faktiéno mu uidem, Glej dobro, kako
lice bo kazal za menojl«

Vstajam, lecam se in se raztegujem, kakor prej
Jirsa, in sicer v trenotku, ko se spusfa Cesarini na
kamenje. V sledeéem trenotku sem Ze za cerkvenim
oglom, ne da bi se ozrl, kaj pravi Cesarini.

Skupina bersaglierov pri kaverni niti ne ve, da
se ne smem gibati med njimi. Druga skupina me hoce
prijeti, a moje geslo »Como-Cadorna« zadostuje, da
me puscajo dalje v vas. Stirikrat javljam geslo in
vselej uspesno. Nekateri me poznajo in me celo po-
zdravljajo. Do Ertlove barake je zasedeno vse, dalje
gor pa ni nobenega Italijana ve&. Pri &etni pisarni je
fsil prazno, kaverna v bliZini pisarne je pa natlacena
judi. :
Niti dotod niso prisli. Do moje barake tudi ne. —

V sobi je vse, kakor sem pustil zveger. Chvélek
je oblegen v svojem kotu, poleg njega je sanitarec Vej-
novié¢, —

»Chvalek, ni vredno, da bi Sel i ti v Italijo. Pojdi
pocasi v Telve, a po strani, tukaj zgoraj nad cesto,
da te Italijani ne ujamejo! Potem idi v Canai in v Le-
vico v bolnisnicol«

Chvilek me slusa brez besede. Podajam mu
roko.

Svetoval sem mu beg z ozirom na njegovo sla-
bost in bolezen. ker vem, da bi mu nered in trud
prvih dni v Italiji $kodoval in ga morebiti uniéil. Pre-
slab je za trpljenje. Znane so mi tudi njegove siro-
ma$ne domaée razmere. Zavest, da je njegova dru-
Zina odvisna od pi¢le vojne podpore, mi ne dovoljuje,
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da bi tudi njega porinil v Italijo, ker sem se domne-
val, da bi druZini odtegnili podporo, ako bi Chvaleka
smatrali za dezerterja. Ako bi smel $e racuniti z ve-
likim uspehom nasSega podjetja, bi bil poloZaj seveda
drugacen.

Stari Chvalek je odkrevsal, —

»Vejnovié, obvezi mi roko. Ranjen sem.«

Vejnovié gleda.

»0d &esa?«

»Od granate, tu spodaj pri cerkvi.«

»Rana ni huda.«

»Toda krvavi. ObveZi jo!«

Vejnovié je spreten sanitarec.

»Sedaj pa vzemi moj nahrbtnik in pojdi z menojl«

»Dobro. Kam 7«

»V Italiio.«

Prvi skupini bersaglierov, ki jo sreujeva v vasi,
pravim, da je tu 30 korakov viSe majhna »galerija«
na desni strani, polna Avstrijakov. Italijani so takoj
prlipravlieni in Ze hite iskat, kje je galerija z Awvstri-
jaki, —

»Gospod Cesarini, tukaj sem. Privedel sem vam
Bosnjaka, ako rabite se ve& talcev.«

Italijanskemu oficirju je odleglo, ko ni imel veé
strahovite odgovornosti. Jirsa mi poro&a, kako ga
je tolazil, naj nima skrbi, ker mu talec ne uide v Av-
strijo —.

»Ta nadporoénik ima preve& masla na glavi in
pride jako rad nazaj k nam in z nami v Italijol«

»Mislite?«

»Seveda.«

»Ako ga pa ne bo?«

»Izklju¢eno, da bi ne prisel.« —

Jirsa mi poroca, jaz pa pravim Vejnoviéu:

»Vrzi mi moj nahrbtnik! Imel bom vsaj mehek
sedeZ.« :

»Kakor foteljl« pravi Milos.

»Vejnovi¢, sedi k nam! Zdaj si Ze v Italiji.«

Vejnovié¢ se spu$éa polasi med nas, kakor bi ga
bilo nekoliko sram med gospodo.
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S 8
»Tam zgoraj si bil v ve¢nem strahu, kaj se s teboj
zgodi, tukaj pa ni ni¢ strahu. Ali ni dobro, da sem
Sel po tebe?«
»Hvala, gospod! Dobro je tako.« —

* * *

»Za Bogal« Spomnil sem se neesa in neprijeten
obéutek me je spreletel.
»Kaj?« vprasuje Jirsa.

Rovi na oporiséu Caverna (zimska slika).

»Pozabil sem v sobi akte — nalrte. Tega ne mo-
rem tukaj pustiti! Ni drugate — Se enkrat pojdem.«
Vstajam in odhajam brez ozira na Cesarinija.
Slisim Jirso za seboj, ki dopoveduje Italijanu, da
grem za cerkev in da se vrnem za moment. —
»Como-Cadornal« — »Como-Cadornal«
Nekoliko se Ze dani. Ob vhodu v park stoje ber-
saglieri. Zdaj je torej Ze vsa vas v njihovi posesti.



Pri svojih vratih sem smuknil noter, odgrnil platno
na steni, odrinil deske in potegnil iz skrivalis¢a rjav
zavoj¢ek z naérti carzanskega podjetja. Kakor si skri-
va skopuh svojo listnico na najsigurnejSem mestu,
tako utikam naérte carzanskega podjetja v notranji
7ep pod bluzo, oziram se po sobi in odhajam. Ber-
saglieri me vidijo in pozdravljajo prijazno. —

Kaverna pod &etno pisarno je Ze prazna, nobe-
nega Avstrijaka ni veé v Carzanu.

Pri svojem pazniku Cesariniju se spu$¢am na
zemljo. Cesarini se smehlja in niti ne vpraSuje, kod
sem hodil brez njegovega dovoljenja., —

»Gospod Cesarini, morali boste iti Se enkrat h
gospodu majorju. Povejte, da ga Paolini opozarja, naj
javi svoji brigadi, v kakem poloZaju se nahaja. Za Cetrt
ure bo dan, potem bo najbrz vse izgubljeno . . . Sve-
tujem mu, naj zbere bersagliere in vzame nemudoma
sosedni severni sektor Caverna, da si zasigura polo-
7aje. Ako teh poloZajev na oporiséu Caverna in pod
Salubijem ne bo imel, bo po dnevu v Carzanu kakor
zaprt. Izklju€eno je, da bi mu mogla brigada po dnevu
poslati kako pomoé iz Strigna v Carzano, pa¢ se pa
lahko vrsi gibanje iz Strigna preko opori§¢a v smeri
na Caverno. Zato je nujno potrebno, da se polastimo
poloZajev Ghisi in Mentrate, kar opravimo do jutra.
Recite, da podjetje zahteva takoj$njo izvedbo. Sto-
tino ljudi naj mi odredi, ki jih hoéem voditi s svojimi
oficirji na oporis€e, da vzamemo dajémajstrom vsaj
juzni del njihovih rovov, tisti del, ki nam je po dnevu
nevaren,«

Cesarini odhaja k majorju in se zopet vraca, ce§,
da ni moZno z njim govoriti, ker je popolnoma zme-
San in nervozen.

»Gospod Cesarini, ako je tako, potem morate ra-
Euniti tudi z moZnostjo, da obti¢ite v Carzanu in se
vet ne vrnete v Italijo.«

Nehote mi prihaia prorokevanje poro&nika Ho-
raka na misel, da se bodo Italijani udajali brez odpo-
K, S
»Kako? Zakaj ne?« vprasuje Cesarini.
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Iz o¢i mu ¢&itam, da ga je moja groZnja splasila,

»Kadar bo dan, Avstrijaki ne bodo ve¢ moléali
Artilerija bo streljala na Carzano in vasi bersaglieri
se bodo morali skrivati po kavernah. Malo vas je.
Avstrijaki bodo poizkusali juriSati na Carzano in vas
ujamejo, ker nimate pravega komandanta, ki bi or-
ganiziral obrambo. Zdaj je zadnji Cas: bodisi razSirite
posest ali se pa umaknite na levi bregl«

Cesarini premisljuje in se ozira po opori§¢u Ca-
verna. V jutranjem polmraku Ze vidimo skalo Ghisi,
na kateri sta 2 avstrijski strojnici in oddelek dajémaj-
strov. Sedaj $e molce.

»Pojdem torej k majorju in povem mu.« —

Po odhodu italijanskega oficirja prihaja po cesti
od mosta moj redov Djuro Janji¢, ki vodi kakih 30
mozZ,

»Kako ste?« klice Janjié.

»Slabo.«

»Vse je slabo danes.«

»Ali je artilerija napravila kaj §kode?«

»Nikake $kode. — Poslusajte, gospod nadporo¢-
nik, tam zgoraj je vojske! Spera je polna, vsa cesta
do Strigna je natlagena Italijanov in v Strignu je ti-
soe in tisoe biciklistov.«

»Zato jih pa tukaj ni,« pravi Kohoutek.

»Bil si v Strignu?«

»Ne enkrat, temveé trikrat sem pretekel pot iz
Castellar v Strigno in nazaj. Italijanski mali kapitan
mi je dal tablico na prsa. Kdor me je prijel, sem mu
pokazal svojo tablico, kjer je zapisano, da sem vod-
nik »Guida — portaordini.« — Zdaj me Ze vsi po-
znajo.«

»Kaj si prinesel v Carzano?«

»Povelje za italijanskega majorja, ki je v Car-
zanu.«

»Dajl Pokazil«

Janjié mi daje zaleplien listi¢ z naslovom ma-
jorja Ramorina. —

Cesarini, ki se je bas vrnil iz pijonirske kaverne,
pravi, da major noée ni¢esar ukreniti.
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»Tu je ukaz zanj. Prosim, dajte mu listi€i«

Cesarini si ogleduje naslov in se vraga v kaver-
no. —

»Janji¢, vrni se preko potoka! Zdaj bo dan.«

»Pocakam, morebiti dobim odgovor.«

»>Ne &akaj! Odgovor naj si nesejo Italijani sami.
Kadar bo svetlo, ne bos mogel preko mosta. Gospod
Jirsa in oficirji pojdejo tudi.«

Ozr! sem se na Jirso.

»Kdor hoe priti Ziv na ono stran, mora iti zdaj.
Pojdite vsil«

»A ti? Ti ne gres?«

»Kot talec Se ostanem in sko&im ob prvi priliki
s Cesarinijem v potok in uidem za vami.«

Oficirji odhajajo z Janji¢em.

»Na svidenjel« —

Redovu Vejnovi¢u pravim:

»Hoces iti z njimi?«

»Potakam Se. Z vami pojdem, da vam ponesem
tovor.«

»Dobro.«

Zal mi je takoj, da nisem poslal Vejnoviéa z
njimi, Toda mozZak Zeli pri meni ostati, naj bo! — Da-
ni se tako naglo, da razlotujem promet onstran
mosta.

Jirsa kima in maha po cesti proti Castellaram.
Njegova bela obvezana glava se prikazuje Se v ze-
lenju, ko ne vidim nobenega izmed njegovih sprem-
ljevalcev. —

Cesariniju porotam, da sem poslal vse oficirje
v Strigno, ker nima zmisla, da bi sedeli tukaj.

»Kaj pravi ukaz majorju?«

»Od kapitana Finzija je ukaz. Major pa pravi, da
mu ta ¢lovek nima kaj ukazovati.«

»In ne veste, kaj namerava va$ major storiti?«

»Ne. — V kaverni se pogovarjajo, da so Carzano
zasedli, druge naloge pa nimajo.« — —

»Poslusajte! Mitraljezal«

Spodaj v odseku 2. éete na sredi med Carzanom
in Zeleznico je jela regetati avstrijska strojnica.
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»Tega sem se bal,« pravim Cesariniju. - -

Italijani, korakajo¢i po cesti iz Scurell proti
mostu, so jeli te¢i. PriSedsi v blizino mosta so polegli
na obe strani ceste in se poskrili. Zdaj seveda ne mo-
rejo dalje. Jutranja megla se dviga in tesno nad njimi
je zatela streljati druga strojnica iz polozZaja dajé-

Pri carzanski cerkvi.

majstrov v Ghisi, Poedinci Italijani poizkuSajo vsta-
jati in te¢i ¢ez most v Carzano. Troje, ¢etvero jih je
priteklo na to stran, drugi so ostali. —

Cesarini me umeva. Prizor, ki ga opazujeva, do-
kazuje, kako utemeljena je bila moja opozoritev na
tezave, ki nastanejo po dnevu, ako si ne vzamejo so-
:sednih poloZzizv.

o L



»Kako bova midva preskocila Maso, mi je ugan-
ka , . .« pravim in dodajam:

»Gospod Cesarini, svetujem vam, da se umak-
neva s sedanjega prostora tja dol blize k potoku.«

»Cemu?«

»Kadar se pomirijo mitraljeze, poizkusimo be-
Zati, Pustite majorja v kaverni, ki mu niti vi niti jaz
ne moreva koristitil Saj ni ukazal, da mqgrate sedeti
in me straZiti pri cerkvi.«

Vejnovi¢ z nahrbtnikom mi sledi, za Vejnovicem
koraka Cesarini, ki e dvomi, ali je pravilno in v skla-
du z njegovo nalogo, da vstajamo in se selimo. V
grmoviju 20 korakov pred mostom legamo v travo.

Blizu nas so pocivali Italijani, kojim se je pred
10 minutami posreéilo priti ez most na carzanski
kraj. Med njimi je doktor, bataljonski zdravnik, ki se
gali, da so Avstrijaki vse druge pustili pri miru —
Sele tedaj, ko je korakal oddelek z znaki rdetega
kriza, so jeli streljati na most. "

»Idite 50 korakov vise! Pri cerkvi je kaverna,
velik, zasiguran prostor za obvezalis¢e! Dva ranjenca
imate v cerkvi.«

»Dva ranjenca? Pojdimol«

Zdravnik prej ni kazal volje, da bi se ganil iz
skrivalis€a, ko je pa slisal o ranjenih, je vstal in od-
el brez ozira na strojnice po odkriti cesti v vas.

9,

Solnce sije po dolini, a zrak ni &ist. Megla se
vzdiguje in okoli sedme ure Ze razlikujemo predmete
na kilometre.

Strojnice na skali Ghisi se javljajo, streljajo v se-
rijah in zopet molée. Kadarkoli se pokaze Italijan ob
cesti onstran mosta. udarjajo na cesto in na most.
Poedinci $e poizkusajo te¢i k potoku, toda Ghisi ne
dovoljuje. Kamenje se kar iskri, kadar tolZejo krogle.

Usodepoln pogresek so napravili pono¢i Italijani,
da se kljub vsem opominom niso marali potruditi na
Ghisi, kjer bi zadostovalo 15—20 moz, da bi se bili
polastili vsaj skale, ki ovladuje prehode &ez Maso.
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Narednik Mlejnek je imel po naértu na razpolago
kompleten bataljon 136. polka, takozvano deveto
kolono, da zasede Caverno in opori§¢a dajémajstrov
na levem bregu. Mlejnek bi bil, kakor ga poznamo,
svojo nalogo izvrsil, toda brez dvoma ni dobil do jutra
dotiénega bataljona in je ¢akal zaman, kakor smo &a-
kali mi zaman v Carzanu. Sedaj se bo nemarnost in
lenoba italijanskih voditeljev krvavo maséevala.

»0 &em premisljujete?« Cesarini me gleda so-
¢utno. Zdaj Ze umeva, zakaj sem ga proti jutru toliko-
krat posiljal k majorju in zahteval, naj se ganejo. —

»Vse je izgubljenol«

»Italijani ne znate udariti, kadar je prilika. Go-
spod Cesarini, oprostite, ker ste tudi Italijan! A meni
je resniéno Zal, — a vasi oficirji ne znajo voditi od-
delkov. Arditi so svoj posel opravili in bersaglieri so
bili izborni decki, kjerkoli sem jih imel priliko videti,
toda vse nam je razpadlo, ker oficirji nogejo delati.«

Cesarini odkimuje z glavo, kakor bi se ne stri-
njal z mojimi opazovanii.

»Glavni vzrok je pa menda v tem,« nadaljujem
pocasi, »da gospodje niste bili dovolj pouéeni in niste
imeli zaupanja v podjetje.«

Italijan se je potuhnil k zemlji, ker nam stokajo
nad glavami krogle. Strojnica peketa na most in zrna
se odbijajo od kamenja ter ZviZgajo neprijetno preko
nas,

Ko se je pomirilo, vprasujem Cesarinija:

»Povejte mi, gospod tovari§, glede vas. Vi ste
vodili Eetrto kolono v Scurelle, kaj ne? Ali ste bili
prepricani, da je podjetje z naSe strani solidno pri-
pravljeno in da nam smete zaupati?«

»Gospod kapitan Finzi je govoril tako in je bil
prepri¢an, da pridemo do Trenta in v Bolzano. Tudi
nekateri drugi oficirji. so vas hvalili in se- radovali,-
kako odrinemo Avstrijake po vsej fronti. Jaz nisem
vedel, kako je. Dobil sem svoj ukaz in izvrsil sem ga.«

»S strahom ali z mirnim zaupanjem?«
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»Ne vem, kako. Bilo je oboje. A va$ podoficir
je bil tako miren, da mi je razgnal vso bojazen, ko
sem $el za njim v Scurelle.«

»Pozneje je pa priSel major Ramorino, ki vam
je zopet vzel vero in vzbudil nezaupanje ?«

»Ne tako. Vere mi ni vzel. Videl sem pa, da je
nasprotnega misljenja in bilo mi je Zal, da je postopal
proti vam nevljudno.«

»Jaz ga zatoZim pri italijanski komandi.«

»Vi ne morete toziti naSega majorja.«

»Zakaj ne? Ako je zakrivil nesre¢o?«

»Ako bodo preiskovali in vas kaj vprasali, boste
lahko povedali svoje mnenje kot pri€¢a — toZiti pa
‘majorja po mojem mnenju ne boste mogli.«

»Je kriv ali ni kriv?«

»Kriv je, a tudi drugi so krivi, Maior Ramorino
je samo eden — slu&ajno je bil med prvimi, toda mi-
slim, da bi na njegovem mestu tudi drugi of1c1r]1 ne
postopah inae.«

»Zalostno.«

Umolknila sva in opazovala dogodke. —

*  w -

Polozaj ob sedmi uri dokazuje, da so Awvstrijci
Ze orijentirani o vpadu Italijanov in o smeri njihove-
ga gibanja. Civaronske baterije ne streljajo ve¢ na
polje pri Villi in Agnedu, temve¢ dalje na sever, na
Scurelle, Castellare in proti cesti v Strigno. Tudi S.
Pietro pomaga s svojimi cevmi, a strelba je pocasna
in medla. Znano mi je, zakaj ne streljajo tako, kakor
bi bilo potrebno, da se odbije napadajoéi nasprotnik
in odvrne grozeta nevarnost: streliva je tako neznat-
na rezerva, da bi bil vsak top pri normalni strelbi za
‘pol ure pri kraju. Ob brzi strelbi bi pa onemel za 3
minute. Italijansko vodstvo tudi mora poznati bedno
dotacijo avstrijskil' baterij in bi lahko nastopilo z
modjo in energijo. Sedaj je ¢as, da udarijo z artileri-
stiéno premoéjo po poedinih avstrijskih baterijah in
po strojnicah. Zelel bi samo 5 granat na oporisce
‘Ghisi, kjer stoji avstrijska strojnica kar na robu skale.
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Dobra granata jim vrZe vse vkup s skale, a tudi inace
bi morali obmolkniti, ker bi ne mogli ostati na neza-
kritem prostoru.

Italijanska artilerija ba§ zaenja svoje delo, a zal
nekam dale¢ v ozadje za Borgo. —

»Ali smo res izgubljeni?« me vprasuje Cesarini.

»V nevarnem poloZaju se nahajamo. Bojim se, da
pride iz Levica oddelek jurinih trup in da se Italijani
na desnem bregu ne bodo drzali.«

»Kaj napravite vi, ako se Avstrijaki polastijo
Carzana?« i

»Ko bi vedel, da se bodo bersaglieri branili, bi
jim pomagal braniti Carzano. Inale pa hoem poiz-
kusiti sre¢o in oditi preko Masa, kadar bo sila.«

»Sedaj ni mozZno.«

»Kako ne? Desetkrat sko¢im in pri vodi sem,
pod mostom, Stiri velike skoke po kamenju, na drugi
strani v teku navzgor do zidu — vidite tisti zid ali
jez? Za zidom se pricenja jarek, ki vodi preko trav-
nikov. V jarek se vrZem in po&ival bom pet minut.
Ako bi ne 3lo inaée, bi se vlekel po jarku, po travi
pocasi naprej. Tako napravim. Vi pa pridete za me-
noj in Vejnovié za vami. Kdor zna skakati in pravo-
¢asno pasti v jarek ali za zid, ima lahko tudi nekoliko
srete. Mene ne dobe Avstrijaki nikdar.« —

Zgoraj na cesti nad Carzanom s’i§im puske.

»Ali veste, kaj znacijo?«

»Kdo prosim?«

»One puske, Nad Carzanom so dajémajstri, pri
kotah Martinelli pod Salubijem so se razvili in sedaj
streljajo. V tej smeri Italijani ne pridejo dalje.«

Dajé¢majstri imajo v Caverni v rezervi 40 moz in
mislim si, da so zaran alarmirali svoj rezervnj vod ter
ga poslali, da zasede nove poloZaje s fronto proti Car-
zanu, —

Nikogar ne vidimo ve& onstran mosta. Italijani,
ki so pred uro poizkusali priti do mosta, so se za-
vlekli po jarkih nazaj v Scurelle ali na Castellare.
Strojnica Ghisi Ze dolgo moléi, a Se ti¢i na skali. Opa-
zovali smo, kako je poizku3ala streljati na sredo
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mosta, kjer je bil videti plamentek na kamenitem
prodcu, ko so se odbijale krogle na enem in istem
mestu. Tja ima nastavljeno cev, ako bi hotel kdo be-
Zati €ez most. —

Puske se javljajo tudi na dolenji strani, pod Tel-
vami,

»Avstrijaki se pripravljajo na napad.«

» Avstrijaki?«

»Da, kdo dl‘ugll«

»Koliko €asa rabijo, da pridejo do Carzana?«

" »Tisti, ki sedaj streljajo, nimajo 5 minut do Car-
zana.«

»Za 5 minut smo izgubljeni?«

»Tako naglo ne bodo napredovali. Do nas vobce
ne pridejo.«

»Ne pridejo do nas? Zakaj ne?«

»Mi jim uidemo preje od tod.« —

Poslusamo. Vejnovié pravi, da so puske Ze
bliZze igeninis

»Notem vet cakati. Sko¢imo! Morebiti se nam
posreli. — Poizkusim po mostu.«

Pripravil sem se za grmi¢evjem na izskok in Vej-
novi¢ si je vzel nahrbtnik pod pazduho.

»Zgoraj za zidom v jarku po¢akam. Na svidenje!«

Nenadoma sem izskotil in kmalu sem na mostu
Nisem dosegel polovice mosta, ko je zagelo zviZgati.
Dve strojnici Ghisi na levi strani in dve strojnici iz
poloZajev ob spodnjem Masu z desne strani sta se
upirali v most. Na mostu sta samo dva plamencka.
Zrna z leve padajo na prodec kakor v majhnem krogu
v premeru 20 cm. Prvi plamen je pred menoj onstran
sredine mosta, drugi je koncem mosta. Z desne strani
#vizgajo krogle nekoliko previsoko in za menoj.

S skokom pod mostno ograjo sem se izognil pla-
menoma. Most ni visok, morebiti 3 m je nad vodo. V
naslednjem trenotku visim za roke, drZe¢ se z dlanmi
brvna na robu mosta, in noge mi visijo nad vodo. Spu-
stil bi se v vodo, toda pod menoj je neugodno mesto,
ker vidim tik pred gladino ve ostrih grebenov, preko
katerih drvi penela voda. Pobil bi se. Trikrat ali §ti-
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rikrat sem segel na krajnem brvnu vise€ z rokami na-
prej — to je bil samo trenotek — in prirockal sem
nad kamenito obreZje. Sedaj dol! Doskoéil sem na
noge in se hotel skriti pod mostom, da si potegnem
tresko z desne dlani, ki se mi je zarinila pri rotkanju
globoko pod koZo. Toda ni éasa, ker sem zakrit samo
proti levima strojnicama, z desne strani me pa lahko
pogodi. Strojnica me Ze isce! —

Potok Maso.

Imel sem toliko miru, da sem se ozrl po tovari-
sih, Vejnoviéa sem zagledal, ko je odsko¢il z mosta
nazaj na desni breg in vrgel moj nahrbtnik v jamo
pred mostom; Cesarini je Se dalje zadaj in ne kaze
volje poizkusiti nevarne poti. — Strojnici ob Masu
sta premaknili cevi in streljata tik pred mene v cestni
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jez. Tudi tam se iskri kremen. Brez pomi$ljanja sem
se dvignil z oporo obeh rok na cesto in preskoéil cesto
v smeri na barako mostne straZe in teke] z velikimi
skoki navzgor, da doseZem jez, preden utegne stroj-
ni¢ar pravilno naravnati pusko. Boga mi, spreten je
decko spodaj ob Masu! Za petami se mi iskri in od-
bite krogle ZviZzgajo v vseh smereh. A jaz sem Ze med
zidovoma. — UsSel sem.

Vrgel sem se pri jezu v cestni prah z licem k
vodi in gledal, kaj je v Carzanu. Strojnici Ghisi stre-
ljata zopet na most, da vzameta Italijanom veselje do
bega. Vejnovié lezi pred mostom v jami. Saj ga menda
ni doseglo?

» Vejnoviél«

Noce se javiti, Giblje se in leze pocasi po vseh
stirih po travi nazaj proti prej$njemu skrivalis¢u. Ko
je Ze blizu grmovja, se dviga in tee. No, Vejnovi¢ je
zdrav. A nahrbtnika je $koda! Toliko vaznih predme-
tov in dokumentov je v njem! Vejnovié ne bo mogel
dose&i nahrbtnika in e poizkusi $e enkrat bezati
preko mosta, ga ne bo utegnil medpotoma pobrati.
Nahrbtnik je izgubljen, —

Ali bi poizkusil preskoéiti e enkrat most in ga
prinesti sam? Bogme, poloZaj je prenevaren in kljub
dobrim skokom v daljino in preskokom mostne ogra-
je me lahko dohiti zrno. Rajsi ¢uvaj zdravo glavo! —

»Cesarinil«

ITtalijanski moj Euvaj je torej zaostal in se noce
oglasiti,

»Cesarini, avantil«

Cesarinijeva glava je odrinila vejevje nad zem-
ljo in gledala za menoj. Zdi se mi, da leZi v grmiceviju.

»Tukaj sem, Cesarini. Poizkusi kar preko vodel«

Cesarini se je skril in ni ga videti ve& Zbira v
sebi energijo za tek, ki nikakor ni igraa. Treba se
je dobro in krepko zaleteti, ako hoées z odrivom od
desnega brega skoéiti na 3 m oddaljeno skalo sredi
deroéega in globokega potoka in uporabiti doskok na
skalo za nov odriv, ki te prenese, ako ne na breg,
vsaj na plitvo mesto blizu brega, odkoder se hitro
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izkobaca$ na kopno in uide$ k jezu. Izurjenemu ska-
kalcu bi se dvoskok z uporabo skale sredi potoka ne
zdel ni¢ posebnega, toda ZviZganje krogel je tako ne-
prijetno, da zmanjSuje energijo. Meni bi pa, tako se
mi zdi, strojnice le Se pomagale, da bi mi bil skok e
sigurnejsi . . .

Tako lepih plamenov Se nisem videl. Zari se od
kremena do 30 cm visoko in vsaka iskra $viga v
drugi smeri »Pepepepe« nole prenehati, dasi ni ni-
kogar na mostu. —

Iz Carzana hiti skupina bersaglierov po cesti
k mostu, Sest jih je. Menda nameravajo uiti za menoj.
Do mosta jih nihée ne moti, tukaj pa ne morejo dalje.
Strojnica Ghisi je jela $kropiti proti njim in za treno-
tek so vsi na tleh. Ta trenotek je izrabil Cesarini in
skoé¢il iz grma v vodo, naravnost v vodo. Ne vidim,
ali plava ali mu je pa voda ba§ do brade. Voda dere
z njim in ga nese dobrik 20 m s seboj. Sedaj vidim,
da se je Italijan namenoma spus¢al tako dale& — tam
spodaj je skupina visokih skal na levem bregu po-
toka, kjer je izginil. V njilr ima zavetis¢e in ne dose-
Ze ga strojnica niti s severne niti z juZne strani,

Strojnice se zabavajo z bersaglieri na carzan-
ski strani in zdi se, da na Cesarinija niso streljale.

»Vejnovié, ali si videl? Vejnovié, pridi! Cakam te
tukaj.«

Bersaglieri me sliSijo, Vejnovié pa ne. Morebiti
me noée sliati.

Cakam in gledam, kaj bo storil Cesarini. Dolgo
se ni premaknil iz svojega kota. Nenadoma ga pa vi-
dim 7e na jezu. Nisem pazil, kdaj je izko¢il izmed
skal in stekel po bregu navzgor k jezu in preko jeza,
50—60 m niZe od mojega mesta. Zovem ga, a Italijan
me ne slisi zaradi Suma potoka, ropotanja strojnic in
hrupa artilerije, temve& beZi po travniku pod drev-
jem proti castellarskemu hribu.

Za n;xm ni nobenega ve&. Cesarini je zadnji, ki
se je resil iz Carzana, —

»Z Bogom, Vejnoviél« kli¢em na ves glas »Ako
more§, pridi za menojl«
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- Bersaglieri onstran mosta opazujejo, kdo klice.
Iz kretenj posnemam, da me smatrajo za Avstrijaka
in da menijo, da je jez na levem bregu zaseden. Pod
takimi pogoji bi bilo nezmiselno riskirati tek preko
mosta in priti tostran v najboljSem slu¢aju zopet Av-
strijakom v roke! Dvouca se je dvignila in beZala pod
drev]em ob cesti nazaj v Carzano, za njima je tekel
Se' eden.

Obraam se previdno v prahu leZe in lezem ob
zidu v travo in po travi za jezom k jarku. HvaleZen
sem marljivemu carzanskemu gospodarju, ki si je
pred zaletkom vojne tako lepo izkopal jarke po
travniku,

10.

Hrupa je vedno veg, kakor bi se borba sele pri-
Eenjala. Artilerija na Civaronu in S. Pietru obdeluje
Castellare, Italijani pa streljajo v baterijskih salvah
in odgovarjajo najmanj z desetkrat ve&jo Zivahnostjo.
Peketanje pusk in strojnic se docela izgublja v hru-
menju italijanskih topov.

~ Na Castellare strelja po€asi in vztrajno civaron-
ska havbica granate 15 cm kalibra. Te eksplozije so
v moji bliZini najsilnejSe izmed vseh. Srapneli nad
Spero, ki tresejo svoj drobiZ tudi po dolini okrog me-
ne, so kakor igrafa v primeru s poloZajem, v katerem
sem se nahajal pri mostu. Cemu bi lezel po vseh §ti-
rih? Nih&e me ne vidi in ob jarku je precej mladega
drevja, kjer lahko nemoteno korakam.

Kamenita cesta na Castellare je po cepitvi pred
Scurellami glOboko zasekana v skalnati breg. V tej
soteski podivam v nadi, da prihiti za menoj morebiti
.Ve]novxc ali kdo drugi, Cetrt ure sedim, a Zive duse
ni niti od mosta niti od zgoraj.

Nadaljujem svojo pot, pomirjen, dasi se zdim sa-
memu sebi pomilovanja vreden.

V castellarsko zidanico, pod katero je izsekana
kaverna, je udarila civaronska granata. Njiva do vasi
je prazna in cesta med hiSami tudi. V sadonosnikilk
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in vinogradih nad Castellarami se kli¢ejo italijanski
glasovi.

Ubogo zidovje! Kar ga ni porusila ofenziva leta
1916, mora izginiti danes! Vasica ima Ze docela dru-
gaéno lice nego v&eraj. Polje je poteptano, vinograda
bi niti ne spoznal, kdor ga je videl veraj.

Na levi strani stoji starinski hlev z moénim zi-
dovjem in obokan. V tej kleti sem siguren pred gra-
nato.

Po dvoriséu gre skupina vojakov, a nobeden me
ne vidi. Gotovo imajo druglh skrbi, da se ne ozlrajo
po ljudeh.

Vstopil sem v hlev in cakal da odidejo mimo mo-
jih wrat, a ni jih bilo;

Zadnja stena v hlevu je deloma prebita in tam
zadaj je druga klet, istotako mo&no obokana, ki pa
ima poruSeno steno na severno stran.. Odtod imam
razgled proti Speri in na Ghisi. Gréav bezeg raste
na trati 2 m od stene. Tukaj me ne morejo opaz1t1 e
bezeg mi je naravna maska,

emu Sakam? Opravila nimam ve& in vzroka
tudi ni, da bi se skrival. — A vendar &akam in gle-
dam, Rad bi spoznal, kaj delajo tukajsnji Italijani, rad
bi docakal odlogitve, zak]ruéka neuspelega podjetja.

Iz Zepa sem si potegml spise, razpored pod]et]a
Cital sem in jel s svinénikom zap1sovat1 poed.ma ime-
na Italijanov, s kojimi sem imel pono¢i posla, in lapi-
darne besede o dogodkih. Zavedam se, da ni v tem
zapisovanju nikake vrednosti, toda spominjal se bom
morebiti kdaj in premisljal o napeti carzanski noéi .

V kotu stojim in piSem, naslanjajoé se s hrbtom
ob steno. Papir mi poliva na dvignjenem stegnu
desne noge, opirajoée se s podplatom ob steno. —

Ohogl

Ttalijanski infanterist ]e v predn‘;ern hlevu. Kaj
is¢e? Sedaj prihaja v moj prostor, ozira se po ru-
Seviju, po kupﬁr kamenja in prasne malte. Zdi se mi,
da smatra moj hlev kot prikladen prostor za latrino.

Utaknil sem papirje v Zep in rahlo zakasljal. Ita-
lijan se ozira, vidi Avstrijaka v kotu in v naslednjem
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trenotku je Ze zunaj. Stopam za njim in gledam pri
vratih, kam tece.

Na dvorisée hiti in prlpovedu]e tovarisem, da je
videl Avstrijaka tuka} notri, in is¢e pomocmkov ki
bi bili voljni iti z num da ujamejo skritega Avstri-
jaka . .. Sedaj se vrata. Pusko ima in dva oboroZena
tovansa :

»Teh junakov pa ne bom &akal,« si mislim in Ze
odhajam skoz oba hleva in po drugi strani mimo’
bezgovega grma navzgor, kjer se urejuje vod cikli-
stov. Sergente (narednik) jih Steje v razvitem frontu.
Vsi so v svojem poslu in nih&e ne pazi, da prihaja
Avstrijak.

»Kje je komandant?« sem wvprasal italijanski.

»Avstrijak! Avstrijakl« kli¢ejo nekateri ciklisti
Od zadaj pa hite trije pesci od bezgovega grma, ki so
me tam zaman iskali in me nato zagledaﬁ pri cikli-
stih.

»To je moj ujetnik!« trdi Italijan, ki me je odkril
v kleti,

»Na$ ujetnik jel« pravi korporal, ki je pritekel
Z njim,

»Dajte miru, oslil« jih odganja sergente. »To je
vendar oficir, avstrijski oficir, ki je priSel k meni.«

»Ne, ne, to je tisti Avstrijak, ki je bil tam-le skrit.
Jaz sem ga nasel, moj ujetnik je.«

V prepiru, ¢egav ujetnik sem, odlo€uje sergente
prav salomonsko:

»Z ujetim oficirjem ne sme iti infanterist. Ofi-
cirja. bom vodil jaz. K meni je priSel. Lahko pa gres
z menoj tudi ti, ki pravis, da si ga videl prvi.«

Sergente oddaja svojo sluzbo pri vodu drugemu
podoficirju, odganja od mene korporala in drugega
infanterista ter me ho&e voditi.

Vsa slaba volja me je minila ob tem prizoru.

»Dobro poznam pot,« pravim spremljevalcu.

Razumel je. »Vi ste tenente? Pravite, da poznate
pot?«

»Da.«



Prvi koraka sergente, za njim jaz, za menoj pa
vsi trije pesci, tudi onadva, ki ju je sergente hotel od-
gnati.

Po obi¢ajnih in po elektriénih ovirah ni niti sledu.
Trava je poteptana v rdefo ilovico in niti kolov ni
vel, kojih je bilo sedem redi za ovire. —

»Kam greste?«

Nekdo nas ustavlja in vprasu]e Zdi se mi znan
obraz.

»Avstrijskega oficirja sem ujel in ga vodim,« od-
govarja narednik.

»Vi ste Paolini?«

»Da.«

»Ali ve§, koga vodi§?« se obrata znani neznanec
k naredniku. »Tega oficirja vi niste ujeli. On pojde h
komandantu.« Meni pa pravi nemski: »Kapitan Finzi
je tukaj.«

»Vodite me k njemul«

»Vsi nazajl Oficir pojde z menoj.«

Narednik in ostali moji spremljevalci so prese-
neéeni. Ni jim prijetno, da j jim jemlje ta &lovek plen iz
rok, s kojim so imeli po svojem prepritanju pravico
oditi iz nevarnega kraja v ozadje in prejeti nagrado.
A ni& jim ne preostaja — morajo se vrniti, —

»Ali se me spominjate?« me vprasuje novi
spremljevalec.

»Spominjam se, da sem vas videl nekje.«

»Visji narednik Zancolo sem. Bil sem ponoéi pri
vas v Carzanu — s kapitanom Finzijem pri cerkvi.«

»Saj res! Spominjam se! Vi ste bili.«

»Jaz sem Vas takoj spoznal. Kdaj ste odsli iz
Carzana?«

»Sedaj, pred 40 minutami.«

»Kako je tam?«

»Bersaglieri majorja Ramorina so v Carzanu, ta-
ko kakor ponoéi, ko ste bili tam. Dalje niso prisli,
ker ni bilo trup.«

»Do sedaj ste ¢akali?«
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»Do ‘jutra. Prebedasto je bilo. Major me je drzal
pod strazo kot ujetnika in talca in ni ni€esar storil,
kar sem mu svetoval.«

»Kapitan Finzi pravi, da Ramorino ni ¢lovek,
temveé zival, osel.« '

.»In tega niste vedeli prej? Kolikor bodo imeli
Italijani 8kode, pride skoro vse na njegov ratun.«

»Sedaj vas je Ramorino izpustil?«

»Ne. USel sem mu in tenente Cesarini za menoj.«

»Kje je Cesarini?«

»Nekje pred menoj.« :

Mimo naju se pomika z brzim korakom kolona
135. infant. polka. Poznam nekatere oficirje. Z vi-
§jim narednikom stopava po strani po travi navzgor.

»Glejte, Finzil« mi kaZe Zancolo,

Finzi stoji na odprtem prostoru, odkoder ima
razgled po vsem bojis¢u. Krog njega je Stab oficirjev
pesadijskih, alpinskih in bersaglierskih, ki jim daje
ukaze z visoko povzdignjenim glasom, Majorja Chie-
riconija vidim med njimi,
~ Zancolo je pristopil in ga prekinil z vestjo, da
je prispel. Paolini. Finzi me pozdravlja. Poti se v
svoji ognjevitosti in se ne briga za granate, ki jikr so-
lijo civaronske baterije po bliznji okolici.

»Kako je, Paolinil« i

»Prepotasi je §lo. No¢ je minila, cilja nismo do-
segli. Akcija je izgubljena.«

»Popraviti hotem in §e resiti, kar se rediti da.«

»Cez most ne dirigirajte trup. Mitraljeze Ghisi in
ob Masu je treba potla&iti in razbiti.« :

KaZem mu obe to&ki in Finzi Ze telefonira arti-
leriji nove cilje.

»Paolini, pojdite v Strigno in pofakajte v ka-
sarnil« . '

Naznatil je vis§jemu naredniku, naj me spremi, in
nadaljeval s svojimi naredbami oficirjem.

Drugi bataljon 135. infant. polka hiti iz Spere
navzdol.

»Komandant te kolone je ba§ major, ki je pri
Finziiu.« ! .



»Major Chiericoni?«

Obrnila  sva se in sedla. Major Chlencom sto;t
pred kapitanom in Finzi ga neusmiljeno osteva.

»Ta Chiericoni je tudi kriv, da se je zavleklo.
Ob drugi uri ponoci- bi bil moral korakati ez Maso,
sedaj ob deveti uri je pa §e vedno v Speri.«

»Cemu ]1h vlagijo sedaj iz Spere? Prepoznio je,
ti ljudje nimajo po dnevu nobenega posla spodaj. Sa-
mo izgube bodo. Gospod Zancolo, kaj hoéejo te
trupeZ« ] : 7

»Gibanje je ustavljeno, toda zasesti miorajo vse
avstrijske prednje linije, da olajsajo poloZaj bersa-
glierom v Carzanu.«

»Kdo zapovedu]e'? Finzi?«

»Zdaj zaran si je osvoul Finzi komando, ko je Ze
vse pokvar;eno Odstavil je generala Zlncone]a «

»To je pa ¢udno.« :

»Cudno, a ni bilo drugega izhoda. Zincone je de-
moraliziral komandante in jim zabranil, da niso smeli
z elanom prodirati, kakor je ukazala vrhovna koman-
da. Zincone je zapravil no¢ in pogubil vse. Nesposo-
ben élovek!«

»In tega niste vedeli prej? Nesposobne ljudi sta-
vite na Eelol« —

Pri kapeli za Spero stoji telo enajste kolone,
bataljon bersaglierov in za njim batal]on ciklistov.
Pri ]ablam, ki je dala letos toliko sadu mojim Bosnja-
kom, je konec ciklistov. Za njimi stoje in sede v
tesnih Getveroredih alpini. Zancolo potrjuje na moje
vprasanje, ali niso ti-le alpini dvanajsta kolona, dva
bataljona, Brenta in Pavione. De&ki so dobro razpo-
loZeni in se 3alijo. Avstrijska artilerija jih ne plasi
niti toliko, da bi se razstavili v redke vrste. Opazo-
valci na Civaronu nimajo jasnega razgleda po zakaje-
nem zraku in jih ne morejo videti v travi. — Bratci,
vi bi bili morali Ze zdavnaj stati na Civaronu, ba§ tam,
odkoder strel]a]o Avstn]akil A tja ne pridete vet! —
Krepki alpini mi jako ugajajo.

Na toeki 501 pri vijugi nad Strignom stoji urav-
nan bataljon 136. infanterijskega polka. Oficirji sede
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spredaj in gledajo na Salubio, ki je $e vedno daleé.
Smilijo se mi zaspani obrazi ljudi, ki so preculi v
alarmu vso noé in niso prisli nikamor.

Zancolo me vodi mimo 136, polka naravnost
navzdol v Strigno. Pod skoru$ami in jablanami imava
senéno in Se nekoliko rosno pot.

Pred veliko kasarno in na dvori§¢u kasarne v
Strignu je polno kolesarjev. Oddelki so krasno ure-
jeni v razvitih frontah, drugi oddelki se bas zbirajo.
Kolesa so temna, brunirana in se ne blisée na solncu.
Moja 14. kolona so ti-le ciklisti, bataljon Cambellotti,
katerega sem nameraval sam voditi po Suganski do-
lini, v Roncegno in dalje.

Dvajsetkrat sem sliSal medpotoma opazke:

»Glej, glej, Avstrijak! Korporal? Oficir?«

Njibov »guarda, guardal« se glasi tako kakor
urno blebetanje in &ebljanje rac pri vodi.

1L

Zancolo me vodi mimo ciklistov v kasarno na
dvorisce.

»Zincone! Vidite generala?«

Sunil me je s komolcem kakor prijatelja in mi
pokazal skupino polkovnikov in majorjev, med ka-
terimi je stal okrogel, eleganten general. Mislil sem
si, koga imam pred seboj, preden me je spremljeva-
lec opozoril nanj.

»Lep €lovek,« pravim.

»A tudi strateg prve vrste,« dodaja Zancolo z
ironiénim naglasom. »Hodete, da vas predstavim?«

»Hvala! Prosim vas, pustite gospodo pri miru.
LjubSe mi je, ako jih ne poznam.«

»Razumem in si tudi mislim, da bi na vaSem
mestu poslal vse te gospode na Sardinijo, naj uvajo
koncentracijske tabore in komandirajo delavskim Ge-
tam pri gradnji cest, kjer bi ne mogh ni¢ pokvariti.«

Zancolo jih gleda po strani in iz njegovih besed
sli§im globoko jezo.

Generalov §tab je pa opazil viSjega narednika in
mene. Obracajo se k nama in govore z Zivahnimi
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kretnjami. Salutiram jim in gospoda odzdravljajo, ne-
kateri leno, drugi pravilno, in tudi general je priteg-
nil milostno upognjene prste svoje desnice k robu
siroke &epice. Drago mi je, da poznajo Zancola, ki ga
smatrajo kot zaupnika kapitana Finzija, iz Eesar sledi,
da ga sovraZijo kakor Finzija in ga torej ne kli¢ejo k
sebi. General je nabral svoje lice v ironi¢en izraz, s
katerim je gledal za nama nepremiéno, dokler se
nisva ustavila pri drugem poslopju kasarne. —

»Ali veste, o &éem se zabavajo gospodje strategi?«

»Prosim! O éem?«

Zancolo je tako hud, da se jedva premaguje. Rad
bi govoril z mirnim glasom.

»Ko sva §la proti njim, je pravil tisti elegantni
obriti polkovnik — poglejte ga — sedaj Ze zopet go-
vori —! Mislil sem, da imajo svoje podjetje v mislih,
zato sem poslusal. No — govoril je o ne¢em drugem
— pomislite! — o villi »Adelia« tukaj v Strignu, kako
je zanimiva zgradba, ker ima vrata v Cistem pompe-
janskem slogu . . . Ta nima ni€ vaZnejSega dela v se-
danjem trenotku ko sprehode po ulicah in ogledo-
vanje starih hiS.«

»Je pat prijatelj starin in lepih umetnosti .
Svoj polk vidi itak vsak dan!« '

»A Italija propada — saj ni ¢udol« —

- * *

Ustavil sem se, ker sem zagledal narednika
Mlejneka.

»Mlejnek, kaksen sil«

Pocasi je priSepal k meni razoglav, brez srajce,
v raztrgani bluzi z zarezanim rokavom, z ovezano ro-
ko in krvavo glavo. Grude trde krvi mu sede v laseh.
Lice se mu pa smeje.

»Pozdravljam vas, gospod nadporoé&nik.«

»Kak3en sil«

Slutim, kaj se mu je zgodilo. Roko mi podaja,
a jaz jemljem njegovo okroglo glavo rahlo med prste.
Poljubil sem ga na &elo.

»Kdo te je zdelal 7«
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>.)' Itali]anl «

»Kdaj si prisel v Strigno?«

»Ba§ sedaj pred vami. Spal sem Ze dve uri, ko ni-
sem mogel dalje.«

 Generalni §tab gleda ironi¢no, kako pozdrav-
ljam svojega podoficirja. Zancolo, ki pozna Mlejneka
leastellar, ga istotako pozdravlja in mu pregleduje
glavo.

~»Tebi se je hudo godilo, dragi moj.«

»Dve krogli sem dobil in tri rane od bajonetov,
a Se sem Ziv.«
»Kie 2«

- »Na Castellarah sem &akal in &akal, a moje de-
vete kolone ni bilo iz Spere. Tenente Re mi je dal
tolmaga in §la sva v Spero iskat. Nasel sem oficirje
in rekel sem, naj gredo za menoj, da jih povedem v
Caverno. Bilo je Ze ob §tirih zaran. Iz Spere pa jih
do]io dolgo nisem mogel dobiti. Nazadnje smo 3li.
Vodim jih preko Palue pod Ghisi in po cesti ob po-
toku navzgor. Pri brvi pa stoji straza in kli¢e »Halt-
werdal« Ni &udo, jutro je Ze bilo in alarmirani dajé-
majstri so si postavili strazo, ko niso vedeli, kaj se
godi okrog njih. A kaj bo ena puska, ko je nas Seststo
ali osemsto. Rekel sem tolma¢u, da bomo morali stra-
Zarja posili odstraniti, v tem sem se pa tudi oglasil
na klic »Haltwerda« in odgovoril »Bosnjak, feldwe-
bel.« Strazar je zahteval »feldruf« in jaz sem povedal.
Ko je strazar zaklical »naprejl«, sem Sel prvi in po-
tegnil oficirja, naj gredo hitro vsi za menoj, da pre-
varimo straZarja. Hotel sem se izogniti streljanju, Ita-
lijani se pa prepirajo za menoj in se pogovarjajo tako
glasno, da je moral vsak na 100 korakov daleé sliSati
njihove besede, ki so bile italijanske, ne pa bosenske.
Na levem kraju pri brvi stojijo in nobeden noée iti
za menoj. Tedaj je pa strazar izstrelil pusko proti
meni in jaz sem odskoéil, ker sem bil §¢ vedno sam
na brvi, k vodniku nazaj. Oficir je pa zagel prokli-
njati, ker je mislil, da sem se dogovarjal s straZo, naj
strelja, in je velel, naj me primejo. [talijani so me
vrgli na tla in me jeli zbadati z bajoneti — hoteli so
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me ubiti — bedaki — mene, ki sem jih vodil. Na
sreo je straZar zopet izstrelil in porabil sem treno-
tek, sko¢il na noge in jim uSel. Ubiti se vendar ne
dam! Oni bedaki pa ne marajo za straZarja in ne
streljajo nanj, temve& pokajo za menoj iz bliZine in
tako sem dobil zopet nekaj ran. A bezal sem kljub te-
mu in se skril. Straza na brvi je utihnila — dajémaj-
ster — je zbezal od brvi, ko je slisal toliko Italijanov.
Cakal sem, kaj bodo napravili. Stali so vsi, nihée ni
prodiral dalje. Sedaj bodo pametnejsi, sem si mislil
in vstal, da se zopet oglasim in jih vodim dalje. Pri-
Sel sem k njim in rekel »Avanti, Italijanil«, oni so me
pa spoznali, da sem isti, ki jih je vodil in jim potem
uel in zagnali so se zopet nad mene. Jedva sem se
umaknil bajonetom in tekel sem po travi, kolikor sem
mogel. Za menoj so streljali. Ne morem si pomagati,
ker me ljudje ne razumejo in me smatrajo za Avstri-
jaka, ki jih vodi v past. Nisem jih veé iskal. V mlaki
pod Paluo sem se umil, pogledal si roko in nogo, sle-
kel se in raztrgal srajco, da se za silo obveZem, po-
tem sem pa lezel po vznoZju hribov na Castellare in
po svoji poti dalje. Za Scurellami sem omagal — jutro
je Ze bilo, ko nisem mogel dalje. Legel sem in spal,
dasi se spominjam, kako so pokale velike granate
okoli mene, Potem sem vstal in se po€asi privlekel
v Strigno in tu pri kasarni so me Italijani »ujeli« in
porinili v kasarno, ba§ pred vami.«

Siromak me gleda tako milo, kakor bi me pro-
sil odpustenja, ker ni mogel izvriti svoje pretezke
naloge.

Zancolo ni razumel poroéila o deveti koloni, a
spoznal je, da se je zgodila naredniku strasna krivica
— vsled nesporazumljenija.

»Ali ves, Mlejnek, kam je izginila po tvojem be-
gu deveta kolona?«

»Ko sem se obvezoval pri mlaki, so se vlekli na-
zaj éez Paluo v Spero. Vsi so se vrnili.«

»Zato so polozaji dajémaijstrov ostali, kakor so

bilil«
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Zancolo je odSel skozi vrata v kasarno in naju
pustil, da pogleda, kje bi bil zame prikladen prostor.
Stab visjih oficirjev se €esto ozira proti nama in ljubo
mi je, ko naju zove Zancolo, naj vstopiva.

»Tu so tudi Se nekateri vasi oficirji,« mi javlja
Zancolo.

Kasarna je zidana kakor trdnjava. Po hodnikih
bobni odmey italijanske baterije, streljajoée v bliZini.

Jirsa nam prihaja naproti. V prostorni sobi sede
na klopi in lesenih zabojih Milo§, Kohoutek in korpo-
ral Veselko. Pred njimi je steklenica &rnega vina,
kroZnik ementalskega sira in nekaj kolatkov italijan-
skega vojaskega kruha. Vsi pijejo iz ene kupice.

Mlejnek si jemlje grizljaj in odhaja z italijanskim
vojakom k zdravniku na obvezalii€e, jaz pa poroéam
tovariSem o koncu podjetja. Jirsa ima preko glave
sveZ ovoj in pravi; da je imel ko$éek Zeleza pod oée-
som, ki je Ze odstranjen. —

»Kje je transport nasih ljudi, koje smo zbrali ob
cerkvi v Carzanu?«

»Okoli 200 jih je marsiralo pred 10. uro pes v
smeri na Bieno,« pojasnjuje Zeleny.

»Ali je kdo izmed njih ranjen?«

»Mislim, da so vsi zdravi.«

»Nas ho&ejo popoldne odpraviti z avtomobilom
v Vicenzo,« pravi Jirsa. »Bil je pri nas oficir Boschi,
ki te pozna. Vpraéal je po tebi in se srdil na onega
carzanskega majorja, ki nas je dal straZiti. Boschi se
bo peljal z nami.«

Ze;en sem in dve kupici érnine mi ne zadostu;eta
To-le vino ni za Zejo, ker Zge po grlu. Morebiti se pa
zdi samo meni tako, ker sem telesno v nenormalnem
stanju.

Na oglavu svojega levega €evlja opaZam svezo
luknjo. Kdaj sem si ga raztrgal? Ob Ziénih ovirah? —
Sedaj mi prihaja v spomin, da me je sinoé&i zaskelelo
pri carzanski cerkvi, ko je padla granata . .. Spomi-
njam se, da sem imel veé ur obcfutek neke mokre
toplote v ¢evlju, zlasti med prsti, in da me poboleva
palec. Zuvam se, da vidim, kaj je.
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»Te nogavice si ne morem veé obuti,« pravim
Jirsi in mu kaZem krvavo nogo. Jirsa me tolaZi:

»Veseli me, da si tudi nekaj dobil. Sinoéi si se mi
posmehoval, ko sem si zavezal lice.«

»Vsi smo dobili od ene granate, Trifunovié in
tisti Italijan najveg, ti v lice, jaz pa v prste na nogi in
I'Oki.«

»Kaj ima$ na roki?«

»Ni€ ni. Vejnovié mi je obvezal prste. Koscek
Zeleza me je pobozal po é&lenkih.«

Skupina Carzancev po polomu.

Od levi k desni: Mlejnek, Zeleny, Kohoutek, Pivko, Jirsa z obvezano
glavo, Veselko.

»Vejnovié je ostal?«

»V Carzanu je ostal, siromak, Hotel je teéi za
menoj, a bil je neokreten, ko so mu strojnice pre-
stregle pot ¢ez most.« —

V na3o sobo prihaja redov Janji¢, ki se mi smeje
namesto pozdrava. Pozna Ze baje vso kasarno in ita-
lijanski podoficirji so ga nakrmili, da ne more pri nas
ve¢ juzinati, V $tirih drugih sobah je Ze jedel. Svojo
tablico »Portaordini« nosi v Zepu in jo kaZe Italija-
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nom, s katerimi se dorazumeva na vse naéine, V
svoji bistrosti si je zapomnil obilico italijanskih besed.
najbolj seveda izraze za jelo. Kruh mu je »pane.«
jesti se pravi po njegovem »manji« in »madZare«
(mangiare) in kos v papir zavitega sira ali »formadZa«
(formaggio) nosi v Zepu. —

Italijanski vojak, ki nam je prinesel drugi¢ vina,
gleda mojo nogo in za dve minuti mi nese, ne da bi
-ga bil prosil, lavor za vodo, da se umijem. Lavor mi
polasa k nogam in mi k'ma, Zes, da ve, Cesar mi je
Se treba, ter zopet odhaja. Umivam si najprej roke,
nato lice, potem nogo, nazadnje si pa perem krvavo
nogavico. Italijan mi je Sel po brisa&o, ki je pa nepo-
trebna.

Toda ne nese mi brisage, temve& 1odovo tinktu-
ro in — nogavice. Debele volnene rdeckaste vojaske
nogavice je dobil nekje. Morebiti imajo v kasarni
magazin.

»HV&]‘J»X

Nalivam Italijanu vina, a z nasmehom odklanja,
&e§, da je vino za nas.

Jirsa konstatira, kako Iepo se vede italijanski in-
fanterist. »Fin €lovek je. Menda je mes¢an.«

»Odkod ste?« vprasujem ordonanca, ki nas gle-
da in posluSa na klopi sede.

Italijan nagiba glavo koketno na stran in pravi,
da je iz Pise.

»Aha, od ondod, kjer imajo nagnjen stolp«, pra-
vi Jirsa in kaZe z veliko poSevno gesto, kako stoji
stolp v Pisi.

Italijan kima in se smeje. Domislil si je, da go-
vorimo o njihovem stolpu in veseli ga, da nam je
znana znamenitost n;egovega kra]a To ga je sprl-
jaznilo Se bOl] z nami in prigovarja nam z besedo in
kretnjo, naj juZinamo, da nam prinese Se ve&.: .

-»1z Bosnjaka ali Nemca ne napravis nikdar tako
bistrega ordonanca,« meni Milos.

oV dem le so ostanki; 2000 letne rimske kulture,«
se-3ali Jirsa. Italijan pa vle€e naiuho, kaj neki govo-
rimo © »kulturic. Toliko ve, da govorimo o njem.
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»Morebiti je res nekaj na tem, Fine kretnje ima
in stara kultura se nikdar popolnoma ne izgubi.«

»Ko bi imeli tako dobre vojake, kakor imajo or-
donancel« se oglasa Kohoutek, ki je doslej samo po-
slusal. »Bili bi mi ljubsile —

»Zlasti sinoéil« dodaja Veselko.

Jaz si obuvam debelo nogavico. Italijan odnasa
vodo in izprano mojo staro nogavico, €e$, da jo po-
sufi na solncu. —

Zrak se trese po hodnikih za nasimi debelimi zi-
dovi od krepkih sunkov topniskik salv,

Ordonanc se vraéa.

»Kaj je zunaj, da tako streljajo?«

»L' attacco austriacol«

»Na Carzano?«

»Da, gospod.«

Pogovarjamo se in ugibamo, kaj se godi v Car-
zanu. Vsi vemo, kaksen izid bi imel avstrijski napad
— Italijani bi se udali v neznosnem polozaju. Toda
kdo atakira? Saj Avstrijaki nimajo ni¢esar razen od-
delka v Levicu!

»Oni iz Levica so Ze lahko pri Carzanu,« meni
Jirsa. -
Moléimo in poslusamo rohnenje artilerije. —

12.

Z Mlejnekom, ki se vrata od zdravnika skrbno
obvezan na glavi, rami, roki in stegnu, prihajata dva
italijanska oficirja. Prvi, ki nas pozdravlja kot znane
prijatelje, je artilerist Boschi, drugi se nam predstav-
lja z imenom Baradello Francesco.

»Enega Baradella — Ferdinanda — Ze poznam,
bil je interpret (tolmag) pri poroéniku Re-ju.«

- »Moj brat,«-pravi Baradello hrvatski, -
- »Hraber, neustrasen detko,« mu hvalim brata.

»Res? Veseli me, ako ga hvalite vi.«

»Istinito, Bilo mi je drago, da mi je bil prvi Itali-
jan, kojega sem ponoéi srecal, simpati€en in da je bil
pravi vojak. Trideset takih med bersaglieri in bili bi
v Levicu, a ne v Strignu.« —



Podporoénik Boschi je sedel na klop k Jirsi in
poslusa, —

»Kako se pocutite, gospod Boschi.«

»Vrag naj odnese nase ljudil«

Boschi se huduje. Iz njega sika sveta jeza.

»Vem, koga mislite. A ni ve¢ pomo&i.« —

»JuZinajte gospoda! Za pol ure se peljemo. Av-
tomobili stoje na dvori§¢u. Obedovali bomo v Castel
Tesinu. Naroéil sem po telefonu. Za uro bomo tam.«

»Hvala! Juzinali smo. Kdo je naroéil za nas sira
in vina?«

»Tega niti ne vprasujte! Na mizi je, basta.«

»In komu gre nasa zahvala?«

»Vi, Carzanci niste dolZni nikake zahvale, —
Bas sem govoril s poroénikom Re-jem in s Cesarini-
jem.«

»Cesarini je tukaj?«

»Da, susi se. Pritekel je moker in infanterist mu
je posodil platnene hla&e, da si je obesil svojo obleko
na dvoris¢u. — Cesarini bo glavna pri€a, kadar bodo
sodili nase bedake.«

»Kaj pravi Cesarini?«

»Saj veste, kako je bilo v Carzanu. Pravi, kar je
videl: Kako dobro je 3lo, dokler ste vodili vi akcijo —
isto pripoveduje Re, potem pa prihaja ta Ramorinol«

Torej vedo vse, ne da bi bil kdo izmed nas zinil
besedo . . .

Dogodek narednika Mlejneka jima slikam in
Mlejnek poroéa sam Baradellu hrvatski, kako je pri-
el do svojih poskodb.

»Na tak naéin je seveda vsak uspeh nemoZenl«

S poroénikom Cesarinijem bi se rad sreal, a ni
fasa. — Na$ ordonanc odklanja dar, ki mu ga ponu-
jamo. Odhajamo po hodniku na dvoris€e k avtomo-
bilom. Boschi mi kaZe tretje poslopje, pred katerim
vise telovadni krogi. Tam je napeta vrv med dvema
stoZeriema, na koji se susi perilo.

»Hlaée poro&nika Cesarinijal« se smeje Boschi.

»Da, vidim.« Oficirska obleka se susi poleg be-
lega perila. »Do velera se mu posusi.«




»Casa ima in v bataljonski pisarni bo lahko &a-
kal.«

»Po pravu bi se mu moral javiti in stopiti pod
njegovo varstvo, Cesarini §e ni razreSen svoje dol2-
nosti, kojo mu je nalozil major, da me kot talca ne
sme izpustiti iz o&i.«

Boschi narota smehljaje Baradellu, naj vprasa
Cesarinija, ali reflektira e dalje na svojega car-
zanskega ujetnika. Ako ne, naj mu javi, da je prevzel
Boschi njegovo dolZnost. Baradello je pa Ze v avto-
mobilu in meni, da bo v Vicenzi boljsa prilika, da se
pogovori s Cesarinijem.

V prvem manjSem avtomobilu sedita Milo§ in
Kohoutek in proti njima redov Janji¢ in eden italijan-
ski oficir,’ poro¢nik, ki se pelje samo do divizije z
nami, spredaj pri Soferju Baradello. Drugi voz je za
Sest oseb. Boschi sedi pri Soferju in nas poziva, naj se
naloZimo. Zadaj je Jirsa in jaz, proti nama sedita
Mlejnek in Veselko. Stevilno vojadtvo na dvori§tu
nas gleda in zlasti na$ voz, na katerem imamo dva
Avstrijaka z obvezanima glavama, vzbuja ob&o po-
cornost. :

Generalove skupine ni na dvoriséu.

Avtomobila se Ze premikata proti vratom, ko
kli¢e nekdo za nami: :

»Addio Paolini!«

Oziramo se. Pri drugem poslopju nam maha viji
narednik Zancolo' in zadaj te¢e vojak v platneni ob-
leki po sredi dvori$¢a in krili z rokami, naj postojimo.
Prvi avtomobil je Ze za oglom, na§ zavija skozi vrata
in pritenja drveti ob Zeleznem plotu za prvim. Vo-
jak v platneni obleki je obstal, ko je videl, da pri-
haja prepozno.

»Glejte, Cesarinil« opozarja Boschi.

»Cesarini? Resni€no, on je.«

V' zadnjem" trenotku sem zavihtel &epico nad
glavo in ne vidim ga vet. — £

Cesta je dobra, ima pa obilo ostrih ovinkov, pri
katerih je treba poéasi voziti. Po levi strani se dviga
svet najprej polagoma, nekoliko dalje pa streme

7
N,



gozdni vrhovi Tizzon, Frattoni, Ravetta in Ajabella -
proti nebu. Ob desni imamo globoko zarezo s poto-
kom Gallina, onstran potoka se pa dviga strma Ra-
vacena in v ozadju M. Mezza. Za Bienom drvimo po
ravni cesti preko majhmega polja med planinami in
pred vasjo Pieve Tessino pozdravljamo kolono Car-
zancev, pofivajocih na travniku. Deéki vstajajo, vihte
fese in gledajo za nami. ~

»Kako ie?« 4 ST

»Dobro! Dobrol« odgovarjajo.

»Ni dobro!« jim klige Jirsa, a ne slisijo ga vet. —

V zadnjem Zepu imam revolver, ki me tlaéi pri
sedenju. Saj mi ni treba revolverja, ko imam razen
njega pistolo. Potegnil sem ga iz Zepa in zavihtel nad
glavo, kakor bi ga hotel pognati na travnik ob cesti.

»Dajte ga menil« je zaklical Mlejnek.

»Tu ga imasl«

Mlejnek si ogleduje oroZje, ki je zdaj njegovo, in
si ga utika pod bluzo. Vse lice se mu smeje in ¢esto
mu sega zdrava roka na prsi in tipa ali je revolver
Se tam.«

»Zdaj Se meni nekajl« opozarja Veselko, ki ni-
ma nikakega oroZja.

»Cakaj,« pravi Jirsa, »tebi dam jaz. Moja pistola
je erarna, avstrijska, avstrijske robe pa jaz noem
_l‘lOSiti-.«

Jirsa si odpenja veliko pistolo in jo daje Ve-
selku,

»Vzemil Tvoja jel«

Veselko se nekoliko sramuje, ker ni mislil resno
s svojo prosnjo.

sHvala! Salil sem se. Le imejte pistolol«

»Rekel sem, da je tvoja. Vzemi! Jaz si kupim v
Italiji drugo, anglesko.«

In Veselko je vzel tezko pistolo in si jo spravil
nekam zadaj za bluzo. —

Avtomobila se ustavljata. V Castel Tesinu smo.

Izstopamo in éakamo pri vozeh, kdaj nas pozove
Boschi, ki je el v poslopje.
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Pri odprtih oknih se pojavljajo po vrsti glave in
nas kli¢ejo, naj pridemo.

Osem oficirjev je v prvi sobi. Predstavljamo se
in sprejemamo pozirek konjaka, ki nam ga ponuja
mlad podporoénik. Nek poro¢nik pripoveduje, da ak-
cija ni zakljutena, temve¢ da se artilerija Se tepe.
Trupe se gibljejo Se vedno naprej proti fronti in jutri
pride Cadorna,

Pieve Tesino.

Saj smo srefavali oddelke in veé bataljonov je
lezalo med Bienom in Strignom. Glavna moé se pa
pomika baje ob Brenti od Primolana in Grigna v
smeri na Ospedaletto.

Vprasujejo me, kaj sodim o nadaljevanju akcije.

»Ali prebijemo fronto?«

»Z moc&jo je mozno prebiti linije ob Masu, toda
izgube bodo velike. Ne verjamem, da bo vasa ko-
manda izkuSala sedaj forsirati brez ozira na Zrtve.
Treba bo vsekakor poéakati noéi.« '

7*
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»In pono&i?«

»Nadaljevati, ako bodo bersaglieri $e v Carzanu.
Od njih je odvisen vsak daljsi uspeh.« —

Pri obedu se razgovarjajo zaetkoma resno, kma-
lu pa prehajajo k drugim predmetom in se smejejo.
A veselje jim ne prihaja od srca. :

- Nasa skupina, kar nas je v avstrijskih uniformah,
sedi na dolenjem koncu. Ker nimamo vzroka, da bi
se Zalostili, si grabimo juhe in tovorimo na kroZnike
mesa in riza z omako, kolikor je komu drago. Dvo-
litrska steklenica vina je za nas mnogo premajhna.
Boschi, ki mi sedi naproti, nam napija zdravico in
govori svojim italijanskim tovariSem o hrabrih za-
stopnikih bude&ih se slovanskih narodov. Po vrsti
prihajajo oficirji k nam in trkajo — ako ne na poln
uspeh danadnjega dne — na poraz Avstrije in osvo-
boditev podjarmljenih narodov. .'

Boschi nadaljuje nemski in govori resnobno, da
nas umeva, ker je tudi on, Trentinec, imel prilike vi-
deti avstrijsko gospodarstvo in se je stikal s Slo-
vani. V Italiji na Zalost ne najdemo takoj onega ume-
vanja, kakor si ga morebiti predstavljamo. A tudi to
se izpremeni, Veseli ga, da nas neuspeh ni potrl
Vojna se sklada iz uspehov in neuspehov, a za nas
ni dvoma, da bo zmagalo nase orozje po gigantski
borbi. Ker misli, da najbrz nismo razumeli njegovega
prejinjega italijanskega nagovora, nam ponavlja po
nemsko, — naj mu oprostimo, ker ne zna naSega je-
zika — da je preprican s svojimi italijanskimi tovarisi
glede konéne zmage in- osvoboditve revolucijonar-
nih Slovanoy, kakor je preprican o zmagi svete svoje
matere Italije. ki '

»Sedaj, ko vas objemamo na svojih tleh kot pri-
jatelje, kot brate, kot zaveznike, vam kli¢emo tople
besede zahvale za vaSe dosedanje stremljenje, za
ogromne priprave, ki jilr poznam, za vse sluzbe, ki ste
jih storili in hoteli storiti moji Italiji brez ozira na
grozece vislice, kakorSne je postavila Avstrija na-
Semu Battistiju, mojemu prijatelju, in Nazariju Sau-
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riju.”) Nadaljujte borbo z nami vi in vasi prijatelii,
ki so ostali onstran fronte. Zivelil«

Oficirji vstajajo in mi vstajamo, Milo nam je po
iskrenem nagovoru plemenitega podporoénika, ki
nam je ponudil prijateljstvo in bratstvo. Jirsa me
vzpodbuja z nogo in s komolcem, naj odgovorim, a
kaj bi govoril? Nemski ne maram, italijanski ne znam.

»Evviva Italial«

Ves nas konec kli¢e »Evvival« in poljub, ki ga
je pritisnil nezni Boschi na moje neobrito lice, je zve-
zal naSo skupino v bratstvu z gorenjim omizjem.
Bosnjak Janji¢ si viha svoje bujne dolge brke in gre
smehljaje od oficirja do oficirja, trka z vsakim in po-
na:rlja z nekoliko nerodnimi pokloni »Evvival Evvi-
val« :

Kapitan Delaiti nam ponuja cigarete. Iz lica, ki
so ga osepnice mo¢no razorale, se mu belijo veliki
zdravi zobje. Nasi si jemljejo skromno vsak po eno
cigareto, kapitan pa ponavlja pri vsakem isto gesto:
z debelimi prsti sega v Skatljico in pri tretjem je prva
§katljica prazna, Eetrtemu pa ponuja Ze drugo. Ja-
njiéu, ki je zadnji na vrsti, odpira Delaiti tretjo skat-
ljico. Ozrl sem se, ko so se vsi zasmejali, Janjié je
humorist, ki misli, da si tukaj lahko dovoli $alo, ko
imajo toliko cigaret na mizi. Kapitanu kaze, da ni
treba odpirati $katlje in mu jemlje Skatljico iz rok.
Delaiti mu jo daje in ga prijema z obema rokama za
brke, &es, ti si detko pameten. In vsi se smejejo Se
bolj, ko si utika Janji¢ svojo skatljico v Zep, za ka-
jenje si pa jemlje z mize z onega kupa, ki je namenjen
Mlejneku., '

»Mlejnek, ti ne kadi3, dovoli mi cigaretol«

»Vzemi si vsel«

Janjiéeve oé&i so vignile zadovoljno preko omizja
in kup cigaret je izginil v njegovem naprsnem Zepu.

Nimamo vzroka, da bi se Zalostili, torej se rajsi
smejmo! —

*) Nazzario Sauri je bil Italijan iz Istre, ki je vstopil v sluz-

bo italijanske mornarice, Avstrijci so ga ujeli 1916 in ga zaradi
veleizdaje obesili,
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“Ob pol 4. uri se poslavljamo od gostoljubnega
kraja in nato nadaljujemo v avtomobilih svojo pot po
‘novih' serpentinah navzdol v Sugansko dolino proti
Grignu in nato skoz Tezze, Primolano, Cismon, Val-
‘stagno v Bassano, Italijanske kolone se izogibajo in
nas gledajo. Mnogim pescem menda ni po volji, da
vozijo umazane Avstrijake v tako lepih avtomobilih,
oni pa morajo klatiti kilometer za kilometrom pes.

V Bassanu se ustavljamo na pol ure in hitimo
nato po beneski ravnini po popolnoma ravnih kras-
nih cestah skoz Cittadello v Vicenzo.

V Vicenzo prihajamo v temi. Avtomobila zavi-
jata po aleji na severnem robu mesta in se ustavljata
na temnem dvori§éu. V prvem nadstropju so luéi
Boschi nam razkazije svojo delavnico in pisarne
kapitana Finzija.

»Tukaj sem bil,« mi pravi Mlejnek polglasno,
ogledujoé si dveris€e in zidove,

Pisarne so prazne. Dvoje, troje vojakov nas meri
z o¢mi,

Boschi obzaluje, da nam ne more z ni¢emer po-
stre¢i razen s kruhom. Vse je zaprto.

»Ve&erjali boste v Veroni. Naro¢im po telefonu,
da vam v kantini pripravijo za sedem oseb.«

Torej v Verono . . . Stlagili smo se v ve&ji voz in
nadaljevali pot po periferiji Vicenze in nato po ravni
Siroki cesti, v aleji od Vicenze do Verone. Zadremal
sem medpotoma. Zbudila me je kontrolna straza za
Montebellom, kjer se mora Sofer legitimirati karabi-
nierjem. In zopet dremljem do Verone.

V mraéni razsvetljavi ne morem videti pravega
izraza ulic tega velikega mesta. Luci na ulici so redke
in osenéene, da bi jih ne opazili avstrijski letalci od-
zgoraj. 'Blizu fronte so vsa mesta ponoéi brez raz-
svetljave. _

Dvakrat mora Sofer pokazati legitimacijo kon-
trolnim straznikom. Onstran mesta se ustavljamo na
prostranem dvoriscu, ' :
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Po skromni veéerji — mortadella, sir, grozdje in
vino — legamo spat. Pripravili so nam v dveh sobah
sedem vojaskih postel;].

»Porazeni smol« vzdihuje Milo§ na postelji sede.

»Vyhréli jsmel« dodaja Jirsa dvoumno in si od-
penja gamase, ki jih meée preko Miloseve postelje v
kot. Ta Eeski izraz mu ne znali »zmagali smo«, tem-
veé »doigrali smo.« :

Vsak neuspeh ni poraz. Cemu bi premisljal? —

Po carzanski no&i smo potrebni po&itka, — —

13:

Transport 300 Carzancev se je pripeljal za nami
po Zeleznici v Verono. :

Manjkajo nam pa mnogi zarotniki, med njimi ve-
¢ina vodnikov, podoficirjev in 11 oficirjev, ki so v
carzanskem podjetju imeli posla v sosednih odsekih
in v ozadju in so vsled italijanskega neuspeha ostali
v Avstriji,

Njihova usoda nam je neznana, njim pa nasa. Kaj
si bodo mislili o nas po nepri¢akovanem polomu?
Ako nam Avstrijci katerega izmed njih primejo za-
radi suma, da je udeleZenec zarote, se bo tezko iz-
mazal! Preiskava mora marsikaj dognati in dasi nas,
ki smo imeli pri za&etnem poteku podjetja najveé
posla, ne doseZe v Veroni avstrijska pest, je vendar le
mozno, da nam zapletejo naSe nesretne tovariSe on-
stran fronte v preiskavo in jih poZenejo pred vojno
sodis¢e, —

* L] -

V popisu carzanske noéi slikamo doslej izklju¢no
le dogodke, kakor smo jih sami &Eutili, videli in do-
ziveli, Da bo slika popolnejsa, je treba dodati poro-
¢ila onih tovariev, ki so preZiveli carzansko no¢ na
svojih doloenily mestih, kojih Italijani niso dosegli.

Nekaterim zarotnikom se je posreéilo v poznej-
§ih tednih preskogéiti iz avstrijske fronte v Italijo.

Prvi je bil enoletni prostovoljec aspirant Karel
Mottl iz I. bataljona 102. polka, ki je stal v bliZini
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Carzana na visokih polozajih Val Piana. Na Val Piani
so zvedeli Sele zaran o italijanskem vlomu in vsi po-
loZaji so bili tri dni neprenehoma alarmirani. Cetrti
dan po neuspeli akciji je Mottl uSel in se dodatno
vrnil e enkrat na Val Piano po svoje tovarise, kar
mu pa ni uspelo. Vendar je pa s svojim poizkusom
dosegel, da je armadno poveljstvo moralo vzeti ba-
taljon iz njegovih poloZajev.

* * *

Za njim se je pojavil redov Mitrovié. Mitrovié
pravi:

»Doti¢no noé nisem imel sluZbe in sem spal.
Okoli druge ure ponoéi me budi §tabni narednik
Klein, ki alarmira strojniéarje in velik del 1. ete ob
Masu med Zeleznico in Carzanom. A nihée ne ve,
kaj je. Nadporoénik Kimla te¢e k desnemu krilu svo-
jih rovov in plasi s svojim strahom ljudi. Nekateri se
mu smejejo, kako klige: »Italijani pridejol«

—_ »Odkod?« e

»V Scurellah so in carzanski most Ze imajo,«
pravi Stabni narednik Klein.

»Kako je mogo&e, da bi bili v Carzanu, ko pa ni¢
ne poka?«

Tedaj sem se domislil, da je menda danes na$
termin za odhod v Italijo in ljubo mi je, da je vse
tiho in brez boja. Narednik Klein in nadporo¢nik
Kimla is¢eta komandanta strojniske &ete, a ljudje
pravijo, da je gospod Jirsa odSel v Carzano.

»Posljite nekoga v Carzano, da vidimo, kaj jel«
pravi Klein gospodu Kimli.

»Kaj bom posiljal, ko so Italijani tam. Kaj bo?
Kaj bo? Za hrbet nam pridejo!«

»Potem pa bezimo, dokler je &as!« meni Klein.

Nadporoénik Kimla bi rad telefoniral in prosil po-
mo¢éi, a vse je prerezano in nih¢e se ne glasi. Potem
hoce streljati rdeée rakete, a boji se, da bi ga Italijani
ne prijeli zaradi raket. In zopet ¢akamo. Artilerija
pri€enja streljati, mi smo pa tiho. In Bo3njaki odha-
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jajo, tecejo proti Castelnuovu, potem tudi gospoda
Kimle ni nikjer ve&.

Stabna narednika Govorusié in Klein ne vesta,
kaj bi storila. Poslusam, kaj pravi Klein:

»Jirsa je gotovo vedel, kaj ho€ejo Italijani.«

»Boga mi, zdaj mi je jasno,« odgovarja Govoru-
5ié. »Ko sem se selil s svojim vodom v Carzano, mi
je Jirsa ukazal, da smem dati k vsaki puski samo po
3 ljudi, moralo bi jih pa biti ve&. Rekel sem, da
to ne gre, on je pa velel, naj moléim. In prepovedal
mi je stanovati v Carzanu pri mojem vodu in mi iz-
recno ukazal, da moram ostati tukaj. On je vedel,
kaj dela.«

Zaran po peti uri me posilja narednik Klein, da
najdem zvezo z 2, in 3. &eto ob Zeleznici in da vpra-
sam nadporo€nika Hardega, kaj naj storimo, ko smo
sami in nimamo municije, Italijani pa na 3 straneh
okoli nas.

Dani se in megla je. Po poti hitim proti Castel-
nuovu in dalje. Na Zelezniski progi stoji suhi poroénik
Horak.

»Kam gre§?« me vprasuje. Ne pozna me.

»Gospod §tabni narednik Klein prosi, da mu na-
rocite, kaj naj stori.«

»Kaj naj stori? Reci mu, da je osel, ki posilja dru-
gega osla vprasevat k tretjemu, ki sam ne ve, kaj naj
stori. Postrelja naj Italijane, ki so za njim, postrelja
naj Italijane, ki so pred njim, vse, ki so v Scurellah
in v Carzanu in v Milanu in v Rimu in vsakega, ki ga
vidi na mostu, Cemu zijas? Idi in povej takol«

»Gospod poroénik, Italijanov je preve¢ — mi
imamo samo dva pasova.«

»Naj jih bo tiso&, naj jih bo milijon, vse eno, lu-
paj! udri! palil Zgi, pucaj! Postreljajte jih! Ljudje, ki
ne znajo iti pono¢i naprej, tudi pod solncem niso vred-
ni, da jih pus€ate pri miru. Postreljajte jih, drugega
niso vredni. Sicer naj Klein stori, kar ho€e. Ali si ra-
zumel 7«

»Razumem.«
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Obrnil sem se in se vraéal k stabnemu naredniku,
da mu javim narotilo gospoda poroénika Hordka.« —

Stabnemu naredniku sem javil, potem smo pa
zaceli streljati na Scurelle in na most, kjer so se spre-
hajali Italijani, kakor bi bilo vse njihovo. Poskrili so
se in niso hodili veé po mostu. Ob sedmi uri je prisel
gospod nadporoénik Kimla in veé Bosnjakov se je
vrnilo, ki so bili raztepeni po vinogradil in tako smo
takali, dokler niso prisli Se drugi. Bosnjaki so patru-
ljirali do Carzana in rovi so bili prazni. V Carzanu so
pa videli mnogo Itah]anov pri cerkvi. Nato so prisli
vojaki iz Levica, juridna &eta in vsi Itah]am SO se
udali. Malo so pokale puske, potem je bil pri nas mir,
italijanska artilerija pa je streljala najbolj, ko so gnali
- italijanske jetnike iz Carzana v Telve.«

»Ali so avstrijski oficirji, ki so preiskovali dogo-
dek, morebiti koga zaprli?«

»Sliali smo. da so jih mnogo za.prh‘ toda nobe-
nega Bosnjaka. Podpolkovnik se je pripeljal in je bil
strahovito srdit na Cehe, Samo Cehi so krivi vsega,
je dejal. Slisali smo, da so zaprli krojaéa &etrte Eete,
potem podnarednika Lisko iz tretje &ete in poroénika,
ki je bil v spitalu v Levicu.«

Tesno mi je ob tem poroéilu. Krojaéa Jiranka
nisem videl med vodniki pri carzanski cerkvi, A bil
je baje zveter pri carzanski cerkvi, potem je odsel.

Poroénik Martinec je od 10. septembra v bolnici
s svojim zmetkanim prstom. Bodisi ga je izdal sluga,
kojega je posiljal iz Levica k meni v Carzano ali se
je pa dotiéno no¢ vedel tako, da ga smatrajo kot
udeleZenca.

In Liska? Vedel je seveda o nas, toda nobene
uloge ni imel pri podjetju. Mitrovi¢ trdi, da je Liska
hotel uteéi, a so ga prijeli.

Mitrovié pravi, da sta v odseku dve vesti o nas,
ki smo presli v Italijo. Po prvi verziji so nas Italijani
aretirali in postreljali koj prvi dan iz mag€evanja nad
neuspelim podjetjem, ker so smatrali, da smo jih
zvabili v nastavljeno past; po drugi verziji so nas v
[taliji obsodili in obesili.
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Namen teh izmisljenikr vesti je prozoren. Ako bi
kdo v bataljonu gojil tajno Zeljo mahniti za nami v
Ttalijo, naj se zaveda, kaj ga ¢aka . ..

14,

Izmed ubeznikov, katerim se posreéilo priti za
nami v Italijo, je prinesel najveé to¢nih vesti o utisu
podjetja in o usodi zaostalih zarotnikov korporal An-
ton Stransky.

Korporal je utekel 29. januarja 1918 iz 2. polka
tirolskih cesarskih lovcev iz polozajev na Monte Val-
bella k Italijanom. Italijanskemu oficirju je odgovoril
na vprasanje, kdo je:

»Carzano, guida ventiquattro« (vodnik §t. 24).

Poveljniku italijanskega polka v Busa del Ter-
mine (poldrugi kilometer juZzno od Valbelle v dolini
Val di Melago) je ponovil iste zagonetne besede. Pol-
kovnik je poznal carzansko tragedijo in bilo mu je
jasno, da ima pred seboj enega izmed carzanskih av-
strijskih vodnikov, ki trdi, da je broj 24. Pogostil ga
je, dal mu novega perila in ga poslal dalje. Umljivo
je, da ga je aviziral vsem visjim poveljstvom, kjer so
se zanimali za €loveka, ki smatra, da ga poznajo v
Italiji kot 24. vodnika.

Imam zapisnik, ki so ga sestavili z njim v uradu
L. T. O. L. (informacijskem uradu operacijskih trup I.
armade) dne 14. februarja 1918 in govoril sem s kor-
poralom samim, ki je ostal kot dobrovoljec v mojem
odredu.

Stransky je imel pri podjetju 17. septembra 1917
nalogo, da ¢aka kot vodnik §t. 24 z dvema tovariSe-
ma ($t. 25 in 26.) pri mostu zapadno od Borga od 22.
ure dalje na italijanski bataljon, koji bi zasedel kraje
Piagaro, Marter in Novaledo v Suganski dolini, dalje
vrh Armenterra (1527 m) in strme dohode, ki vodijo
iz Suganske doline na visine Cima Dieci (2216 m), na
Cima Dodici (2338 m) in Cima Manderiolo (2051 m).
Ti oddelki bi onemogogili umikanje avstrijskih po-
sadk s Civarona in Caldiere ter bi osiguravali z juZne
strani gibanje italijanskih kolon od Borga do Levica.
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Zapisnik pojasnjuje obsirno, kaj je dozivel kor-
poral doti¢no noé in v naslednjih dneh, in dokazuje
brezglavnost avstrijskih komand v odseku Borgo, ki
so po prvih vesteh o vlomu Italijanov v Carzano iz-
gubile duSevno ravnoteZje, zapustile brez izjeme
svoja mesta in beZale proti Levicu.

»Cakal sem kot vodnik $t. 24 na doloGenem me-
stu do 2. ure po polno¢i. Do polnoéi je bilo na poloza-
jik ob Masu vse popolnoma mirno. Pozneje je poéilo
deset do petnajst strelov v bliZini Spere ali Carzana,
nato je pa nastala zopet tidina in veé ur ni ni¢ motilo
miru. Bil sem prepriéan, da se je podjetje odloZilo in
se ni pricelo in nameraval sem se vrniti iz Borga v
Neovaledo, kjer sem dotiéno noé& imel sluzbo v pe-
karni. (Stransky je bil komandiran od bataljonskega
poveljstva V. b. h. 1 v pekarno v Novaledo. Po civil-
nem poklicu je pekarski pomoénik.) Po tretji uri se je
oglasil kanon in pocakal sem, kaj bo sedaj. Nato
so zadeli streljati tudi na hribu S. Pietra in na Sa-
lubiju severno od Borga. Sel sem v Borgo in nasel ve-
liko zmedo. Iz Telv in Castelnuova so tekli in bezali
vojaki, poedinci in skupine. Pribezal je tudi novi major
Lakom, ki je bil le napol oble&en, zavit v plasé brez .
hlaé. Major je alarmiral oroZnike v Borgu, ki so spali®).
- Major se je trudil, da sestavi obrambni oddelek
iz ljudi raznih v Borgu nastanjenih trenov, toda nihée
ga ni slusal. Sproti so mu ljudje uhajali in bezali po
cesti nazaj v smeri na Marter in Levico.

Orozniki so hiteli od hise do hiSe, kjer so bili
nastanjeni ljudje in konji, in so budili in izganjali ljudi.
Kdor je slisal, da prihajajo Italijani, je izginil. Postajni
poveljnik mesta Borgo je istotako zbezal z vsemi
svojimi pisarji in ordonanci. Cesta Borgo-Marter se
je napolnila vojakov, konj, voz in topov, beZeéih iz

*) Zapisoik Uff. I. T. O, 1. 27, febr. 1918 o izpovedbah
dezerterja Marka od bataljona V. b, h. 1 navaja, da je major
Lakom utekel z adjutantom Czitaryjem v zadnjem trenotku iz
Telv, ko so bili Ze Italijani pri bataljonskem poveljstvu. —
Prim. poroéilo korporala Malgdnka str. 60 in &lanek v Neues
Wiener Tagblatt 25. VI, 1918,
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odseka Ceggio in Castelnuovo. Videl sem znance
Cehe, ki sluzijo pri prvi bateriji 28. brdskega artile-
rijskega polka pri Telvah in znance iz baterije 9 cm
kanonov v Trentinu pri Telvah, bezece s svojimi ka-
noni. Za njimi so ropotali s kanonoma 149 cm kalibra,
ki sta stala ob Ceggiu, in e ve& drugih, ki jih nisem
poznal in o katerih ne vem, kje so stali. Niti nisem
vedel, da je toliko kanonov pri Borgu.

Polkovnik Giinste, komandant 181. brigade, je
zbezZal s svojim §tabom iz Piagara v smeri na Marter

Castel Telvana pri Borgu.

V starih razvalineh gradu Telvana /; ure nad Borgom (S. Pietro)
so se skrivali raztepenci od 17.—20. sept. 1917.

in poveljstvo 18. divizije je baje tudi zapustilo Ron-
cegno ter se prenaglo preselilo v Levico. — Razne
pisarne, ki so se nahajale v Telvah, Borgu in po oko-
lici, so se ponolnoma razletele. Eden se je zatekel na
S. Pietro, drugi v Canai, nekateri e dalje, kakor n.
pr. narednik Schwicker, raéunski podoficir 2. cete
V. b. h. 1, ki se je vrnil Sele 20. septembra, tretji dan
po carzanski akciji v svoj urad. Treni raznih €et in
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baterij so se pomesali in razbili, da so pretekli trije
in §tirje dnevi, preden so se zopet nasli in uredili. Do
20. septembra vob¢e ni bilo moZno sestaviti spiska
izgub, ker so od €asa do tasa Se vedno prihajali raz-
tepenci in se javljali ljudje, koje so smatrali za ujete
in izgubljene.

Slisal sem, da so bili vsi kraji do Caldonazza do
5. ure zaman alarmirani in obveséeni, da morajo biti
pripravljeni za beg.

Ko so prisli Italijani v Telve, je bil v Telvah Se
kuhar Karasek, vsi drugi so zbezali. Karasek ni uteg-
nil veé uiti in se je skril v poruseni hisi.

Italijani so pregledovali Telve od hise do hise,
potem so se vrnili v Carzano in pustili Karéaska, ki ga
niso odkrili, sam se pa ni javil.

Bosnjaki prve in druge ¢ete in gornjeavstrijski

strelci v poloZajih ob Masu po severni strani od Ze-
leznice so zapustili med 3. in'5, uro svoje poloZaje in
bezali proti Borgu. V poloZaju je ostal samo del stroj-
niSke &ete nadporoénika Jirse, ki ni imel oficirjev in
ni vedel, kaj naj stori’).
. Te ljudi, ki so ostali na poloZaju samo vsled za-
spanosti, zmesnjave in nevednosti, so slavili pozneje
kot najveé&je junake in jih stavili drugim za vzor. Ne-
kateri Bosnjaki so pa prespali vso noé¢ in zaran niso
ni¢esar vedeli, kaj je, ko so bili poloZaji prazni.

Posadka na Civaronu je bila alarmirana in je
zvedela, da jo Italijani pri Borgu odreZejo. Cakali so
povelje za umik, ki ga pa nih&e ni mogel dati, ker je -
bila telefonska zveza prekinjena. Nekdo jim je raz-"
glasil, da so Italijani zasedli Borgo in nato so si po-
spravili prtljago v nahrbtnike < za mar$ v Ifalijo.

Zaran proti 6, uri sem videl oddelek furiSnega
bataljona, ki je korakal z brzim korakom pod vod-
stvom kapitana Vaupoti¢a po cesti od Novaleda proti
Borgu. Vedel sem, da se pripravlja juri§ na Italijane
v Carzanu.

#) O tretji Eeti, ki je limela poloZaje ob Brenti, trdi bulletin

Uff. I. T. 0. I, 27, IL 1918, da so bile alarmirane Sele ob 4.
uri zaran, ko je jela artilerija streljati (izpoved dez. Marka).
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Dopoldne sta se pripeljala do postaje Marter se
dva vlaka nemskih vojakov, ki so bili baje v Trentu.
Eden izmed teh vlakov je imel §tiri lokomotive. Nem-
ci pa niso imeli ve¢ posla v Carzanu, kjer so se opol-
dne Italijani Ze udali, toda ostali so tukaj za fronto 3e
dva dni na postaji Marter, potem so se vrnili.

O zavzemanju Carzana sem sliSal sledeée po-

datke:

Ob 7. uri zaran je ime]l major Lakom v Borgu 30
ljudi, rokodelcev, kuharjev in konjarjev. Pri majorju
je bil adjutant poroénik Czitary in oskrbnik oficirske
kuhinje poroénik Krajnik. Ta dva oficirja sta z vo-
dom morala zasesti zapadni breg Ceggia, da ¢uvata
Borgo. Ko niso videli ob Ceggiu nobenega Italijana,
so poslali patruljo v Telve in so nato zasedli Telve,
kjer ni bilo Italijanov.

Drugi vod, ki je bil temu sli¢en, sem videl pred
postajo Marter, . kjer so &uvali konjarji bataljonov
IV./4. in 1./102 cesto in dolino.

Ob 9. uri so se priceli Avstrijei blizati Carzanu.
Poroénik Czitary in Krajnik iz Telv, rezervni vod ba-
taljona IV/4 iz Caverne, jurisni oddelek preko polja
juzno od Telv, juri$na patrulja bataljona V. b. h. 1 iz
Castelnuova, Vojaki 2. in 1. Eete so se vraéali v svoje
rove ob Masu:"

Italijani se niso branili in vob&e niso mislili na
odpor. Cim so se pojavile jurisne patrulje pred Car-
zanom, so pokazali bele zastave in so se udajali. Se-
verni del Carzana je zasedel rezervni vod IV./4 brez
italijanskega odpora.

Italijanov je bilo ve& stotin v Carzanu, mnogo
ve¢ nego avstrijskih napadalcev. Gnali so jih po rovu
v Telve in jih na postaji Marter naloZili na v'ak.

Po dovrseni protiakciji je zasedla juriSna &eta iz
Levica polozaje v Carzanu, ker 4. &ete bataljon V./b.
h 1 vobé&e ni bilo veé.

Avstrijci so pricakovali, da bodo Italijani $e na-
padali in poizkusali prelomiti fronto, zato so nagro-
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madili v ozadju, v Levicu, Perginah in Trentu obilo
trup, koje so prepeljali v naglici s soske fronte.«
Tako se glasi zapisnik korporala Stranskega.

* * -

O carzanski akciji je izSlo v avstrijskem &aso-
pisju obilo ¢Elankov, zlasti po interpelaciji poslanca
Markhla in tovariSev v dunajskem parlamentu. Gene-
ralni $tab je izdelal tudi $tudijo o podjetju.

Odgovor domobranskega ministra na interpela-
cijo nemskih poslancev, ki ga je izdala drZavna ti-
skarna na Dunaju 3. maja 1918 v tisku, se opira na
po:ioéil:o poveljnika vojne skupine feldmarsala v. Con-
rada.

Odgovor priznava, da bi italijanski uspeh pri
Carzanu imel za Avstrijo katastrofalne, nedogled-
ne posledice. —

* * *

In oni, ki so krivi carzanskega poloma? —

Pravijo, da je bil general Zincone kaznovan in da
je bilo kaznovanih veé oficirjev.

Nas italijanska preiskava ni zanimala.

Ugo Ojettl je po dveh letih (Il Secolo 25. VI. 1919)
nasel energije in javil:

»Kaj se je zgodllo z njim, ki je s svo;u:n neumnim
ponosom in s svojo nezmoznostjo zakrivil, da se je
akcija ponesretila? Govori se, da se je uvedla preis-
kava, Zakaj se Se vedno drzi tajno? Kdor ve, ne bo
nikoli pozabil te resnice: Kobanskega poraza bi ni-
koli ne bilo, ker bi prislo en mesec prej v Carzanu do
avstrijskega poloma, ako bi bil v noéi med 17. in 18.
septembrom 1917 izvrSen na&rt polkovnika Finzija z
inteligenco, disciplino, s programom in zaupanjem,
s katerim je bil pripravljen. In &e preiskava ne bo ob-
javljena, bo tisti, ki ve, govoril v primernem tre-
notku.«

Obetajo nam $tudijo s svoje strani.

KONEC CETRTE KNJIGE.
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